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А. РЕННИКОВЪ 


КОМЕД[!И 


ПАРИЖЪ 
1931 


Гои$ атой$ у6зегиез. 


СКАЗКА ЖИЗНИ 


КомедЯя въ трехъ дЪъйестяхъ 


Постановка съ разрЪшенЯ автора. 


ДЪЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА. 


Павель Петровичъь Никифоровъ. 
Анна Николаевна, его жена. 
Ирочка, ихь дочь восемнадцати лЗть. 
Марья Федотовна, нянюшка. 
Степанъ Степановичъ Забз жкинъ. 
Иванъ Андреевичъ Дубяго. 
Казимиръ Валентинович Хлодовск!й. 
Нина Яковлевна Мышкина. 
Козловский. 

Графь Фолькинтгъ. 

Графиня Фолькингъ. 

Люси, горничная. 

Пейо, преподаватель танцевъ. 


Аккомпан!1аторъ. 


Дьйствзе происходить в Парижю. 


ДВИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Бъдно обставленная комната. Вз глубинъ дверь в5 коридор, 
налтово дверь во вторую комнату. Посреди обтъденный столь, чаеть ко- 
тораго прикрыта пледомь и простыней. У стоны кровать, комодь. 
Анна Николаевна гладить увътные носовые платочки. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


Анна Николаевна. (0борачивается к5 внутренней 
двери) Уже ‘переодфлся? 

Голоеъ Павла Петровича. Сейчась. А что? 

Анна Николаевна. Можеть быть, подогрЪешь утюгъ? 
(Смотритз на часы) Ахъ, Господи. Ирочка сю минуту придеть, 
а завтракъ еще не приготовленъ. 

Павелъ Петровичъ. (Входить одътый вё домашиюю 
куртку. Вз рукать грязная синяя рабочая блуза и брюки) Воть вымазалъ 
свое еп! Ужасъ. Не Мец, можно сказать, а рат Мец. ( Разсматриваеть 
костюм) Поставили черти въ отдфлъ тёрагайоп, а тамъ столько 
грязи и масла... 

Анна Николаевна. (Испуганно) Ради Бога, отойди. 
Запачкаешь. (Прекращаеть гладить, береть носовой платочекь, то- 
ропливо выдергиваеть канву) Буль-такой-милый,. поставь на Газъ. 
Странно, почему нянюшка не ‘возвращается? 

Павелъ Петровичъ. Нашла чему удивляться. Навр- 
но, на улиц вмфсто ажана порядокъ наводить. (Кладете костюм 
на стуль) Ну, давай, отнесу. 


Анна Николаевна. А руки чистыя, Павликъ7 

Павелъ Петровичъ. Руки? Постольку-поскольку. Аня 
маневра сненализэ кажъ-будто-и-чистыя. (Вытираетз пальцы о фу- 
кава, береть утиюгь, выходить, встуточается $ нянюшкой) 
и-Федотовна.. Легка-на помин%®. Геоше & ]а шётоше. (Уходить) 

Анна Николаевна. Ну, слава Богу. Я все тебя жду. 
Принесла? 


ЯВЛЕНИЕ 2. 


Федотовна. Принесла. Ухъ! Насилу добилась. (Дладеть 
плиссированный комбинезонь на столь) Что за безтолковый народъ, 
прости Господи. Никакого порядка. 

Анна Николаевна. (Разсматриваеть комбинезон, скла- 
дываетеь) Ничего, хорошо сдфлали. А что случилось, нянюшка? 

Федотовна. Да что случилось. Прихожу я, это, къ нимъ 
въ прачешную, вижу — за дверью передъ тарелками сидять, чего-то 
жують, а дверь замкнули на ключь. Я ужъ имъ стучу, грохочу, въ стек- 
ло показываю, что барын®, молъ, сиъшно комбинезонъ нуженъ. А 
они хоть бы что. Не двигаются, руками только отмахиваются, да от- 
въчають: «ферме». Ферме? кричу я. Какое такое ферме, когда намъ 
нужно плиссе? Открывайте кордонъ, говорю, барыня Нину Яковлев- 
ну задерживать не можеть. > | 

Анна Николаевна. Открыли, наконець? (Ухладываеть 
комбинезонь в& коробку) 

Федотовна. Понятно, открыли. (Садится) Попробовали 
бы не открыть. Покричали свое ферме, покричали, да и впустили. 
Лопотали только что-то неподобное, должно быть очень обидное. 
Аржана хотБли звать. А туть еще, понимаете, собаченка, которая 
у нихъ, тоже нахально лаять на меня начала. Оно, правда, у насъ 
Въ Росси тоже бывало, что хозяева въ магазинахъь невЪжливы съ 
публикой. Но чтобы собаки внутри лаяли, это, извините. До этого у 
насъ не доходило. 

Анна Николаевна. Положи-ка коробку туда, чтобы 
не запачкалась. 

Федотовна. (Береть коробку, кладеть на комодь) Ну, ая, 
разумФется, себя въ обиду не дала. Поглядфла, это, на хозяина, на 
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хозяйку, на собаченку, да и говорю такъ, чтобы по-французски выхо- 
дило: вы, мусью, говорю, да вы, мадамъ, говорю. да ваша, эта самая 
шъена, вс® вы, говорю, какъ у вась, называется, -_ ла, менъ позъ. ^ 

Анна Николаевна. Ну, какЪ-же это можно.’ нянюшка? 
Нехорошо. (В корридорз) Павликъ, несешь? 


ЯВЛЕШЕ 3. 


Павелъ Петровичъ. (В100итб с5 утюгомь) Леетаточно 
горячь? | 

Анна Николаевна. (Пробуетз утюгз) Хорошо. Спаси- 
бо. (Федотовнь) Нянюшка, можеть быть завтракъ пока приготовишь? 
Я скоро кончаю. (Гладите) 

Федотовна. Сейчасъ. (Павлу Петровичу, взявшему со стула 
свой рабочий костюмь) А вы что, это, со своей мазилкой возитесь? 

Павелъ Петровичъ. Да, воть, по случаю субботы въ 
керосинъ хочу положить, Федотовна. Пусть отмокаеть. 

Федотовна. Давайте мн. Я выстираю, когда завтракъ 


ОКОНЧИМЪ. 
Павелъ Петровичъ. Да нёть, чего тамъ. Я самъ себф 


автопрачка. 

Федотовна. Давайте, давайте, говорю. Вы только всю 
кухню загадите, вонь разведете. (Берет костюме) 

Павелъ Петровичъ. Ну, что-же, спасибо. Ослушаться 
не могу. Вы у насъ, Федотовна, генералъ- квартирмейстеръ. 6п6- 
га] 4’арраг{етеп$. 

Федотовна. См6йтесь, см5йтесь. Квартирмейстеръ. А вы 
думаете, квартирантовъ нынче можно держать безъ строгости? Про 
Степана, Степановича ЗабЪжкина или про Дубягу не говорю: оба, люди 
порядочные. Но. воть, этого самаго Холдовекаго, вы меня ужъ прости- 
те, я бы на вашемъ мфстф давно по шеямъ. 

Анна Николаевна. (Тревожно смотрить на дверь) 
Нянюшка! Онъ можеть услышаль. 

Павелъ Петровичъ. Не любите вы его здорово, Федо- 
товна. 

Федотовна. А за что его любить, позвольте васъ спросить? 
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Что во время за комнату не заплатить? Деньги изь него, изъ черта, 
какъ здоровый зубъ тянешь. Двадцать воловъ впрячь въ карманъ 
надобно. чтобы кошелекъ досталъ. 

Анна Николаевна. Няня... Я же тебЪ говорю. 

Федотовна. Воть и я говорю: ежели ты приличный чело- 
взкъ, плати. Коли бы голодалъ или безработный, дВло другое. Но Хол- 
Довскй ничего не работаеть, службы не ищеть, по ночамъ по кабакамъ 
шляется да еще въ долгъ береть. 

Анна Николаевна. Няня! 


ЯВЛЕНИЕ 4. 
ЗУеибалк. 

Ирочка. (Радостно вбтегаеть ) Меье-дамъ, ура! До понед ль- 
ника свободная гражданка! (Срываеть съ головы шляпу и бросаеть на 
сту лз ) Вечеромъ занятий не будетъ. И деньги сполна получила. Папка, 
& ТЫ тоже совсфмъ? Да? (Цтьлуеть отца.) Мамочка! (Цтлуеть ) Няня, 
дай твой лобикъ, дитя мое. (Цтелуете ) 

Федотовна. (.Л10бовно) Ишь сорванець. Какъ ураганъ во- 
рвался. \ 

Ирочка. Ничего не подфлаешь, няня. Я — стимя. 0, братья — 
небо, „Воздухь, океанъ, земля! ( Вынимаеть из сумочки, деньги) 
Мама” (Получай, пожалуйста, взносъ, пока не растратила. (Триста 
тебь, а пятьдесять мнё. По усломю — карманныя. 

А нна Николаевна. Спасибо. Положи на комодъ. Оставь 
себз только не пятьдесять, & семьдесять пять.Чулки, вздь, нужно ку- 
ПИТЬ. 

Ирочка. Чулки? Да, что правда, то правда. Чулки у меня от- 
носительные. (Кладеть деньги на Комодь, идеть вь другую комнату) 
По моему, у человфчества, теперь самый большой расходъ на чулки. 
(Уходить ) 

Павелъ Нетровичъ. Ну, воть, можно и завтракать. 
Ты кончила, Аня? 

Анна Николаевна. Да, убираю. (Снимаеть пледь) 
Нянюшка, въ шкапу на кухнЪ есть яйца. Сдфлай яичницу и кофе 
подогрЪЙ. 

Павелъ ЛПетровичъ. Селедочка тоже осталась, Федо- 
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товна. Тащите ее сюда. Ъеть хочу, какъ сорокъ тысячь братьевь — 
АПе? {тёгез аи (068416. 
Федотовна. (лю минуту. Разставьте, только, тарелки. 
(Стикз. вв дверь) 
нна Николаевна. Войдите. 


ЯВЛЕШЕ 5. 


Федотовна. (Береть костюм Павла Петровича, идеть 
кз двери и впускаеть Заблъжкина. Оборачивается, говорить ироничес- 
ки) Степанъ Степановичь явился. Съ разговорчиками. (Уходить ) 

Забъфжкинъ. (Держит в рукь металлический чайникь) 
Добрый день. (Здоровается) Какъ себя чувствуете, Анна Нико- 
лаевна? 

Анна Николаевна. Спасибо. Слава Богу. (Достаетвь 
тарелки, раскладываеть ) 

Забфжкинъ. Вчера всю ночь, навзрно, напролеть сидфли. 
Огонь видфлъ. Работница вы неутомимая. (Ему) Голубушка моя, 
Павель Петровичь, сдфлайте одолжеше. Вы у насъ механикъ. Чвмъ 
бы туть ручку придфлать? Видите, отвалилась. 

Павелъ Петровичъ. Покажите’? (Беретз чайнике) 
Очень просто. Выпала заклепка. 

Забъжкинъ. Проволочкой, что-ли, привязать? А? 

Павелъ Петровичъ. Хорошо было бы маленьюй вин- 
ТикЪ и гайку. Погодите, я доищу. (Идетз кз шкапчику) 

Забъжкинъ” Очень. уду благодаренъ, миленькай. Большое 
спасибо. 

Анна Николаевна. Присаживайтесь, Степанъ Степано- 
вИЧЬ. Что у вась на службЪ?7 Благополучно? 

Забъжкинъ. 0-охъ, Анна Николаевна, далеко не благо- 
получно. Совсфмъ не благополучно. Боюсь, опять м$фсто придется ис- 
Кать. 

Анна Николаевна. А что? ДФла плохи? 

Забъжкинъ. Очень плохи, Анна Николаевна. Очень плохи. 
До лВта, должно быть, не дотянемъ. 

Павелъ Петровичъ. Неунывайте, Степанъ Степановичь, 
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бросьте. Богъ не выдасть, свинья не съфеть. Вуеи-не- таф ка: раз;-с0- 
сНеон-пе-нанеега- раз: 

Забф жкинъ. Да какь не унывать, Павель Петровичъ? 
Невозможно не унывать. Директоръ, воть, опять говорить, что произ- 
водство изъ рукъ вонъ плохо, что дефицить, такъ сказать, угрожаю- 
ШИ. А между тьмъ, Позвольте ВаСЪ спросить, Анна Николаевна, раз- 
в ДЛО можно такь вести? Рабочихъ только трое: инвалидъ- генералъ, 
старая княгиня Холмская, между прочимъ, глухая, да я. И всё. полу- 
Чаемъ гроши. А ихъ въ канцелярли восемь человЪкъ, здоровыхъ, 
молодыхъ, на хорошихъ окладахъ: главный директоръ, ПОмОЩНиКЪ ДИ- 
ректора, бухгалтерь, секретарь, завздующий рекламой, одна маши- 
нистка, другая машинистка, разсыльный. Какая русская мазь, поз- 
вольте васъ спросить, при такой комбинащи французекй кремь; ВЫ- 
тВенить? 

Дав и ‚Петровичь. (Возится 05 чайникомь) Нда-съ. 
Вь бБженств® подобныхь предпрятй не мало. Спасательный кругъ, 
можно сказать, брошенъ для двухъ человзкъ, а хватается сразу сто. 


Забфжкинъ. Воть, директоръ сегодня на меня снова кри- 
чалъ, что крупинки при растирани остаются. А причемъ, скажите, 
крупинки, когда я статскй совфтникъ? Крупинки крупинками, но въ 
Росаи-то я не крупинкой былъ, & цвлымъ отдленлемъ завфдывалъ. 
Департаменть черезъ годъ-Два Получить могъ. Я къ грубому обращеню 
не привыкъ. Министерство наше не какое-нибудь тамъ здравоох- 
раненля, или почть и телеграфовъ, а финансовъ. Черезъ меня бюджеть 
проходилъ, суммы на 240 милллюновъ протекали. 

Павелъ Петровичъ. Ну, что тамъ вспоминать, Степанъ 
Степановичь. Протекали, такъ протекали. Въ бженскомъ положении, 
Кто старое помянеть, того со о службы вонъ. У меня, напримЪръ, нишефь” 
ателье. ни. контрометрь ие "ЗНають, что я бывший предсфдатель суда. 
(Вз дверять появляется Федотовна со сковородкой и тарелкой в5 ру- 
кат) 

Анна Николаевна. Ну, наконец-то. (Вё сторону 
внутренней двери) Ирочка! Иди завтракать! 
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ЯВЛЕНИЕ 6. 


Федотовна. Воть вамъ и яичница. Кушайте. (Ставить на 
столь) А селедки, Павелъ Петровичъ, почти нфть. По кусочку только: 
у хвоста, да у головы. 

Павелъ Петровичъ. Ну, что-жъ, у хв@та, такъ у хво- 
ста. (Передаеть чайникь Забъъжкину ) Извольте, Степанъ Степановичъ, 
15068 . РОТОВВ. 

Федотовна. Ира, иди скорфе. Яичница стынетьъ. 

Забъжкинъ. (Берет чайник) Держится? Воть удружили, 
голубушка. Большое спасибо. И откуда у васъ таюмя механическя 
способности? 

НПавелъ Нетровичъ. Дйствительно, тонкая механика. 
(Присаживается къ столу) 


ЯВЛЕНЕ 7. 


Ирочка. (Влодить) Ну, воть и я. Степанъ Степановичь, 
здравствуйте. 

Забфжкинъ. (Ласково) Мое почтеюе, Ирина Павловна. 
(Здоровается) Какъ себя чувствовать изволите? 

Ирочка. (Передразнивая) Ничего себЪ, Степанъ Стецановичъ, 
благодарю васъ. Давно не видзлись: съ утра. 

Анна Николаевна. ((770го) Ира! 

Забф$ жкинъ. Хе-хе. Много печатать изволили - сегодня? 
Устали? 

Ирочка. (Передразнивая) НФтъ, не много печатать изволила, 
и не устала. (Мняя тонь) Ну, ну... Не обижайтесь только, я, вдь. 
васъ люблю. (дтлходить къ двери, выглядываеть в5 корридорь, воз- 
вращается) 

Анна Николаевна. Садись, Ира. 

Заб$ жкинъ. См$етесь надо мной. Ну, что-жъ, естественно: 
молодость. Да, у васъ, дВйствительно, счастливая служба. И работы 
не много, и дБло простое. 

Анна Николаевна. Тебв чего больше? „Желтка? 


Ирочка. Все равно. Без-раз-лич-но. 

Федотовна. Желтка, желтка. Она любить желтокъ. 

Ирочка. Спасибо. А который теперь часъ, господа? Степанъ 
Степановичь, два уже есть? 

Забъжкинъ. Навёрно есть. Часовъ, къ сожалё ню, при мнз 
не имфется. Въ чистк$.. 

Ирочка .” Что-то ваши золотые часы давно въ чисткё. Уже ява 
месяца. >. ? 

Забъжкинъ. Хе-хе... Сказать правду, я про чистку фигу- 
рально. На В1апсз Матеаих заложилъ. Выкупить никакъ не удается. 

Ирочка. (Безнадежно) Воть оно что! (Свистиитз) 

Анна Николаевна. Ира! 

Павел», Петровичъ. Поэтому-то я, знаете, и не зави- 
дую бженцамъ, сохранившимъ золотые часы. Никогда, несчастные, 
не могуть сказать, который часъ. Погодите: а вы завтракали? 

Забъжкинъ. (10р0пливо) Какже, какже, завтракалъ. 

Анна Николаевна. Можеть быть, кусочекъ яичницы 
съБдите? Пожалуйста. 

Забъжкинъ. НЪть, что вы. Сыть совершенно. 

Федотовна. Да гдё-же вамъ сытымъ-то быть, Степанъ Сте- 
пановичь? Мимо комнаты проходила, сама, видфла. Голый кофе съ ку- 
сочкомъ хлфба. Кушайте, хватить. Эхъ, трудно намъ, это вЪрно. 
Но ничего. Скоро, слава-те Господи, всё въ Роселю по демъ. 

Анна Николаевна. Ахъ, няня, няня. 

Павелъ Петровичъ. И откуда у вась всегда такая 
точная информащя, Федотовна’ Изумительно. 

Федотовна. Формащя? А что, не вфрите? Сами увидите. 
Вчера, воть, въ лавочк$ съ казакомъ разговаривала, который пова- 
ромъ у Краснобоковыхъ служить. Такъ тоть прямо говорить, что уже 
мобилизация объявлена. Король французеюй изъ терпЬня вышелъ 
и рёшилъ съ большевиковъ всф деньги потребовать, а ежели не отда- 
дуть, силой взять. (Общ смоте) 

Ирочка. Нянюшка, во Франщи давно никакихъ королей 
нёть. Принеси, пожалуйста, кофе. | 

Федотовна. Королей нёть? Разсказывай. А ежели короля 
н®ть, откуда-же порядокъ? 

Павелъ Петровичъ. По инерщи, Федотовна, по инер- 
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щи. А я сегодня, Аня, опять тоть же сонъ видфлъ. Будто попалъ въ Мос- 
кву, иду по Тверской н вспоминаю, что большевики еще не свергнуты, 
а документовъ соотвЪтствующихъ "НТЬ. Здорово обрадовался, когда 
проснулся и увидфль въ окно верхушку Эйфелевой башни. 

Федотовна. Воть видите, и сонъ къ тому же. (Ирочкь ) Тебф 
кофе? Сейчасъ принесу. (Уходите) 

Забфжкинъ. Я, воть, во снЪ тоже часто Россо вижу, 
но только не нынфшиюю, знаете, а прежнюю. Будто въ старое зр 
мя живу. Троицюй мость неръдко представляется. Фнари-жемчт 
нитью тянутся. Петропавловская на, той сторон$ — золотая иголочка. 
И Нева зелено-синяя.( Вздытаетз) Ледоходъ на-дняхъ во снЪ наблю- 
далъ. Большая радость была. 

Павелъ Петровичъ. Эхъ, Степанъ Степановичъ. Не 
вспомикайте лучие. Смотрите, про селедку забыли. Берите. Вамъ ко- 
решки, а мнф вершки. Кстати, кажется, и кальвадосу на двЪ рюмочки 
хватить. 

ЗабЪф жкинъ. Оть селедочки не откажусь. Благодарю. 

Ирочка. Странно. Почему яичница керосиномъ пахнеть? 
(Нютаеть) 

Анна Николаевна. Дз, въ самомъ дЪлф. 

Павелъ Петровичъ. Воть рюмка, Степанъ Степановичъ. 
Берите прямо на хлЪбъ, чтобы тарелку не пачкать. 50уе7 рторте зат 
У0из, сВе7 у0з еф сВе7 поз. 

Ирочка. (Дтеланно-грубо смъется) Го-го-го! (Забъжкинь 
отшатывается ) 

„Анна Николаевна. Ты съ ума сошла, Ира? И-еткуда. 
у' тебя, Павликъ, эти французская словечки? Что за ужасная привычка. 

Павель Петровичъ. Надниви-въ-Нарижф-читатю ма- 
тишка, надниси. 3 литературей-еяжу. Берите еще, Степанъ Степано- 
ВИЧЬ. 

Заб$ жкинъ. Благодарю васъ. 

Ирочка. (Встаедь) Пойду помогу нянюшк$, а то она кофе 
ко второму поет ноя (У бъгает5) 

Забфжкинъ. Да, а вы напрасно, все-таки, Павелъ Петровичъ, 
про механику свою такъ пренебрежительно говорите. Воть, про 
чайникъ, наприм$ръ. На все нужно, голубушка, способности ИМТ. 
Вы и электричество исправить можете и всякую вещь починить. А явъ 
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этомъ отношени неприспособленный человЪкъ. Ничего не понимаю ни 
ВЪ короткомъ замыкании, ни... въ ДлИнномЪ. 

Павелъ Петровичъ. Въ Росеи я любилъ въ свободное 
время поразвлечься слесарнымъь дфломъ. Даже свой токарный ста- 
нокъ завелъ. 

Анна Николаевна. Мы всегда съ Павломъ Петровичемъ 
ИЗЪ-3а, станка воевали. Грязь въ квартир$ разводилъ, ужасъ. 

Забёжкинъ. А теперь, видите, и пригодилось. Хе-хе. 
Правда, никто изъ насъ тогда не зналъ, что произойдеть, но я теперь 
часто самъ себя упрекаю: почему это я ‚ кромь министерства финансовъ, 
никакимъ постороннимъ дЪломъ ие запимался? Телескопъ, правда, 
у меня свой былъ, астрономей увлекался одно время. ЛЪтомъ 
ВЪ Озеркахъ небо изучалъ. ОВЪзды зналъ не только главныя, съ наз- 
ванями, но вс до третьей величины включительно: которая бета, 
которая гамма, ламбда, кеи, пси. 

Павелъ Петровичъ. оЭдфсь еще на одну рюмочку. 
Придвиньте-ка. 

Анна Николаевна. И яичницы. Только, откуда керо- 
СИНЪ? 

Забф жкинъ. Благодарю. Я, если разрЪ шите, кончикъ хво- 
стика. Однако, сами понимаете, какое примфнене астрономя можеть 
имъть въ бЬженской жизни? Будь у меня другое какое-нибудь увле- 
ченте, конечно, могъ бы недурно устроиться. Вотъ у насъ, въ Росаи, 
обыкновенно смфялись. если полициймейстеръ на скрипкЪ игралъ, 
или губернаторъ живописью занимался. А оказалось, слава Богу. 
Я, воть, въ Болгарии, въ Софи, самъ слышалъ, какъ присяжный пов$- 
ренный, прокуроръ и земскай начальникъ въ `ресторанъ тр1о вмфет$ 
играли. «Сомнзн1е» Глинки отлично выходило. (Пытается вепомнить 


мотив ) 


ЯВЛЕНШЕ 8. 


Дубяго. (Стоя у открытой двери в5 одеждь шоффера) 
Эдравая желаю! Прлятнаго аппетита. 

Заб$ жкинъ. Ивань Андреевичъ? 

Анна Николаевна. Почему такъ рано? 
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Павелъ Петровичь. Заходите. Жаль только, кальва- 
доса не. осталось. Тутто финито. 

Дубяго. (Входить, оглядывается) Я на минуту. Забылъ ут- 
ромъ письмо захватить. Ну, Анна Николаевна, и шаржнуль же я се- 
годня. Повезло! Сто франковъ на чай сразу. 

Анна Николаевна. Въ самомъ дЪлЬ? 

Павелъ Петровичъ. Поздравляю. Угостите по этому 
случаю папиросой. 

Дубяго. Пожалуйста. (Достаеть портсигат® ) 

Павелъ Петровичъ. Саламбо? Превосходно. Изъ 
французскихь папиросъ лучше всего покупать элегантъ, а брать у 
праятелей Саламбо. Я ее потомъ. 

Анна. Николаевна. А кто вамъ попался? Американець? 

Дубяго. РазумФется, американець. Проззжаю, понимаете, 
мимо Сате Чи №т4, въ очередь не хочу становиться, мародеромъ, 
какь у насъ говорится, шныряю. И какой-то рыжий типъ съ чемодан- 
чикомъ, вдругь, спрашиваеть: говорю ли я по-английски. 0, уез, 
у, отвфчаю, къ вашимъ услугамъ. Въ такомъ случаЪ, говорить, 
покажите мнЪ достопримфчательности города, но съ такимъ разсче- 
томъ, чтобы съ л1онекаго вокзала съ пофздомъ въ 1 часъь 10 минуть 
уъхать. 

Павелъ Петровичъ. Люблю я этоть народъ. ей-Боту. 
Не даромъ Монрое установилъ доктрину, что Америка, для американ- 
цевъ, а американцы для русскихъ. ( Входить Федотовна и ставить на 
столь макароны) 


ЯВЛЕНИЕ 9. 


Федотовна. Воть. макароны еще нашла. Кушайте, Степанъ 
Степановичъ. (Дубягю) А вы что это спозаранку? Акциданъ опять 
произвели? 

Дубяго. Не аксиданъ, Марья Федотовна, а наобороть. Сто 


франковъ заработаль сразу. 
Федотовна. Стрфльнулъ, значить. Макаронъ хотите? 


Дубяго. Нётъ, благодарю. 
Федотовна. Погодите, Ира кофе сейчасъ принесетъ. Кофе 


выпьете. 
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Дубяго. Кофе — съ удовольствемъ. Уопз 65 {763 сете, 
сотте {01]010т$, тадате. 

Федотовна. НУ, ну, осторожнЪй. Я вамъ не мадамъ. Ишь 
мусью выискался, на французскомь языкв веселится. (Утодитз) 


Павелъ Петровичтъ. А какъ-же вы этому американцу 
усивли всф достоприм$чательности показать за, полтора часа? 


Дубяго. Да какъ. Очень просто. При помощи акселератора. 
Къь сожалЪн!ю, не совсфмъ разечиталъ, полчаса свободныхъ осталось. 
Сначала, когда мимо Оперы, Мадленъ и Палаты депутатовъ мчались, 
все было отлично: рукой только помахивалъ, да въ двухъ словахъ 
объяснялъ: церковь Мадленъ, обратите вниманте на колонны. Пала- 
та депутатовъ, архитектура замфчательная — Луи каторзъ. А въ пос- 
ЛФдн1е полчаса, когда тихо Зхали, пришлось уже безсовЪстно врать. 
Стыдно вспомнить даже. Потребовалъ, каналья, чтобы мЪето казни 
Робеспьера ему показалъ. А гдЪ казненъ Робеспьеръ? Чертъ его знаетъ. 
Я и остановился по дорог$ на Плясъ Клиши. Воть, говорю, здЪеь каз- 
НИЛИ. «А ВЪ какомъ именно мЪсть?» — пристаеть. Воть тутъ, говорю, 
казнили на углу рю д’Амстердамъ, гдф автобусъ АЕ стоить. «А когда 
было дфло, — спрашиваеть, — вечеромъ или днемъ?» Нфть, утром, 
говорю, на разсвф ть. «А какъ держался во время казни?» Мужествен- 
но, говорю. Вдова только рыдала. Дфти тоже. (Обиий смъоть) Да, 
ВЫ вотЪ смЪетесь, господа, а все-таки нелегкая работа, честное слово! 


ЯВЛЕНИЕ 10. 


Ирочка. (Входить съ кофейникомь в5 рукъ) Кому кофе, 
господа? Чашки готовьте. (Ставить кофейнико. Дубягь дъланно- 
небрежно) А! Вы тоже здфеь? По какому случаю? 

Дубяго. (30ороваепся) Еще разъ. Случайно зазхадь за 
ПИСЬМОМЪ. ТИ НАМ 

Ирочка. Да? (0туу) Папка‚(нянюшка Богь знаеть что 
на кухн$ затъяла. Налила въ тазъ керосинъ, положила твой костюмъ 
и полощеть. Дышать нечёмЪ. 

Анна Николаевна. Воть оно что. Теперь понятно, по- 
чему яичница съ запахомъ. 
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Павелъь Петровичъ. (Просматривая газету) Спасибо 
ей. Не женщина, а кладъ. 

Дубяго. (Ирочкь) А вы никуда сейчасъь не собираетесь, 
Ирина Павловна? Могу, если угодно, подвезти на, такси. 

Ирочка. Н$ть. Никуда. Мамочка, налей. 

Анна Николаевна. (Дубягю) Иванъ Андреевичъ, 
возьмите чашку. Степанъ Степановичь! 

Забф жкинъ. Мнф немножко. 

Дубяго. Спасибо. Хлебну и позду. (Ирочкю) Въ библлотеку, 
случайно, не надо? 

Ирочка. Вь библлотеку? Н$ть, я позже. (За сценой шуме) 

Дубяго. (0бидчиво) Какъ хотите. Въ такомъ случа, буду 
уже собираться. (Встаеть) Благодарю, Анна Николаевна. 

Анна Николаевна. Не за что. ( Прислушивается) Аж; 
Господи. Нянюшка опять съ Хлодовскимъ скандалить. (Шум 
усиливается ) 

Павелъ Петровичъ.. (Читая газету) Б%да. 

Ирочка. (Допиваеть кофе, ветаеть) Это про нянюшку и 
про Хлодовскаго у Лермонтова сказано: «У Казбека съ Шатъ-Горою 
былъ великий споръ». Иванъ Андреевичь, идите сюда. Я хочу продать 
вамъ билеть на ‘вечеръ галлиполийцевъ. (07тводить его встофону) 

Дубяго. ((5 0бидой въголось) Билеть? Я самъ галлиполець, 
Ирина Павловна. (Шумз усиливается. Анна Николаевна подходить кз 
двери, за нею Заблъжкинь) 

Анна Николаевна. Пойти, какъ ты думаешь, Павликъ? 

Павелъ Петровичъ. Не вмЬшивайся, пожалуйста. 
(Продолжаетз читать) 

Ирочка. (Дубль) Вы ничего не понимаете. У васъ никакой 
сообразительности. РазвЪ такъ уговаривають женщинъ? 

Дубяго. Я предложилъ два раза. Ирина Павловна. 

Ирочка. Кавалеръ, нечего сказать. Два раза. Десять надо. 
Двадцать! Я дама. 

Анна Николаевна. (Вьз дверях) Няня! 

Навелъ Петровичъ. Ипь разбираеть. 

Ирочка. Вы должны настаивать, умолять. А вы: «могу под- 
везти». Скажите пожалуйста: «могу подвезти». Думаете, предложили. 
такъ я сразу и поскакала? 
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Дубяго. Мы же вчера сговорились пофхать кататься. Въ по- 
ловин$ второго. 

Анна Николаевна. Няня! Поди сюда! 

Ирочка. Мало-ли что сговорились. Веф должны видфть, 
что якъ вамъ совершенно безразлична. А вы...(Громко) Хорошо. 
Такъь и быть. Если подождете, пофду. Уговорили. (Идеть къ комоду, 
надьваеть шляпку, берет книгу) 

Дубяго. (Громко Павлу Петровичу) ЦЪлое сражене нача- 
лось. По всему фронту. 


ЯВЛЕНИЕ 11. 


ХлодовскиЙ. (В дверяхь. Говорить съ легкимь польским 
акцентом.) Анна Николаевна! Уймите вашу прислуту! Это совершен- 
но немыслимо!. 

Голосъ Федотовны. Я тебв покажу прислугу! 

Анна Николаевна. Да, да. Сейчаеъ. А въ чемъ дфло, 
Казимиръ Валентиновичь? 

Хлодовск1й. Яне привыкъ къ большевицкому обращеню! 
Я вращался всегда въвысшемъ свЪтф! Мои предки у Ягеллоновъ въору- 
женосцахъ служили! 

Голосъ Федотовны. Самь большевикъ! — 

Павелъ Петровичъ. Успокойтесь, Казимиръ Вален- 
тиновичь, не волнуйтесь. Причемъ предки? Теперь каждый самъ себЪ 
предокъ. 

Хлодовск!й. Пусть яи не уплатилъ за прошлый мЪсяцъ. 
Пусть я задолжалъ. Но что изъ того сл5дуеть? РазвЪ это основаше, 
чтобы меня выживали изъ квартиры керосиномъ? Что я ей — тараканъ? 
Если вы безпокоитесь насчеть двухсоть франковъ, то повфрьте, мн$ 
сейчасъ не до такихъ мЬщанскихъ денегь, когда мое изобр$тене по- 
купають 3а два милл1она. 

Голосъ Федотовны. Нашелъ дураковъ! Два милл1она! 

Анна Николаевна. Няня! Замолчи аю минуту! (Ему) 
Прошу вагъ, Вазимирь. Валентиновичъ, не обращайте вниманя. 
Павликъ, пойди, пожалуйста. къ ней. 

Хло ДОВСК1Й. Л ее тысячу разъ просилъ затворять дверь 
на кухню. Миллонъ разъ проснлъ. Если у меня такая невозможная 
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комната, что весь угаръ идеть внутрь. то можно, кажется, пойти на- 
встрфчу. А она развела керосинъ, распустила запахъ. Я не могу 
сосредоточиться въ такой атмосфер! Я не могу изобрЪтать, когда 
корридоръ превращается въ нефтяные промысла! 

Павелъ Петровичъ. Ну ладно, ладно. Идемте, я ее 
успокою. Воть старуха! Ссорится со всеми, какъ общественный дфя- 
тель. (Уходит за Хлодовскимь ) 

Забф жкинъ. (Анн Николаевнь ) По поводу этого мвефин о- 
минается, знаете, одинъ инцидентъ: Когда я быль столоначальникомъ 
ВЪ ТОМЪ ОТдфлени, которое потомъ’получиль при повышени, у насъ 
произошелъ слЪдуюций случай. 

Анна Николаевна. Да, да. Ирочка, ты куда? А кофе? 

Ирочка. Я уже выпила. Иванъ Андреевичь завезеть меня 
вЪ библлотеку. 

Анна Николаевна. Скоро вернешься? 

Ирочка. Должно быть. Чулки только куплю по дорог$. 

Забфжкинъ. (Дубягю) У моего начальника отдфленя 
была старая тетка, Марина Андреевна. Такъ прихожу я какъ-то на 
службу... Какъ сейчасъь помню, пасмурно было, дождичекъ шелъ. 
И вижу, стоить она въ корридорЪ да разносить илемянника за, то, 
что дома не ночевалъ. Начальника-то отдфленя, а? Хе-хе-хе. 

Дубяго. Ну, ладпо, Степанъ Степановичъ. Кто пе знаеть 
такихъ случаевъ. Вы готовы, Ирина Павловна! 

Ирочка. Да. Мамочка, до-свиданья. (Дтелуето и уходить) 

Дубяго. Пока! (Утодите) 

Забфжкинъ. (Аню Николаевнь) Ца такъ кричить на, Вла- 
димира Львовича, что не только на отдфлене, на, весь департаменть 
слышно. Директоромъ департамента, тогда, быль покойный Ковалевь, 
Дмитрий Антоновичъ, въ чинЪ тайнаго совфтника, очень хоропий че- 
ловЪКЪ... 

Анна Николаевна. (Входящему Павлу Петровичу) 
Заставилъ закрыть? 


ЯВЛЕНТЕ 12. 


Павелъ Петровичъ. Усовфстилъ. 
Анна Николаевна. Слава Богу. (Утодить ) 
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Забфжкинъ. (Павлу Петровичу) Стоить, значить, отчи- 
тываеть Владимира Львовича, а туть директоръ. Идетъ такъ важно, 
всегда особенной походкой отличался. 

Павелъ Петровичъ. Въ чемъ дёло? Какой директоръ? 
(Утодить в5 сосъднюю комнату) 

Забфжкинъ. (Вз сторону внутренней двери) А покойный 
Ковалевъ, Дмитрий Антоновичъ. (Вз дверять показывается Мышкина) 
Такъ вотъ, тетка на него какъ напустится. Ультиматумъ, говорить, 
ставлю. Если еще разъ такое безобразте повторится, въ судъ подамъ 
на весь департаментъ. Одного племянника имЪю, да и того распустали. 
За мальчикомъ присмотрфть не могуть. 


ЯВЛЕНТЕ 13. 


Мышкина. Съ кфмъ это вы разговариваете? Съ бутылкой? 

Забфжкинъ. А! Здравствуйте, Нина Яковлевна. Это мы 
съ Павломъ Петровичемъ вспоминаемъ доброе старое время. Какъ из- 
волите поживать? 

Мышкина. (Пренебрежительно) Никакъ не поживаю. У 
меня ныть свободнаго времени поживать. Анна Николаевна, вы дома? 

Голосъ Анны Николаевны. Сейчасъ. 

Забфжкинъ. Хе-хе-хе. Никакъ не поживаете. Это странно. 
Каждый человфкъ обязательно долженъ хоть какъ-нибудь поживать. 
Воть жить, поживать да, добро наживать, это другое дфло. Это не вся- 


кому бъжениу подъ силу. 
ии лан д лу 


г 
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ЯВЛЕШЕ 14. 


Анна Николаевна. (Влодить) Здравствуйте, милая. 


(Цълуются) 
Мышкина. оэдравствуйте, дорогая. Приготовили все? 
Анна Николаевна. Да, платочки и комбинезонъ. А 
рубашку принесу завтра сама. Часть кордонэ не усифла сдфлать. 
Мышкина. Жаль. Ну, что же... Между прочимъ, американ- 
кф вашть букетъ страшно понравился. Говорить, что хочеть заказать 
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пти пуанъ вокругъ всей рубашки. (Забтьжкинь беретз чайникь и ухо- 
дить) | 

Анна Николаевна. Вь самомъ дфл5? Но, вфдь, это ей 
будеть очень дорого стоить. 

Мышкина. Что-жь такого. Мы и сдеремъ. Въ долларахъ 
вовсе не дорого. Я бы только на, вашемъ м$ёств, дорогая моя, вокругъ 
медальоновь не филь-тирэ дфлала, а просто мережку. Развф она раз- 
береть? 

Анна Николаевна. Н$ть, неудобно. Вы же ей скажете, 
что филь-тирэ? | 

Мышкина. Нуда, и скажу. Что-жъ такого? Странная вы жен- 
Щина, жить совсфёмъ не умзете. 


ЯВЛЕНТЕ 15. 


Павелъ Петровичъ. Мое почтете, Нина Яковлевна. 
Простите за такой видъ. ^ 

Мышкина. (Небрежно) А мн$ не все равно? (Здоровается) 
Господи! Какъ я зафатиг5ла. Ужасъ! Цфлыми днями ноптусь какъ уго- 
р$флая. Сама сольдирую, сама ливрирую, сама вандирую. 

Павелъ Петровичъ. За то зарабатываете отлично. 
Богаты какъ Крезъ, или, во всякомъ случаз, какъ Крезо. 

Мышкина. Ну да, Врезо. Много на этомъ заработаешь, 
держите карманъ. А если даже и много, то разв это жизнь? Для лич- 
ныхЪ дфль времени совершенно не остается. Ни для запросовъ, ни 
для идезаловъ. Анна, Николаевна, такъ воть что, миленькая. Вы пока 
заверните все, а я зайду на минутку къ Хлодовскому, у меня дЪло къ 
нему. 

Анна Николаевна. Хорошо. 

Мышкина. Вернусь черезъ десять минуть или черезъ чет- 
верть часа. (Павлу Петровичу) Вы что улыбаетесь? 

Павелъ Петровичъ. Я? Ничего. Миф немного, знаете, 
забавно, что Казимиръ Валентиновичъ въ вашемъ маршрут всегда 
НЬчто вродф того, что для автобуса атт6ф об еафолте. 

Мышкина. Кажь остроумно. Удивительно! (Уходить) 
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ЯВЛЕНЕ 16. 


Анна Николаевна. ((10я у стола, готовить свертокь ) 
Что-то глаза сегодня устали. Пожалуй, больше ничего дфлалть не буду. 

Павелъ Петровичъ. Конечно. Отдохни обязательно. 
(Подтодить 5 папиросой) Покажи-ка глаза. 

Анна Николаевна. Красные? 

Павелъ Петровичъ. Н$ть, какъ будто ничего. (Гла- 
дить ве по головь) Труженица ты у меня. Молодчина. Смотри, только, 
не переутомись. Болть въ бЪженскомъ положении излишняя роскошь. 

Анна Николаевна. (Испуганно) Нецереву! (Тотё 
отодвигается, вынимаеть папиросу изо рта) Поц®луй меня. 

Павелъ Петровичъ. (Цуелуеть в5 голову) Хорошая ты. 
Давай отдохнемъ, пообфдаемъ, а потомъ ко всенощной. Хочешь, мо- 
жеть быть, вечеромъ съ Ирочкой въ синема? Кутнемъ, что-ли? 


Анна Николаевна. Боюсь, до твоего кензена выбьеть 


изъ бюджета. 
Павелъ Петровичъ. Не выбьетъ. Сэкономимъ на чемъ- 


нибудь другомъ. 

Анна Николаевна. Знаю я твое сэкономимъ на чемъ- 
нибудь другомъ. Воть, если бы намъ еще франковъ 400 въ м8сяцъ, 
тогда, дЪйствительно, вздохнули бы. На все основное, конечно, хва- 
таеть, грёхъ жаловаться. Но на починку или покупки — никакъ. 
Ирочкь платье слёдовало бы. И тебф... 

Павелъ Петровичъ. Обойдемся. (Ложится на кто- 
вать. просматриваеть газету) А. люблю я субботу посл$ того, какъ со- 
кратили послфобфденные часы. Гимназистомъ себя чувствую. 

Анна Николаевна. ТебЪ, воть, давно костюмъ новый 


сдфлать нужно. 

Павелъ Петровичъ. Ерунда. Отдадимъ сиюй пере- 
вернуть. 

Анна Николаевна. Смёшной ты. Перевернуть! В$дь, 
мы уже си@й переворачивали. 

Павелъ Петровичъ. Разв$? Когда? 

Анна Николаевна. Въ Болгари, три года назадъ. 

Навелъ Петровичъ. ВЬь самомъ дфл? Воть время 6$- 
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жить. Въ такомъ случа обратно придется. Алле-ретуръ. Или на третью 
сторону — ребромъ. 

Анна Николаевна. ТебЪ все шутки. А, между тёмъ, 
локти протерлись, рукава и брюки лоснятся. 

Павелъ Петровичъ. И пусть. Никому неизвфетно. 
отчего лоснятея. Можеть быть оть удовольствая. А, воть, платье 
Ирочк $ —дфло другое. Для нея это, дЬйствительно, вопросъ существен- 
ный. ( Пауза) Смотрн-ка, а? У китайцевъ опять новый генералъ появил- 
ся: Сенъ-Ю-Ю, если только это не р$ка. (Опускаеть газету) Не знаю, 
старческая-ли мудрость у меня начинается, или просто завоеванте ре- 
волющи, но я теперь къ прлобр$теню новыхъ вещей совсфмъ равно- 
душенъ. Веф эти костюмы, обстановка, красное дерево, старинныя 
вещи — такая чепуха. Великая, въ общемъ, вещь — отсутствае всякихъ 
вещей. (Стукё. Нянюшка проходить по корридору, затворяеть 
дверь в5 комнату). Челдвёив обрастающай домом5; конюшнями, 
гаражемъ , гардеробомь;/`` по-моему, уже не человфкъ, а такъ ска- 
зать, коконъ, изъ котораго каждый пролетарй всегда можеть из- 
влечь щеякь на платье, а шелковичнато, червя выкинуть къ черту. 
То-ли дъло одинъ чемодань н въ одномъ чемоданз одна смЪна 
бфлья. Съ такимъ багажемъ челов$къ, дфйствительно , царь природы. 
Куда ни кинь его, вездВ онъ господинъь своего положеня, свеЁ де 
за, роз оп. 


ЯВЛЕНЕ ПП. 


Федотовна.. (В дверять) Павелъ Петровичъ, васъ какой-то 
господинъ спрашиваеть. 

Павелъ Петровичъ. А? (Встаеть с5 кровати) Кто? 

Анна Николаевна. Знакомый? 

Федотовна. Нётъ, не бываетъ у насъ. Непраятность, я ду- 
маю, какая-нибудь, потому одфтъь хорошо и видъ сурьезный. Подъ 
мышкой съ этой самой... съ портфелью. 

Павелъ Петровичь. Съ портфелемъ? (Анн Николаев- 
н%) Можетъ быть по поводу карть д-идантите? А? Каналья БЪлкинъ 
своимъ любительскимь апиаратомъ такъ меня снялъ, что полищя 
во всякомъ преступлеши заподозрфть можеть. (Федотовнь) По- 
русски говорить, или по-французски? 
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Федотовна. Чего по-французски. По-православному. 

Павелъ Петровичъ. А! Ну, тогда ничего. Зовите сюда. 
(Федотовна уходить) 

Анна Николаевна. Подушки поправь. И со стола 
убери. Миф уйти? 

Павелъ Петровичъ. Зачфмъ уходить. Сиди пока, что. 
(Прибираете) Не дадуть даже отдохнуть, черти. Правильно кто-то 
сказалъ, что незваный гость хуже евразийца. 


ЯВЛЕВЕ 18. 


Козловск1й. (3а дверью) Сюда’ 

Федотовна. Сюда, сюда. Не наскочите только на сундукъ. 

Козловск1й. (Вз дверяль) РазрЪшите войти? 

Павелъ Петровичъ. Будьте добры. 

Козловск1й. Позвольте представиться. Секретарь аме- 
риканскаго адвоката Джексона — Козловскй. 

НПавелъ Петровичъ. Очень праятно. 

Анна Николаевна. Садитесь, пожалуйста: 

Козловский. (Ёму) Я къ вамъ, мсье Никифоровъ, по очень 
важному и очень праятному для вась дфлу. 

Анна Николаевна. Можеть быть что-нибудь... конфи- 
денщальное? (Ветаетв) 

Козловск1й. Я не знаю, сударыня. Если вашь супругъ 
ничего не иметь противъ... 

Павелъ Петровичъ. У пасъ съ женой пёть тайнъ 
другъ оть друга. Я васъ слушаю. (Вь дверять показывается Федотовна. 
Молча стоить) 

Козловск!й. (Кладеть портфель, достаеть бумаги) П$- 
ло, по которому я явился, для васъ совершенно неожиданное, но для 
насъ съ мистеромъ Джексокомъ результать долгой и упорной работы. 
(Оглядывается, видить Федотовну. вопросительно смотрить на Павла 
Петровича) Дверь можеть оставаться открытой? 

Павелъ Петровичъ. А... Федотова. Ничего, не 6е3- 3. 
покойтесь. Это — своя. Нянюшка дочери. Фа. нии ми. лия? 

Козловск1й. Ага. Итакъ, разршите пока доложить 


ею л ТОК” "99 4. 
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вкратцз. Прежде всего, не откажите въ любезности отвфтить мн® на 
нфкоторые вопросы, чтобы я могъ свЪрить ваши показан1я съ листомъ, 
врученнымь мнф шефомъ. Ваша фамилля, конечно, Никифоровъ. 
Такъ? 

Навелъ Петровичтъ. Да. 

Козловск1й. Имя-отчество вашего батюшки? 

Павелъ Петровичъ. Отца? Петръ Павловичъ. 

Козловск1й. Такъ. Имя-отчество вашей матушки? 

Павелъ Петровичъ. В$ра Николаевна. 

Еозловск1й. Братьевъ и сестеръ у васъ никогда не ›ыло? 

Павелъ Петровичъ. Н$тъ. Л одинъ. Только поз- 
вольте узнать... 

Козловск1й. Сю минуту. Ваши родители гдз изволили 
проживать въ Росси? 

Павелъ Петровичъ. Простите, но... Не зная причины, 
по которой вамъ нужны эти свъдфня... я затрудняюсь... 

Козловск1й. Причины? Да, пожалуй, вы правы. Дфло, 
видите ли, идеть о получензи вами наслфдетва.. 

Павелъ Петровичъ. (Радостно) НаслЪдетва? А? Аня! 

Анна Николаевна. Оть кого? На крупную сумму? 

Федотовна. Ишь ты! Наелфдетво. (Подтодить ближе) 

Козловсктй. Я сейчасъ. РазрЪшите, только, все по поряд- 
ку. Итакъ, ваши родители... 

Павелъ Петровичъ. Родители въ Рязани жили. Отець 
и мать. А можеть быть это ошибка? Никифоровыхъ много. 

Козловск1й. Во избЪжаше ошибки я и утруждаю васъ. 
Итакъ, въ Рязани. Это сходится. Разрфшите теперь имя-отчество 
вашего дЪда, отца ватего батюшки. 

Павелъ ПНетровичъ. Д$да’ Аня, дфда... Погодите. 
Память у меня... ДЪдъ умеръ уже, когда я родился. Потомъ я уъхалъ 
ВЪ Москву. Звали его Павелъ, конечно... 

Анна Николаевна. Дфда Павла Петровича? Павликъ, 
какъ же это ты? Ну... Вспомни! 

Павелъ Петровичъ. Погодите, господа, сейчасъ. 

Федотовна. (100100я) Чьего дЪда: барыни или барина? 

Козловск1й. (Удивленно) ДЪда мсье Никифорова. (ъ от- 
цовской стороны. 
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Ф”едотовна. (ъ отцовской? Чего-же. Можно. Я оба ихъ 
семейства съ пятнадцати лфть хорошо знала. У нихъ... (Показывает 
на Анну Николаевну) Федоръ Степановичь и Фаддей Каллистратовичь. 
Такъ. У Фаддея Каллистратовича мучная‘тортовля была. У нихъ-же.. 
(Показываеть на Павла Петровича ) Николай Михайловичь — это ма- 
тушкинъ отецъ. 

Козловскуй. (Смотрить в бумагу ) Николай Михайловичь? 
Вфрно. Да. 

Федотовна. Чего же не в$рно? Правильно. А отцовекй 
батюшка... Погодите... Отцовскй... Дай Богъ памяти. 

Анна Николаевна. По- -моему, Павелъь Тимофеевичъ... 
Или Титовичъ. Пантелеевичъ. 

Федотовна. Пантелеевичъ? НФЗть не Пантелеевичъ, и не 
Тимофеевичъ. Дядя ихъ, Иванъ Андреевичъ, извознымъ промысломъ 
занимался, а этоть — батюшка батюшки, помню, дфтство въ заграни- 
цахъ провелъ... Павелъ Терентьевичъ. Воть! 

Павелъ Петровичъ. Па, да. Терентьевичъ. Павелъ 
Терентьевичь. Конечно. Отъ него, значить? 

Анна Николаевна. Можстъ быть вы скажете сумму? 

Козловсктй. (лю минуту. (Федотовнье) Благодарю васъ. 
Имл-отчество сходятся: Павель Терентьевичь. Ну, а прадфда — Те- 
рентая Лукича вы, конечно , не помните. (Павлу Петровичу ) Теперь сще 
нъеколько предварительныхь соображешй. Мистерь Джексонъ, 
понесиий огромный трудъ въ выясненши вопроса объ отыскани васъ, 
какь прямого наслфдника, конечно, заинтересованъ, чтобы все ДФО 
до конца было проведено имъ. ВЫ понимаете, что было бы крайне 
печально, если бы... 

Павелъ Пет ровичт. Ну, разум$ется, все будеть вести 
онъ. Только гдф это самое... наслдство? Въ Америк$? 

Козловск:й. ГдЪ находятся суммы, на которыя вы имфете 
право, и всЪ вообще подробности, по распоряжентю Джексона, я могу 
объявить только послЪ того, какъ вы подпишете довфренность на, ве- 
дене лъла. Посл подписания вы получаете на. руки весь касаюнайся 
дфла матералъ коши необходимыхъ документовъ и справокъ, а также, 
если угодно, авансъ. 

Павелъ Петровичъ. Авансъ? Хе-хе. Конечно, угодно. 
Аня, угодно? А? 
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Анна Николаевна. Авансъ?’ Да... Это необходимо... 


Козловск1йЙ. Авансъ мистеръ Джексонъ предлагаеть на 
слфдующихъ условяхъ: если онъ получаеть 20 процентовъ съ на- 
слЪдства, авансъ 30.000 франковъ. Если 30 процентовъ, авансъ 50.000, 
если 50 процентовъ — 100.000. 

Павелъ Петровичъ. Сто? Ого! 

Анна Николаевна. (Волнуясь все больше и больше) 
Погодите господа... Если 20, то 30... Если 30, то 40... 

Козловский. 50, сударыня. 

Анна Николаевна. Павликъ... Это надо обсудить... 
Взвфсить... Такъ нельзя. Можеть быть... 

Федотовна. Сжезько. же это выходить? 90 да 30-да 100... 

Анна Николаевна. (Федотовнь) Отойди. Павликъ... 
Сейчасъ ты отвфта дать не можешь... Ты долженъ подумать... 

Козловск:й. Не безпокойтесь, сударыня. Вашему супру- 
гу предоставляется полная свобода выбора. (Встаеть) Итакъ, мсье 
Никифоровъ, мы условимся сл5дующимъ образомъ. Въ понедфльникъ, 
ВЪ Десять часовъ утра, я буду васъ ждать въ бюро на бульвар Ка- 
пюсинъ. Воть моя карточка и адресъ. ВсЪ детали я передамъ вамъ посл$ 
выполненая формальностей. А пока разрфшите откланяться. 


Павелъ Петровичъ. Иавансъ... Тоже въ понедфльникъ? 


Козловск1й. Если угодно, конечно. (Выходить) 

Анна Николаевна. Погодите... Стойте... Хорошо... 
Да... Но сумма? Сумму вы, все-таки, не сказали... 

Павелъ Петровичъ. Въ деньгахъ или въ имуществ$ 7 

Козловский. (В дверяль) Все исключительно въ деньгахъ. 
Вамъ причитается получить 6 милллоновь 300 тысячъ долларовъ. 
То-есть, приблизительно около 160 милллоновъ франковъ. Честь имфю. 


(Улодить ) 
Анна Николаевна. (Хватается за голову) Ахъ... Что 


такое?.. 
Павелъ Петровичъ. Сто шестьдесять миллюновъ? 


Аня! Милая! Ото-го! (Ирыгаеть ) 
Федотовна. Сто шестьдесять миллюновъ? Это сколько же 
ВЫХОДИТЬ? 
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Анна Николаевна. (Берется за стуль, чувствуя 
себя дурно) Павликъ... Павликъ... 

Федотовна. (Испуганно присъдаеть ) 9э! А можеть жуликъ? 
Польта въ передней висять безъ присмотру! (Убтегаете) 

Анна Николаевна. Не-понимаю.::. Что-жъ `эт6... 

Павелъ Петровичъ. (3адумывается). Можеть быть, 
дъйствительно, мистификаця? НФть! Вфдь, всфхъ родственниковъ 
перечислилъ. Все вышло правильно. Вфрно. Аня! Танцуй! ГдЪ Ирочка? 
Ира! 

Анна Николаевна. Павликъ... Воды... (Шатается) 

Павелъ Петровичъ. Аня, да пу-же. Аня! Держись. 
ВмЪето радости... Нехорошо? Ну, лягъ. Господи! Такое счастье... 
А Ты... (Ведеть Анну Николаевну къ кровати) 

‹ Анна Николаевна. Ничего... Ничего... (Садится на 
кровать) 160 милллоновъ... Сто тысячъ... 160 миллоновъ...(Вричить ) 
е можеть быть! А-ай! (Падаеть на кровать) 

Павелъ Петровичъ. Ну, что же это, Аня? Не, надо. 
Это свинство. Въ такую минуту. Боже мой! (Даеть стакань) Пей, 
на... Пей, говорю! 

Анна Николаевна. Нье хочу пятьдесять:.. Не хочу... 

Павелъ Петровичъ. Да, да. Я тоже не хочу. Ура! 
Пей-же, говорю тебЪ! Ну! 


ЯВЛЕНГЕ 19. 


Федотовна. (В615гаеть) Что такое? Забол5ла? Милая моя. 
Довелъ! (Павлу Петровичу) Куда тычете стаканъ? Лейте на, голову. 
Дитятко славное! Плюнь на это. Вреть онъ. Честное слово вреть. 
Ну, открой глазки. Успокойся. 

Анна Николаевна. (Слабо) Сразу такъ... РазвЪ можно... 
Неужели правда? 

Павелъ Петровичъ. (Радостно) Пришла въ себя? 
Да’ Слава Богу. (Блегаеть ) Ирочка! Иди сюда! Степанъ Степановичь! 


Нина Яковлевна! 
Федотовна. Все неправда, родная. Все Эравдо Зря бол- 
таеть дуракъ. (Во дверять показывается Заблъжкинь, зинь Мышкина 
и Хлод0векй) 
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ЯВЛЕНИЕ 20. 


Мышкина. Что случилось? 

Забф жкинъ. АннЪ Николаевнв плохо? 

Павелъ Петровичъ. Какое счастье, господа! Какое из- 
въсте! Нина Яковлевна, понимаете... Степанъ Степановичъ подумайте. 
Наслфдетво получаемъ! 160 милллоновъ! Анечка, вставай. Разскажи. 
Или я... Господа! Сейчасъь приходилъ адвокать. Сообщилъ... Ира! 
А гд-же Ира? Ирочка! (Выбтъгаеть) 

Анна Николаевна. (Плачеть ) Господи... Если бы толь- 
ко правда... Если бы правда... 

Хлодовск1й. (В0злю постели) Можеть быть помочь? 
Марья Федотовна, я сбфгаю въ аптеку. 


Федотовна. (Резко) Какая аптека противъ насл№детва/ 
(Ей) Ну, выплакайся, выплакайся, чтобы миллоны вышли обратно. 

Мышкина. (3а0умчиво) Это интересно: 160 милллоновъ. 

Забф жкинъ. У насъ, помню, когда я былъ еще въ Калугф, 
произошелъь такой случай. Одинъ парикмахеръ... 

Федотовна. (Решительно) Господа! Прошу васъ, не тол- 
питесь. Воздуху мало. | 

Хлодовск!1й. Да, да... Мало. 

Мышкина. Сто шестьдесять... 

Забз жкинъ. Выиграль 200 тысячь. Билеть-то У него былъ 
заложенъ, а онъ самъ... 

Федотовна. Идите, Степанъ Степановичь, идите, потомъ 
окончите. 

Забфжкинъ. А онь не помнилъ номера. Потомъ? Хорошо. 
Такъ... (Вс вытодяте) 

Федотовна. (5 Богомъ, съ Богомъ. Пусть придеть въ себя. 
Павелъ Петровичъ, заходите, я дверь затворю. (Впускаеть Павла Пе- 
тровича и прикрываеть за нимъ дверь) 
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Анна Николаевна... ((%603ь слезы) — Ни за что не в01- 
лашайся... Пятьдесять процентовъ... Это грабежъ... 

`Павелъ Петровичъ. Конечно, грабежъ. Разумется, 
грабежъ. Какъ онъ смфеть? Ура! 

Федотовна. (Слмотрить сб сожальшемь на обоить, взды- 
таеть) Такъ все было хорошо, такъ спокойно. И, воть, на тебъ. Что 
надфлаль, подлець этакай!. 
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ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 


Гостиная Никифоровыхь, торошо обставленная. Двери в5 глу- 
бин, справа и сльва. На сцень горничная Люси вытираеть пыль. 


ЯВЛЕНШ 1. 


Федотовна ( Входить с5 конвертомь в рукъ) Люся! Лю- 
сенька! 

Люси. (Продолжаеть работать) Ев еп? 

Федотовна. Люся, поди-ка сюда. 

Люси. (Подлодить.) И У0из р1а1ё, ша4ате Тедоа. 

Федотовна. Люсенька, слушай. Барыня утромъ оставила 
мнВ воть это Письмо, просила снести графин$ Фолькингъ. А я съ 06$- 
домъ замоталась, забыла. Сбъгай, голубушка. (Передаеть письмо) 

Люси. ( Разснатриваеть письмо) А]отз, тадате... (ие 4013- 
]е ате де севе Ле хе? 

Федотовна. Летръ? Ну да, миленькая, летръ. Туть воть, 
видишь, фамилля по-русски поставлена, такъ что ты, пожалуй, не раз- 
берешь. Но за то адресъ полностью. Квартира недалеко. Я сама не разъ 
ходила. За угломъ, можно безъ всякихъ метровъ. Базарная, пять. 
Конпранъ? 

Люси. Мадаше, | т’ез{ ттрозяЫе 4е уоиз сотаргепдте, рпз- 
Чие ]е п’ещеп4з раз 18 ]апоме гз$е. 

Федотовна. Чего?’ Рюссъ? Вфрно, рюссъ. Русской графинЪ 
Фодькингь, этой самой, видфла у насъ, которая съ лорнеткой? Фасонъ 
держить. ( Изображаетв ) 
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Люси. АВ! Мадаше ]а, сотеззе? е 4013 допс 101 ротег се 
]е те? 

Федотовна. Да. миленькая, летръ. Уй. Значить ты сей- 
часъ одфвайся, шляпку воть такъ, пальто этакъ, зонтикъ бери, потому 
плюй идеть, и бЪги. 

Люси. (Читаеть) Митего 5, гае 4ез Веалх Аг. 

Федотовна. УЙ, Базарная, Люсенька. Базарная. Ты какъ на 
Базарную съ нашей свернешь пройдешь одну улицу другую памятникъ 
Пушкину увидишь — воть теб, не доходя площади, ихъ домъ и есть. 

Люси. (Идеть кз двери) Вле 4ез Веаих Ат. (а, уа.. 

Федотовна. Ну, коли сова, то все поняла, значить. Иди. 
Зонтикъ только, переплюй этоть самый смотри, не забудь. (Люси ухо- 
дить) 0-охъ, и устаешь же посл$ того, какь по-французски погово- 
ришь. Ужасъ. 


ЯВЛЕШЕ 2. 


Ирочка. (Входить) Няня, никто пе звониль? 

Федотовна. Никто, матушка. 

Ирочка. Мн казалось, что быль звонокъ. 

Федотовна. Никакого звонка. Что это, милая, тебф нынче 
все звонки мерещатся? Трет!й разъ спрашиваешь. | 

Ирочка. Я просто такъ. (Пауза) Сейчасъ у меня это самое... › 
Перлодъ творчества. Пишу поэмы и потому... 

Федотовна. Ишьты, писець объявился. И для кого пишешь, 
спрашивается, коли тебЪ за это никто не платить? 

Ирочка. Много ты понимаешь. (Прислушивается) Мы, поэ- 
тессы, пишемъ не для денегъ, а для звуковъ сладкихъ и молитвъ. 
Умру я, а всЪ будуть читать въ продолжение многихъ стол ти и востор- 
гаться. 

Федотовна. Хе-хе. Чудачка. Восторгаться. Ты бы лучше, 
милая, вмЪсто всего этого писанья, чаще въ церковь ходила. По- 
завчера, воть, опять пропустила обфдню, поздно встать изволила. 
Смотри, Ирушка, Бога проспишь, всю жизнь во снф ходить будешь. 

Ирочка. (Таинственно) Нянюшка... Между прочимъ, у меня “ 
сегодня особенный день. Решается моя судьба. Я... Я сегодня... Впро- 
чемъ, нЪть. Гебв тоже не скажу. Посл узнаешь. (Пауза) Хочешь, 
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прочту хо, что написала ночью? Никому не показываю, а, тебф можно. 
Я тебя не стьеняюсь. 

Федотовна. (Садится) Чего-жъ стфеняться, матушка, 
когда, я тебя голой на рукахъ держала. 

Ирочка. Начало 22-ой главы. Слушай: 

«Уже осенняя погода 

Стояла долго за окномъ, 

Уже увядшая природа 

Боролась съ вфтромъ и дождемъ»... 
(Прислушиваетия) Звонокъ? 

Федотовна. Опять звонокъ. Да что съ тобой голубушках 
Ждешь кого? Не Дубягу ли? 

Ирочка... (Презрительно) Ха-ха! Дубягу. Нашла кого. 
Слушай дальше” Значить: «Уже увядшая природа боролась съ вфтромъ 
и дождемъ»... Да. (Небрежно) А дфйствительно, почему этоть самый 
Дубяго такъ давно у насъ не былъ? Занять? Или, можеть быть, влю- 
бленъ? 

Федотовна. Откуда мн знать. Твой кавалеръ, не мой. 
Только скажу я теб правду, Ирушка, нехорошо Анна Николаевна 
СЪ НИМЪ и СЪ Забфжкинымь обращается. Раньше какъ свои жили, 
никакого различя не было, а туть гляди, сто тысячъ анвансу получила 
и носъ задираетъ. И Забфжкинъ у ней грязенъ, н Дубяго — нетесанный, 
и все боится, что они къ деньгамъ къ вашимъ прилипнуть. А я тебз, 
милая, скажу, что дай мн® за Дубягу десять ся Холдовскихъ, такъ я 
вевхъ этихъ десять на лфстницу въ одинъ моменть повыкидаю. 

Ирочка. Вфрно! Правильно! Терпфть не могу Хлодовскаго. 

А развЪ Дубяго тебЪ нравится, няня? 
‚ Федотовна. Чего-жъ не нравиться. Понятно нравится. 
И честный человфкъ, и привфтливый, и по чину полковникъ. А глав- 
ное шофферъ. ВсЪ. прохожле сторонятся, когда онъ, это самое, Фдеть. 
И зарабатывасть много, какъ самый лучний аристократъ. 

Ирочка. Ха-ха! Воть смфшная ты... курьезная. (Буосается 
ей на шею ) А ятебя, все-таки, люблю, нянюшка. Очень люблю. Почему, 
знаешь, а?’ Знаешь? 

Федотовна. (Цьлуеть) Младенчикъ ты мой. Сквозной, 
прозрачный. (Входить Анна Николаевна, за нею Хлодовекй, нагру- 
женный коробками и свертками) 
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ЯВЛЕШЕ 3. 


Анна Николаевна. (В дверяль) Каюмя нЪжности! 
(Устало) Ахъ. я совсфмъ безь силь. Городъ такъ утомляеть. (Сни- 
маеть шляпу у зеркала) 

Хлодовск!1й. Здравствуйте, Ирина Павловна. 

Ирочка (Су10) Здравствуйте. 

Хлодовск!й. (Анню Николаевню) Куда прикажете поло- 
ЖИТЬ! 

Анна Николаевна. Все равно. Няня, возьми у Кази- 
мира Валентиновича покупки, отнеси въ спальню. 
`’ Федотовна. Ишь, сколько кулечковъ. ЦФфлая сольда. 
(Береть покупки) Этакъ, милая моя, тебЪ ста, тысячъ и на одинъ зубъ 
не хватить. | 

Анна Николаевна. Пожалуйста. безъ нравоученй. 
Ира, папа дома? 

Ирочка. Н$ть. (Утодить) 

Федотовна. Ищи вЪтра въ пол$. Такъ же какъ и ты, съ 
утра завязалъ хвость веревочкой. 

Анна Николаевна. Няня, сколько разъ я тебя просила 
не употреблять этихъ вульгарныхь выражеюй. Никто меня не спра- 
шивалъ! 

Федотовна (Мрачно) Какая-то дама, заходила. 

Анна Николаевна. Зачёмь/ 

Федотовна. Извфетно зачфмъ. За деньгами. Концерть 
или, что тамъ, балъ устраиваеть. Просила билетъ за, сто рублей взять. 

Хлодовск1й. Эти благотворительныя дамы становятся 
для васъ настоящимъ бЪдетвемъ, Анна Николаевна. 

Анна Николаевна. Вы видите? Опять балъ. Сегодня 
бой-скауты, завтра студенты, послфзавтра инвалиды. Всф веселятся, 
всЪ танцують, а мы съ Павломъ Петровичемъ страдай. 

Федотовна. этоть русекй, безь шапки, тоже заходилъ, 
справлялся. (Садитея в5 кресло, держа покупки. Хлодовеюй мо?- 
щится) 

Анна Николаевна. Ну, воть, и онъ справлялся. Не 
угодно-ли? Два раза давалъ ему Павликъ по пятидесяти франковъ, 
такъ онъ каждую недёлю справляется. Няня, запомни разъ навсегда: 
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если спративаеть кто-нибудь незнакомый и по виду такой, что можеть 
попросить денегъ, говори прямо, что узхали изъ Парижа. Поняла? 

Федотовна. Куда это узхали? 

Анна Николаевна. НеизвЪстно куда. Хоть въ Америку. 

Федотовна. Эхъ-хе. Легко-ли, матушка, узнать, кто хо- 
четь денегъ, а кто по настоящему дфлу? Иной одфть бЪдно, на шта- 
нахъ латки узоромъ, костюмишко дрянь, и ни одной копфйки никог- 
да, не попросить. А иной...(Смотрите на Хлодовскаго ) Разодфть баринъ 
бариномъ, ботинки блестятъ, вся морда въ пудръ, а такъ и норовить 
взаймы стр$льнуть. 

Анна Николаевна. Ну, ну, достаточно разсужденй. 
Поднимайся, пожалуйста, неси покупки. (Федотовна молча уходите ) 
АхЪ, какъ я утомлена. Какъ разбита! 

Хлодовск1й. Непрлятная старуха. Не понимаю, почему 
вы терпите въ своемъ домф такой анахронизмъ. Да... А я, знаете, 
очень радъ за васъ, что вы проявляете твердость въ денежныхъ вопро- 
сахъ. Иногда смотришь и любуешься, откуда такой характеръ. 

Анна Николаевна. Я всегда была такой. Съ дфтства. 
(Вздытаеть ) Ахъ, только бы скорЪе прошли эти ужасные три м$8сяца. 
Ожиданте такъ утомляеть. Нервируеть. 

Хлодовск1й. Насколько мн$ извфетно, ваши права никто 
не думаеть оспаривать. 

Анна Николаевна. Ну да, теперь никто. Но до сихъ 
поръ... Между прочимъ, мистеръ Джексонъ на-дняхъ прислалъ Коз- 
ловскому письмо съ поздравлентемъ, что наши противники скоро окон- 
чательно сложать оружие. 

Хлодовсктй. Въ самомъ дфлЬ7 Страшно прлятно. Жаль 
только, что о вмыпихъ дфлахь я какъ слФдуеть судить не могу. И вы 
и Павель Петровичь почему-то упорно держите это въ строгомъ секре- 
т 


Анна Николаевна. Мы туть совершенно не причемъ, 
Казимиръ Валентиновичь. Козловскй взялъ слово съ Поля, а Поль 
съ меня, что мы ие будемъ посвящать въ дфло постороннихъ лицъ, 
во избфжане новыхъ осложненй. 

Хлодовск! й. Постороннихъ? Очень грустно, что я для васъ 
человЪкь посторонний. 

Анна Николаевна. Вы что? Обидёлись? 
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Хлодовск1й. Посторонние люди на такое отношене оби- 


жаться не въ правф. 
Анна Николаевна. Но тлазамъ вижу. Посмотрите на 


меня? 
Хлодовск1й. Какь постороншй человкъ? Пожалуйста. 
Анна Николзевна. А разв вы, въ самомъ дфлЪ, не по- 


сторонний? 
Хлодовск1й. Анна Николаевна! Довольно. Я не въ си- 


лахъ больше. 

Анна Николаевна. Что не въ силахъ? 

Хлодовский. Я не вь силахъ сдерживаться, играть роль. 
Неужели вы не чувствуете, что каждая деталь, каждая мелочь, отно- 
сящаляся къ вашей судьбЪ ‚ дорога мнЪ , священна? 0, вы ничего не пони- 
маете, въ такомъ случаъ. Ничего! 

Анна Николаевна. Вакь посторонняя для васъ жен- 
щина я ничего и не должна понимать. 

Хлодовск1й. Воть видите, вы всегда такъ. Всегда, этоть 
сарказмъ. 0, Анна Николаевна! Вы — ледъ. Вы — глетчеръ. 

Анна Николаевна. Все зависить оть солнца, лучи ко- 
тораго могуть расплавить... 

Хлодовск1й. (Берется за голову) Сильфида! 

Аннз Николаевна. (Мюняя тоне) А что Джексонъ 
и Возловеюй дфлають изъ этого секреть, конечно глупо. Скажите: 
вы даете мнЪ слово, что все, что я скажу, дальше васъ не пойдеть? 

Хлодовск1й. Если вы такъ плохо меня знаете.. 

Анна Николаевна. Конечно, я в5рю. Ну, слушайте. 
Дфло въ томъ, что прадфдь Павла Петровича — Терентий Лукичъ, 
ВЪ завъщани СвоемЪ раздЪлилъ капиталъ пополамъ. Одну половину 
завъщалъ своему сыну, то-есть, дфду, который нрогор$ль-въ -Америкф 
на какомь-9о-презнртячни-и-вернулея-въ -Роесз9т А другую половину 
пожертвовалъ индЪзйскому илемени Перачикосъ. 

Хлодовский. (Удивленно) Кому? 

Анна Николаевна. Индфйцамъ. Перачикосъ. Собствен- 
но, завъщалъ не самый капиталъ, а проценты, которые шли на, благо- 
творительныя нужды племени: на больницы, школы и вообще. Снача- 
ла завЪщане прадфда, конечно, точно выполнялось. Но, вотъ, лЪть 
десять назадъ, къ счастью, послёдюй представитель перачикосовъ 
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умеръ: Оть племени никого не осталось въ живыхъ, и весь капиталъ и 
проценты оказались, такъ сказать, безъ примфнеюя. Правительство 
или банкъ, не знаю точно кто, дЪлали публикаци, вызывали кого- 
нибудь изъ перачикосовь явиться и получить деньги, но никто не отоз- 
вался.) Тогда ршено было искать настоящихъ наслЪдниковъ. Джек- 
сонъ сталь наводить въ Росаи справки, посылалъ агентовъ въ Рязань. 
Тамъ документально установилъ, что мужъ является ближайшимъ по- 
томкомъ, сталъ искать его. Ну и воть... 

Хлодовсктй. А если кто-нибудь изъ индъйцевъ, все-таки, 
найдется? 

Анна Николаевна. Перачикосовъ? 0, нёть. Джексонъ 
увфряетъ, что не найдется. Поль оказалея единственнымъ, не пера- 
чикосомъ, конечно, & каслЪдникомъ. 


Хлодовск!й. Да, любопытно. Очень любопытно. (3а0у- 
мывается) Какая странная исторля. А гдф жили эти... съ позволеня 
сказать, перачикосы? 

Анна Николаевна. Въ штатв Иллинойсъ, кажется. 
Ну, а теперь довольно о дфлахъ. Надофло. ( Мечтательно ) Какъ толь- 
ко все это окончится, я обязательно сейчасъ же уЪду изъ Парижа. 
Отправлюсь, быть можеть, въ Египеть, можеть быть въ Индю. Вообще 
туда... Въ солнцу. МнЪ такъ хочется яркаго, яркаго солнца. Которое 
жжетъ... Туманить. 

Хлодовск1й. (0б0умывая какой-то плань) А почему пра- 
дЪдь Павла Петровича, очутился въ АмерикЪ? БЪжалъ какъ револю- 
цюнеръ? 

Анна Николаевна. Револющонеръ? 0, да. Симпатизи- 
роваль этимъ самымъ декабристамъ. А если мн въ Инди понравится, 
назбриое совсфмъ тамъ останусь, пока не.удастся вернуться въ Робею. 
Такъ хорошо окунуться въ атмосферу таинственности. Въ загадочную 
мистику факировъ. Куплю виллу гдЪ-нибудь на отрогахъ Голубыхъ 
Горъ и отдамся Нирвам. Кстати, вы читали Блаватскую? 

Хлодовсктй. (Разсвянно) Блаватскую? НФть. Вербицкую 
читалъ. (Всторону) Перачикосъ... Иллинойсъ... (Становится около 
нея) Значить, уЪдете? 

Анна Николаевна. А что? Жаль? 

Хлодовск1й (Горько) Буду. во всякомъ случаЪ, радъ за 


41 


васъ. Если бы у меня оказались большия деньги, я бы тоже ни минуты 
не сидфлъ въ Парижф. 

Анна Николаевна. Вы, вфдь, скоро получаете два 
милл1она за свой тормазъ. Хотите въ Инд1ю? 

Хлодовсктй. (ъ вами? 

Анна Николаевна. Хотя бы... 

Хлодовск1й. (Наклоняясь кз ней) Вдвоемъ? 

Анна Николаевна. Хотя бы... 

Хлодовск!й. Навсегда? 

Анна Николаевна. Волшебная природа. Тигры. Джун- 
ТЛИ. Достижения. духа... 
`` Хлодовсктй. Навсегда? (Цльлуете ) 

Анна Николаевна. Нирвана... 


ЯВЛЕНИЕ 4. 


Федотовна. (Быстро протодить в& корридоть, видит, 
отворачиваетея) Тьфу! (Плюеть. уходите ) 

х лодовскай. ((% пос всль0$ Федотювнь) Опять ста- 
руха! 

Анна Николаевна. СИстцеани) Няня? _(Встаете, 
подходить къ зеркалу) Безебразе.-Я же. вамь говорила... 

Хлодовск1й. (3адумчиво всторону ) Черачикось. Илли- 
нойсъ. (Входить Павель Петровичь, нагруженный покупками. За ним 
Федотовна и Иточка) 


ЯВЛЕНИЕ 5. 


Павелъ Петровичъ. Федотовна, возьмите-ка, милень- 
кая. Ирочка, помоги. Уфъ! 

Федотовна. Опять дряни всякой накупили. Лучше бы вы, 
Павель Петровичь, никуда не бЪгали, а за домомъ присматривали. 
Пользы больше. (Многозначительно смотрить на Анну Николаевну 
и берет покутки) 

Павелъь Петровичъ. Осторожн$е. Туть стеклянные 
круги оть старой электрической машины. Кое-что, можетъ, и дрянь, 
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это врно, Федотовна. Но есть и цфнныя вещи. Здравствуйте, господа. 
Ирочка, воть съ этой длинной поделикатнфе, пожалуйста. Положи 
ко мнЪ на диванъ. Потомъ распакую. 

Ирочка. (Держа длинный свертокь) Это что, папка? Ружье? 

Павелъ Нетровичъ. Н$тТЬ-съ, не ружье, а телескопъ. 
На Пюсф случайно для ЗабЪжкина за шестьдесять франковъ купилъ. 
Аня, посмотри-ка, какая дамасская сабля: сит108146 её ап ще. Эфесъ 
съ инкрустащей и старинный клинокъ, совершенно заржавленный. 
Здорово? 

Анна Николаевна. Чепуха. Ты бы лучше, вместо всего 
этого, зимнее пальто заказалъ. 

Павелъь Петровичъ. (Передаеть саблю Хлодовекому) 
Нравится? А?. | | 

Хлодовск!1й. (Разематриваете) Замфчательная вещь. 
И кисточка висить. (Передаеть Ирочкь) Пожалуйста. 

Павелъ Петровичъ. (Ёму) Всего восемьдесять фран- 
ковъ, понимаете? Даромъ. 

Хлодовск1й. Въ ПарижВ вообще многое можно найти, 
если поискать какъ слЗдуеть. 

Павелъ Петровичъ. Конечно. Ирочка, а воть и тебф 
подарокъ: Интересная старинная штукенщя. (Стараепся вытащить 
изъ кармана) 

Ирочка. Что именно? А? 

Павелъ Петровичъ. Погоди. (Достаетз ) Вотъ. На твой 
цисьменный столъ старинное прессъ-папье, въ видф подковы. Временъ 
рыцарства. 

Ирочка. (Разочарованно) Это, по-моему, папка, не штукен- 
цы, а самая обыкновенная простая подкова. 

Павелъ Петровичь. Действительно, обыкновенная! 
Едва за, двадцать фраковъ выторговалъ. Видишь: бронзовая по краямъ 
и имитащя гвоздей. Гвозди, какъ живые. 

Ирочка. Да... Ничего себЪ. Спасибо. (Цтелуеть) 

Анна Николаевна. Няня, отнеси скорфе век эту гадость. 
Еще заразу разведетъ.( Федотовна уходите )Къ Козловскому заходилъ? 

Павелъ Петровичъ. (Садится, закуриваеть } Заходилъ. 

Анна Николаевна. Ну, какъ? Благополучно? 

Павелъ Петровичъ. Вчера опять получиль письмо. 
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По формальнымь причинамъ дфло можеть затянуться еще м$сяца 
На два. 

Анна Николаевна. Еще на два?’ Господи! Значить, 
на пять. Можеть быть, снова этоть самый адвокатъ... Робинсонъ ин- 
тригуеть? 

Павелъ Петровичъ. Н$ть, просто изъ-за, медлительно- 
сти американскаго судопроизводства. Съ Робинсономъ же, ‘наобороть, 
все обстоить прекрасно. (Хлодовекй прислушивается) Джексонъ пи- 
шеть, что агенты Робинсона, Фздивие въ Мексику, куда будто-бы 
выселился одинъ изъ этихъ индфйцевъ, никого не нашли. 

Анна Николаевна. Вь самомъ дЪлВ? Прекрасно. 

Хлодовск1й. (Веторону) Иллинойсъ. Мексика... 

Навелъ Петровичъ. Робинсонъ настолько отчаялся 
ВЪ отысканти нашихъ конкуррентовъ, что согласенъ прекратить ин- 
триги, если только Джексонъ дасть ему пять процентовъ со всего 
капитала. 

Анна Николаевна. Отлично. И пусть даетъ. Ты долженъ 
настоять, чтобы далъ. Кажется, Джексонъ можеть удфлить кое-что 
изъ своихъ ростовщическихь пятидесяти процентовъ. 

Павелъ Петровичъ. Да, да. Онъ такъ и ршилъ. А 
если деньги мы получимъ немного позже, б$да не велика. Ухъ, усталъ. 

Анна Николаевна. Ну да, не велика. Ты же отлично 
знаешь, что половину аванса мы уже прозли. Если раздфлить остатокъ 
на пять мфеяцевъ, выходить всего по десять тысячъ. А нашъ бюджеть 
самое скромное — четырнадцать. Четырехъ тысячь не будеть хватать. 

Павелъ Петровичъ. Ерунда. Обойдемся. Сэкономимъ 
на чемъ-нибудь другомъ. А я, Аня, сегодня, когда $халь на Пюсь, 
рышиль, что изъ своихъ восьмидесяти миллюновъ мы обязательно 
должны хотя бы десять процентовъ пожертвовать на, активную борьбу 
съ большевизмомъ. 

Анна Николаевна. Это сколько же? Восемь милоновъ? 

Павелъ Нетровичь. Восемь. 

Анна Николаевна. Ни вь коемъ случа. | 

Павелъь Петровичь. Странная женщина. ВФдь ты, 
кажется, хоченть вернуться въ Росаю? 

Анна Николаевна. Ну ла, хочу. Но причемъ наши день- 
ги? Воть, въ Парижф не мало богатыхъ бЪженцевъ, а многие изъ нихъ 
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жертвують на борьбу? Нфть, пусть англичане даютъ, это ихъ дЪло. 
Кром того, мы уже ассигновали три милл1она на благотворительность. 
Бери, если хочешь, оттуда. 

Павелъ Петровичъ. Ну, что-жъ. Въ такомъ случаф, 
восемь милл1оновъ я даю изъ своей трети. Вы съ Ирочкой распоряжай- 
тесь своими третями, а я мои двадцать семь милллоновь распредёлю 
самъ. 

Ирочка. Папа, половину восьми милл!оновъ я беру на себя. 
Пожертвуемъ съ тобой поровну. 

Павель Петровичъ. Даешь четыре? Молодчина. При- 
дется только внести кое-какля измфнентя въ прежние планы.(Дос4ет 
из кармана записную книжку, просматриваете ) 

Анна Николаевна. Опять планы! 

НПавелъ Петровичъ. Воть, моя доля на благотворитель- 
ность — милллонъ. Значить, остается 56. Изъ нихъ два милл1она на 
устройство тостиницы для русскихъ. (Ирочка становится сзади, 
наклоняется кз книжку) Три милллона на новую газету. Два, на рабо- 
чй клубъ для блянкурцевъ Выств со столовой и продуктовымь ма- 
Газиномъ.. Сие АА, ке Г 

Ирочка. А 910 что? Пропустить? 

Павелъ Петровичъ. Гдф? А, да. Дътеюй журналъ. 
Ну, это ерунда, 500 тысячъ. Дальше... Гаражь вмъеть съ машинами 
для русскихъ шофферовь въ Нициф подъ. управленемъ Дубяги — 
миллюнъ 800. Обсерваторя для Забфжкина — 600 тысячъ... 

Анна Николаевна. А теб% самому что-нибудь останется 
вь КОНИ КоицовЪ? 

Павель Пет ровичъ. Конечно, останется. Шесть мил- 
лоновъ. Вирочемьъ, стой. Вфдь еще четыре нужно вычесть. Два, зна- 
чить. Маловато. Пу, ничего. Сэкономлю на чемъ-нибудь другомъ. 
(Начинаеть черкать в5 книжкъ) 

Ирочка. Если хочешь, папка, я внесу за тебя и твою долю 
въ 4 милл1она. МнЪ все равно много. 

Павелъ Петровичъ. Ну, да. Съ какой стали. Самой при- 
годится. (Просматриваеть книжку) Потоди. 

Анна Николаевна. Кончится тЬмъ, что будете вы оба 
сиДфТЬ на моей шеф вмЪстЬ со вс ми этими Дубягами и Забфжкиными. 

Пзвелъ Петровичъ. Не безпокойся, не будемъ. (Чер- 
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хаеть в книжкь) Гостиницу долой. Дфтеюй журналь — долой. 
Ирочка. Дфтеюмй журналъ вмЪфето тебя буду я издавать, 
папка, хочешь? Ку 
Павелъ Петровичъ. Хорошо. Издавай., Земледфль-_ 
ческую колоню... Воть, земледъльческую... (Задумывается, бросаете 
окурок) 
Анна Николаевна. Поль, сколько разь я просила 
тебя не бросать окурковъ на полъ. 
Павелъ Петровичъ. Одинъ миллюнъ долой. А? Что? 
Хлодовск1й. (Поднимаеть окурокь) Не безпокойтесь. 
(Еладеть в пепельницу ) Ну, а теперь я долженъ идти. Веего хороша- 
го, Анна Николаевна. (5вонокз, Ирочка бъжить къ двери исчезаеть ) 
Анна Николаевна. Какъ? Уходите? Вздь, скоро обздъ. 
Хлодовск1й. У меня на очереди спфшныя письма. 
Павелъ Петровичьъ. (Черкаеть) 200 долой, 300 тоже 
долой... | 
Анна Николаевна. Да... Но... Вечеромъ, все-таки, 
вернетесь? Сыграемъ въ бриджь, я пригласила графа съ графиней. 
(Входить Мышкина с5 картонкой) 7” " 
Хлодовск1й. Хорошо. Постараюсь. (Цьлуеть руку) 


Павелъ Петровичъ. (Удовлетворенно прячеть книж- 
ку) Воть и слава Богу. Свелъ концы съ концами. (Видить Мышкину) 
А! 


ЯВЛЕНИЕ 6. 


Мышкина. Можно? 

Павелъ Петровичъ. (Любезно подходить) Нина Яков- 
левна, милости просимъ. Сотеп 46465, сошлеп 4? четв. 

Анна Николаевна. (Хлодовскому) Погодите минутку. 
(Мышкиной) Принесли? 

Мышкина. Да. Вышло замфчательно. Сама Артадна Вик- 
торовна въ восторгБ. ` 

Анна Николаевна. Ну, Арладна Викторовна оть своей 
т всегда въ восторг$. Покажите-ка? (Беретз картонку, раскры- 
вает 
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Павелъ Петровичъ. (Женю) 9тб то самое? За полторы 


тысячи? 
Анна Николаевна. Да. 
Павелъ Петровичъ. Интересно. Матери, навфрно, 


на 100 франковъ, а декольтэ на 1.400. (Оба разсматривають платье ) 

Хлодовск!й. (0тв0дить Мышкину встофону) Нина... 
Аркадий Николаевичь сейчасъ въ Мексикз? 

Мышкина. Степановъ? Да. А что? 

Хлодовск1й. Тише... Адресъ у тебя есть? 

Мышкина. Есть. 

Хлодовск1й. Завтра утромъ въ одиннадцать зайду. Ин- 
тересная комбинащя... Можемъ.имъ испортить дёло съ наслЬдствомъ 
и сами кое-что заработать. (Отходите ) 

Павелъ Петровичъ. (Женю) Ничего хорошаго не вижу 
въ ручной работь. Машинная гораздо аккуратн$е. 

Анна Николаевна. (Мышкиной недовольно) Я васъ 
жду, Нина Яковлевна. 

Мышкина. Да, да. (Подходить) Ну, какъ’ Нравится? 
Обратили внимане, какая на боку чудная линя? 

Анна Николаевна. (ЛМногозначительно) НЪтъ, на, ли- 
ню не обратила вниманя, но... (Смотритё на Хлодовскаго) Кази- 
миръ Валентиновичь, я провожу васъ до двери, а зат$мъ буду прим$- 
рять. 

Хлодовск1й. Слушаю. (Дюлаеть общий поклонь) Честь 
имЪю. (Узходитз с Анной Николаевной ) 

Павелъ Петровичъ. До-свиданья. (Мышкиной) При- 
саживайтесь, Цина Яковлевна. (Показываеть на кресла) Веть вамъ 
Ланивеь, & воть Лавуазье. (Садития) ЦЪлую вЪчность васъ не видлЪ. 

Мышкина. (Садится) Сами виноваты. Когда у мужчины 
ость желание, онъ всегда можеть увидфть женщину. 

Павелъ Петровичъ. НУ, да. У васъ такая масса поклон- 
никовъ. ЦФлый хвость. 

Мышкина. Поклонники ноклонникамъ рознь. Нужно умфть 
не становиться въ хвостъ, а обходить. Кстати, что с0 мной вчера 


произошло. Какой скандалъ! 
Павелъ Петровичъ. А, что? Губную помаду потеряли? 
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Мышкина. Такое ки про ко. Ужасъ. Даеть мн Арадна 
Викторовна, понимаете, адресъ какого-то господина, президента 
благотворительной ассамблеи, которая должна на-дняхъ состояться 
въ ПарижВ. Говорить, что черезъ этого президента можно увеличить 
нашу кл1антель, что человЪкь онъ, по ея свЪдфнямъ, очень отзыв- 
чивый, а, главное, имЪеть въ провинши огромное вллян1е на, дамское 
общество. 

Павелъ Петровичъ. Боксеръ, должно быть... Ну? 

Мышкина. Воть, я кь нему и разлетвлась. Живеть онъ въ 
Грандъ-ОтелЪ, номеръ занимаеть шикарный, цфлыхь три пьесы. 
Приняль любезно, выслушалъ, а зат6мъ говорить: «Я, мадемуазель, 
очень бы радъ помочь вамъ, но только какъ? Мы, вфдь, организуемъ 
съЪздь католическаго духовенства, а духовенство, вы сами понимаете, 
п’а раз Безо 4е соп[лталзопв. 

Павелъ Петровичъ. Ха-ха. Забавно. Воображаю, 
какъ перепугался бЪдняга. 

Мышкина. Стыдно мн$ было, я не могу сказать какъ. Ска- 
тилась съ льстницы сама, не своя, стала проклинать и себя и Артал- 
ну Викторовну. И воть, подумайте, столько разъ такъ. ВЪчно непрлят- 
ности. Щелчки по самолюбю... 

Павелъ Петровичъ. (Становясь серьезныме) Да. вЪр- 
но. Тяжелая у васъ работа. 

Мышкина. И, главное, бьешься, бъешься и никакого просв$- 
та. Никому до тебя дзла нфть. Веф безучастны. 

Павелъ Петровичъ. Ну, отчего же... безучаетны. 
Не всЪ, я думаю. 

Мышкина. А кто не безучастенъ? Вы, что-ли? 

Павелъ Петровичъ. Хотя бы я. 

Мышкина. Ха-ха. Знаю. Конечно, относитесь ко мнз хо- 
рошо, но такъ, какъ ко всбмъ. Къ тысячамъ. 

Павелъ Петровичъ. Отчего къ тысячамъ. Вовсе не къ 
тысяЧамъ. | | 

Мышкина. А какъ? Къ сотнямъ?’ Воть, если хотите дока- 
зать, что я для васъ, дйствительно, не обыкновенная знакомая 
бъженка, исполните одну мою просьбу... 
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Павелъ Петровичъ. Съ удовольств1емъ. Смотря, внро- 
чемъ, какую. 

Мышкина. НЪть, нзть. Я увЪрена, испугаетесь. = 

Павелъ Петровичъ. Если потребуете, чтобы я совер- 
шилъ перелеть черезъ океанъ или переплыль Ламандть, тогда дло 
дрянь. Не переллыву. 

Мышкина. Причемъ океанъ! Павелъ Петровичъ,.. Помогите 
мнв открыть собственный талзоп @е соийхе. 

Павелъ Петровичъ. А? Малзоп Че софте? (Задумы- 
вается ) 

Мышкина. Видите? Струсили. 

Павелъ Петровичъ. Ничуть не струсилъ. Я только 
думаю... (Достаеть записную книжку) 

Мышкина. Можеть быть, боитесь, что деньги процащая? 
Въ такомъ случаЪ , ошибаетесь. Всз затраты вернутся не позже, чфмъ 
черезь годъ. Кмантель у меня огромная, знакомства большпя. Съ 
американками, съ испанками. 

‚ Павелъ Петровичъ. А... сколько? (Смотрите в5 книж- 
ку, достаеть карандаше) Много потребуется? 

Мышкина. Да какъ сказать... Тысячь двЪети пятьдесять. 
Триста. Расчеть очень простой. Если себфстоимость вещи 150, можно 
брать 400. Если тысячу штукъ въ одинъ мФеяцъ, то тысяча, на, 250... 

Павелъ Петровичъ. Погодите. Сейчасъ. Откуда бы 
выкроить? Сэкономить, развф, на чемъ-нибудь другомъ? (Смотрите 
в книжку) Инвалидный домъ... Нужно. Гаражь для шофферовъ... 
Нужно. (Задумывается) 

Мышкина. Въ такомъ случа$, оставьте. Не надо. 

Наведъ Петровичъ. Я же вамъ говорю: не сцфшите. 
Сейчась все обдумаемъ. ДЬтсюй журналъ долой. Впрочемъ, онъ уже 
быль долой. Воть, съ газеты скостимъ. Съ какой стати, въ самомъ 
ДВЛЬ, три миллюна? Слищкомь жирно. Двухь милмоновъ 700 
тысячь хватить. Хороню. Триста тысячь обфщаю. 

Мышкина. (Радостно) Навфрно? Не шутите? 

Павелъ Пеотровичь. Даю слово. Рагое... 4е Зап 
Нопотв. . и 
Мышкина. Милый вы! Чудесный! (Оглядывается) Если бы 
можно было, я бы васъ сейчасъ расцфловала. Значить, могу постецен- 
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но подготовлять дфла? Да? Хорошо... А какъ вы думаете: какое наз- 
ван1е придумать для фирмы? Стойте, всЪ дфлають изъ первыхъ буквъ. 
Нина Яковлевна Мышкина. Энъ, я, эмъ. Нямъ... Хорошо «Нямъ»? 
(Звонокь) 

Павелъ Петровичъ. Нямъ? Не очень. На нямъ-нямъ 
похоже. (Черезь гостиную пробъгаеть Ирочка) 

Мышкина. Да, да. В$рно. Нямъ... И по-французски 
буквы «я» нёть. Тогда, можеть быть, Нинямъ? Или воть какъ: Нина и 
М. Нинамъ. Да, это звучно: Нинамъ. А доходъ поровну. Слышите? 

Голосъ Анны Николаевны. Нина Яковлевна! 
Идите сюда! 

Павелъ Петровичъ. Все равно — ни намъ, ни вамъ. 
это не важно. 

Мышкина. (В сторону двери) Сейчасъ, Анна Николаевна. 
(Павлу Петровичу) Мы еще обсудимъ. НаединЪ. Да? Дуся! Золото! 
(Быстро уходите. Павель ПШетфровичь улыбается, достаеть книжку, 
просматриваете ) 

Павелъ Петровичъ. Такъ-съ. Триста. Ну, да все равно. 
Плакали мои денежки. Моп атоепё а р[еигё. (Вбъгаеть Ирочка) 


ЯВЛЕШЕ 7. 


Ирочка. (Мечется по гостиной, смотрится вё зеркало, под- 
бтгаеть къ отцу) Папка... милый... Уходи отсюда! 

Павелъ Петровичъ. А? Куда уходи? 

Ирочка. Куда хочешь. У меня сейчасъ праемъ. Важное д$- 
ло. Иди, папка! (Толкаеть отца кз боковой двери) 

Павелъ Петровичъ. Послушай... Вфдь я, все-таки, 


отецъ. А? 
Ирочка. Веб равно. Отецъ, не отець. Потомъ разберемъ. 


(Исчезаеть вслёдь за ним) 
ЯВЛЕНТЕ 8. 


Дубяго. (Входить с Федотовной) Вы передадите ей, что 
я жду? 
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Федотовна. Да, да, сейчасъ, Иванъ Андреевичь. Посидите, 
миленьюмй. (Кричить ) Ирочка, гдЪ ты? (Уходит) 


> 


ЯВЛЕШИЕ 9. 


Ирочка. (Выходить важно) А! Это вы? Здравствуйте. 

Дубяго. (Оффилально) Здравствуйте. Получилъ вашу пнев- 
матичку и явился. 

Ирочка. Садитесь, пожалуйста. (0ба садятся, молчатз) 

Дубяго. Все собирался зайти къ вамъ. въ посл5днее время 
и не могъ. Масса работы. Иностранцы понафхали. 

Ирочка. Въ самомъ дфлБ? Я тоже все время была занята. . 

Дубяго. Да? Ч5мъ, если не секреть? 

Ирочка. ЕНотимь. `Писала поэмы, разсказы. Буду печатать, 
когда получу деныи. т кромф того, разрабатывала СЪ ОДНИМЪ Писа 
телемъ планъ дома (молодыхъ поэтовъ и поэтессь. Очень интересно. 


Дубяго. Радъ за васъ. Самое главное въ жизни — не ску- 
чать, когда нечего дфлаль. (Пауза) А у меня, воть, въ послфднее вре- 
`МЯ отвратительное настроене. Хотя обычно стараюсь держать себя 
ВЪ рукахъ, но эти Дни тоска одолфла. 

Ирочка. (Радостно) Тоска’ Правда’ ( Стпотватывается ) 
Да, вамъ, конечно, тяжело. Понимаю. Такая работа... Неинтелли- 
ентная. 

Дубялго. Неинтеллигентная? Да, работа, неинтеллигентная. 
Но это нустяки. Пока есть здоровье, съ работой можно мириться. 
А, вогь, па прошлой недфлф возилъ я одного англичанина въ Фонте- 
небло. Вь це рвый разь Фздиль въ ту сторону. И въ одномъ м% “$, 
вдруг“, увидЪль усадьбу... Такъ странно: хотя стиль постройки дру- 
гой, но рельефь мЪетности, группа деревьевъ, холмъ, изгибы дороги, 
лугь-— все до цослЪдней детали напомнило наше иифне въ Полтавской 
губернии. Уже недфля прошла, а передъ глазами все время стоить. 
Не могу освободитьея 

Ирочка. Вы счастливый. У вась ясныя воспоминаня. А у 
меня о МосквЪ, напримфръ, кромЪ нашей квартиры и зеленыхъ вороть 
возлЪ садика, въ памяти ничего. 
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Дубяго. Кто счастливфе, неизвфстно. У васъ всё впереди. 
(Пауза.) Ну, а по какому дЪлу я вамъ понадобился? 

Ирочка. Д$лу? Ах тм ПЕ я забыла, что вы за- 
” нятой человЪкъ. Сейчасъ. (Вс а п, старается вспомнить ти 
фразы, которыя заранте заготовила) Иванъ Андреевичъ. Мы будемъ 
съ вами говорить откровенно. Честно и прямо.^. 7 

Дубяго. Разум$ется. 

Ирочка. Вамъ извфетно, конечно, что я получаю скоро свою 
долю ВЪ 27 милл1оновъ. Что я, въ общемъ миллионерша. Теперь я могу 
устраивать свою судьбу, какъ хочу. От меня зависить — выбрать себЪ 
какого угодно вЪрнаго спутника, До гробовой доски. 

Дубяго. п рертоДодимь Ну? 

Ирочка. Я/Н6 Вь Такомъ положени, какъ друпя барышни, 
которыя должны покорно ждать, пока имъ сдЪлають предложене. 
Я могу дБлать предложеня сама. 

Дубяге. Воть какъ? 

‚ Ирочка.„.(П ое ИРА Колебания ) Скажите: вы пом- 
°ните, что. реводили мнз(седьмого тюня вечеромъ, когда мы Зздили 
кататься. въ Булонсюй лфеъ/ 

‚ Дубяго. Въ Булонсюй л$еъ? Да, не забылъ. 

Ирочка. Все’ время, пока мы Фхали, кром$ случаевъ, когда, 
бывали повороты и приходилось дудфть, вы жали мн руку Обжигали 
меня горячимъ дыханемъ. 

Дубяго.. . Такъ. | 

Ирочка. затьмъ... 24-го августа, когда мы были въ Версалф$... 
Вы... Вы..: меня поцфловали. Вы помните это? 

‘Дубяго. Да. ПРОСТЬИ . 

Ирочка. Поцфлуй быль неКакой-нибудь, въ щеку или въ ухо, 
а прямо въ роть. Я видзла, какъ огонь страсти пожиралъ ваши глаза. 
Васъ затопило чувство блаженства оть близости прекрасной двушки, 
НЪжной какъ Лиля. 

Дубяго. (Изумленно) Къ чему это... Ирочка? 

Ирочка. Не перебивайте. Это слишкомъ серьезно, чтобы пе- 
ребивать. И, воть, пос А Чьекой пофздки, кота уы получили из. 
вЪст1е ри м В, вы сразу Перемил [и разу‹не пру- 
гласили кататься. {Мало того, когда я предложила одинъ разъ пойти 
вь синема... 
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Дубяго. Погодите, Ирочка. 

Ирочка. Не перебивайте. "Вы отказались. А на этой кварти- 
р% за два иБсяца были всего четыре раза. Опозорили женщину, поц$- 
вши `роть и перестали ходить. Да, да! Конечно, если бы я была 
‘влюблена въ васъ, то я бы страдала. Истерзанная душа; не находила _ 
бы покоя. Но, НЪтЬ. Дфло въ томъ, что влюблена вовсе не я, & вы. 
Вы влюблены! Вы страдаете! Какъ человфкЪ бЪдный _ нуждающийся, 
ИЗЪ оатородотва вЫ отошди оть меня всторону. Решили, что мы 1е- 
перь не подходимь другъ къ другу. И поэтому какь мн ни непраятно, 
‚ноприхо Я дъйствовать самой. (Пауза) Иванъ Андреевичъ! От. 
в Байте немедленно: да или нъть? 

Дубяго. Что: да или нёть? ° 

Ирочка. Не понимаете? Хорошо. Въ такомъ случаз я... я 
предлагаю вамъ... руку и сердце. Воть! (Гордо протягиваеть руку) 

Дубяго. (Нертъшительно береть ея руку ) Ирочка. Вы не ду- 
маете, что говорите. 

И рочка. Я не хочу, чтобы вы мучились.  ерзались .. НУ, что 
же вы молчите? Да или нфтъ/ 

Дубяго. Ирочка. Только потому ‚что вы такъ молоды, я не при- 
Даю значен1я многимъ вашимъ словамъ. 

Ирочка. Вы отказываетесь? - 

Дубяго. Хотя и бёдный и нуждающийся, а... отказываюсь. 

Ирочка. Воть какъ?/ 

Дубяго. МнЪ достаточно и тБхъ скорбительныхъ СловЪ, 
когорьыс я слышать оть Анны Николаевны. Покупать вфрнаго спут- 
ника До гробовой доски за деньги, простите... Это не всегда удаегся... 
(Во гостиную входять Анна Николаевна, мсье ПаЮ й акконтанаторь ) 


ЯВЛЕНЕ 10. 


—, 


Анна Николаевна. Ира, освободи, пожалуйста, гобти- 


НУЮ. 
Дубяго. Мое почтене. 
Анна Николаевна. (Небрежно) Здравствуйте. Иди- 


те, господа, туда. Въ столовую. У меня урокъ танцевъ. 
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Дубяго. Слушаю-съ. (Йрочкь) Мы пойдемъ? Окончимъ раз- 
говоръ? 

Ирочка. (Холодно) Намъ не о чемъ больше говорить. 

Дубяго. Навфрно? 


Ирочка. Да. 
Дубяго. Вы не раскаиваетесь въ своихъ словахъ? 
Ирочка. 0 нВть, прощайте. изн к 


Дубяго. Какъ хотите. (Утходитз. Ирочка остается непод-. 
вижной, съ застывшимь страданмемь на лице. Аккомпанитоть бе- 
ретз несколько акхордовь. Пейо показывает па) 

Цейо. Раз аМепйоп, шадате. №е р1ей салсве еп агиёть, 
]е 4го1ё еп ауапф. 

Анна Николаевна. Влеп, топает. . 


ЯВЛЕШЕ 11. . 


Федотовна. (Выходить из боковой двери, останавливается, 
сердито сльдить за Анной Николаевной) Срамъ-то какой, а? Потряхи- 
вается, будто пудель послф дождя. 

Анна Николаевна. Няня, уйди отсюда. Я не могу 
учиться танцовать при постороннихъ. 

Федотовна. Скажи, пожалуйста, не могу. Я для тебя. по- 
сторонняя, а этоть попрыгунъ свой? | 

Анна Николаевна. Няня! Уйди с1ю минуту. Я требую! 
(Федотовна отходит, становится вь дверять) 

Пейо. ЕВ, Мет, Ласдиез, соттепсопз. Мадате! (Аккомпанм- 
торз играет, Анна Николаевна танууеть сз Пейо) 

Ирочка. (Трагичеки) Одно только творчество... -Одно. 
(Декламируеть подз звуки фокстротта) | 

«Уже осенняя погода 
Стояла долго за, окномъ»... 
(Достаеть платокь, рыдаеть) 

Федотовна. (Смотрить изъ дверей на танцующую Анну 
Николаевну, качаеть головой, крестится) Дожили! 

ленин 


ДВИСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 


и 


Столовая в5 квартирю Никифотовыхь. Люси готовить столь 
кз завтраку. Павель Петровичь стоить на стуль у стены, вошаеть 
на’ гвоздь пиканный красками портретз прадъда. Федотовна стоить 
рядом, держить молоток. = 


ЯВЛЕНИЕ 1. 


Павелъ Петровичъ. (Повсивх портреть) Ну что, 
прямо? 
°’ Федотовна. Прямо-ли, криво, & ругаться Анна Николаев- 
на будеть, увидите. 

Павелъ Петровичъ. Пусть попробуеть, я ей покажу. 
(Слюзаетз со стула.) Ну, какъ? (Отходить) НЪтъ, нехброшо. Низко. 
( Взбирается на стуль, снимаеть картину ) Держите портреть, молотокъ 
ДАЙТо. 

Фодотовна. (Передаеть) Забзжкина и Дубягу пригда- 
или сегодняй 

Павел Нетровичъ. Пригласиль. Самъ заходилъ къ нимъ. 
(Прибивает» гвоздь) 

Федотовна. Слава Богу. а то Дубяга изъ-за Анны Николаев- 
ны совсфмъ пересталь къ памъ ходить. Ирушка, глядите, какъ стра- 
даеть. Виду-то не ноказываеть, гордая. Но я по этимъ самымъ сочи- 
ненямъ вижу, что съ ребенкомъ дфлается. Оть счастливой жизни 
барышни книжекъ ие нишуть, это ужь извините. 

Павелъ Петровичъ. НЖа#те норзтрезф (Берет, въшаеть ) 
Да, Анна Николаевна старается приглашать теперь однихъ только 
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титулованныхъ. А изъ титулованныхъ, как на зло, кромЪ несчастныхъ 
Фолькинговъ, никто не идеть. Воть и б5®итея женщина. Вообще за 
послфднее время нервы. у нея расшатались, черть знаеть какъ. 

Федотовна. Эхь, батюшка, и вы тоже за ней: нервы рас- 
шатались. Небось, когда ра ботать цлый день приходилось, никакихъ 
шатаний не было. А теперь деньги есть, дълать нечего, такъ она съ Хол- 
довекимъ нервы накручиваеть. Позавчера, воть, я француза доктора 
спрашивала, когда уходилъ, что съ барыней. Такъ тоть только смъется, 
на голову показываеть да говорить: «вертйшь». И правильно, разъ 
съ кавалерами вертишься, вертйшь и будетъ. Какъ вертишу не быть? ` 

Павелъ Петр ОВИЧЬ. (Вздыхаете) Эхъ-хе-хе... Возь- 
мите-ка молотокъ. (Слизаете) | 

Федотовна. Меня, старую, за послёднее время тоже, 
НЪТЬ-НФтЬ, да, обидитъ. Говорить — понимай свое мъето. А какое та: 
кое место, у меня, позвольте спросить? Что я, въ наймахь служу? 
Ежели она. меня за прислугу считаеть, то лучше я къ Краснобоковымъ 
нянЬкой пойду. Они когда угодно меня къ своему сыну возьмутъ. 
Жалованье обфщають двЪсти рублей, да еще отдвльную комнату, 
съ соважемь централемъ. ие то ч70- Знал? ел +С ^*% 

Павелъ Петровичъ. Плюньте, Федотовна. СТОИТЬ 
обращать вниман!е. Видите, я тоже пока что терплю. Ну;-тенерь, 
кажется, отлично. Берите гвозди. 

Федотовна. (Берет) А что касается васъ, Павелъ Петро- 
ВИЧЪ, 10 ВЫ ТОЖе хороши, ежели хотите знать правду. ЧеловЪзкъ вы 
не молодой, сфдина уже одолфваетъ. ПлЪшь на макушк$ свЪтится. 
А съ Ниной Яковлевной тоже вертйшь. 

Павелъ Петровичъ. Бросьте, бросьте. Причемь я? 
(Осматтиваеть столь) Люеи!-Тен е3ф ртё% 9687 


Люси. Ош. вювзчент. 


Павелъ Петрович. Вюя;_Меп. 


ЯВЛЕНИЕ 2. 
Анна Николаевна. (Вь дверяль) Няня! Поди, пожа- 


луйста, уговори Ирочку. Заперлась у себя, не хочеть выходить. 
Чюен.. ауе2-У0а3-11$-$096.се 0и6-}0-70и3-а1` 40тиё? 
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Люси. 9. тадате. — | 

Анна Николаевна. ль, за закусками, ножалуйста, 
приемотри самъ. Я не знаю.-что вамъ. можеть понадобиться. ( Видить 
портрет») А это что такое? Почему Портреть здесь? 

Павелъ Петровичъ. Я перевъсилъ. 

Анна Николаевна. Перевфсиль? А я что ‘говорила? 

Павелъь Петровичъ. Прошу не разговаривать со мной 
.ТакимЪ тономъ: 

“ Анна Николаевна. Поль, категорически прошу пере- 
вбить портреть на старое м$сто. 

Павелъ Петровичъ. И не подумаю: Мой предокъ, 
не твой. 

Анна Николаевна. Няня! С1ю минуту сними портреть. 
Это мъщанство. Никто не держить портретовъ предковъ въ столо- 
ВОЙ. 

Федотовна. Даты не кричи, матушка. Не вее равно, гдЪ 
покойнику-то висЪть? | 

Анна Николаевна. Не разсуждать! Если я говорю — 
не все равно, значить, не все равно. Можеть быть у Павла Петровича, 
кромВ этого Терентя, никакихъ предковъ и не было, но я изъ рода 
Крипскихъ. Я знаю, какъ предковъ развзшивать. 

Павель Пет ровичъ. (Угрожающе) Во-первыхъ, Аня.:: 
Если ты не хочешь, чтобы я ушель изъ дома, прошу не орать. А, во- 
вторыхъ, сегодняшнее торжество по случаю получентя портрета. устраи- 
наю д. Разъ мы будемъ чествовать память прадда въ столовой, то пор- 
трет, его долженъ быть въ столовой. Завтра можешь перевфсить 
куда угодно, хоть на квартиру къ Хлодовекому, но сегодня онъ бу- 
деть здфеь. Федотовна, прошу безъ меня не прикасаться къ картин®! 


едотовна. А чего мн$ прикасаться? Тоже. 
Анна Николаевна. Чт0? Къ Хлодовскому? Опять гряз- 
ные намеки? ПАугь, я положу этому конець! Я не въ силахъ больше 


тереьть! Пусть окопчательно разорвется нить, которая прикрёпляла 
меня къ теб! 
НПавелъ Петровичь. Никакой нити давно нётъ. Отпо- 


ролась. 
Федотовна. эЭхъ-хе. Снова за нити. Вчера, матушка, © ни- 


тяхъ весь день спорили. 
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Анна Николаевна. (Федотовню) Не суйся! Отойди! 
(Мужу) Никакой нити? Да? Прекрасно. Конечно, я была слишкомъ 
наивной. Воображала, что мы можемъ идти по одному лы 
пути. Найти обпай языкъ. Но нёть этого пути. НФть языка! — 

Федотовна. Господи, Господи. Языка кзть!` 

Анна Николаевна. Все было ложью, силошной ложью. 
Ты не въ состояюми оцзнить меня. Заинтересоваться моей душой. 
Тебъ все равно, что я думаю, что чувствую, какъ звучать мои струны... 

| а Петровичъ. Прошу безь лирики. 5] у0\8 
ра. 

Федотовна. ВЬь самомъ дёлВ, Анна Николаевна, чего спо- 
ришь? Коли портреть не нравится, апцетить отбиваетъ, садись спиной, 
да кушай. Велика б$да. 

Анна Николзевна. (Федотовнь) Ступай вонъ! Не 
вмшивайся! (Мужу) Вы хотите безъ лирики? Хорошо. Я могу безъ 
лирики. (Угрожающе подходить) Павель Петровичь, оффитлально 
заявляю вамъ: я требую развода. Слышите? 

Навелъ Петровичъ. Пожалуйста. Очень радъ. 

Анна Николаевна. Меня не касается, рады или не ра- 
‚ды. Но, какъ честный человфкъ, вы обязаны дать мнф мою треть въ 
двадцать семь милллюновъ и освободить. Наши дороги расходятся. 
Вы можете увлекаться, влюбляться, можете жениться на своей преле- 
стной Нинф ЯковлевнЪ, или хоть на цфломъ ея мэзонъ де кутюръ, 
ая... я найду свой идеалъ. Я сама, пойду къ своему свфтлому будуще- 


Павелъ Петровичъ. Съ Хлодовскимъ! Энаемъ это свЪт- 
лое будущее. Обереть до нитки. 

Анна Николаевна. Молчать! Не см$ть! 

Павелъь Петровичъ. Ая см5ю! Не буду молчать! 

Федотовна. Нашла кого защищать. Гуся этакого. 

Анна Николаевна. Не будешь молчать? Хочешь скан- 
дала? Берегись. (Федотовнь) А ты что сказала? Гуся? Повтори! 

Федотовна. И повторю. Гусь твой Холдовеюй. Стр$локъ. 

Анна Николаевна. А, воть какъ? И ты? Вонъ, аю ми- 
нуту! Вонъ изъ моего дома! Дрянная старуха! (Звонок. Люси узо- 
дить) 

Федотовна. Чего? 
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Анна Николаевна. Маршь, я теб говорю! Безъ раз- 
говоровъ! Вонъ! 

Павелъ Петровичъ. Аня! Я не позволю оскорблять 
ее! Федотовна, вы видите: она взбЪсилась. Не слушайте. 

Федотовна. Н$ть, батюшка. Коли кричать прямо въ ли- 
ЦО, не слушать нельзя. Ладно. Пойду къ Краснобоковымъ. Теперь ужъ 
пойду. Не. вернусь. (Идеть кз двери, достаеть платок, плачеть. 
Вь бверять показывается Ирочка). 


ЯВЛЕШЕ 3. 


Ирочка. Что здЪеь такое? Няня! (Подтодить, обнимаеть ) 

Анна Николаевна. Всъ вы мн$ надофли. ВеВ осточер- 
тли. Сама пойду просить развода. По безвфетному отсутствию. По 
истязаю. По звфрекому обращеню. 

Павелъ Петровичъ. Федотовна, вы не уйдете. Ироч- 
ка, успокой ее. (Женю) Вебхь порядочныхь людей разогнала! 
Вевхь друзей отвадила! Фасонъ держить. Аристократку разыгры- 
ваеть. Не допущу! Довольно! 

Анна Николаевна. (Ёму) Молчи! Сю минуту! 

Павелъ Петровичъ. Н$ть, ты молчи! (Стучить по 
столу) 

Ирочка. Мама! 

Анна Николаевна. Я тебЪ говорю: молчи! (Стучить 
по столу ) 

Павель Петровичъ. Н5ть, я теб говорю: молчи! 

Ирочка. Папа! (В5 дверяхё показываютея Забтъжкинь съ 
Дубягой. За ними Люси) 

Анна Николаевна. Ты не замолчишь? 

Павелъ Петровичъ. А ты не замолчишь?’ (Видите 
влодящить, отходить ) | 

Ирочка. Боже... Что за ужасъ. Няня, не плачь, милая. 


ЯВЛЕНИЕ 4. 


Заб% жкинъ. (В 0верять) Разрёшите войти? Добрый день, 

Дубяго. (Смущенно) Мое почтене. Здравствуйте, Ирина 
Павловна: 

Ирочка. (Сухо) Здравствуйте. 

Дубяго. Съ Марьей Федотовной что-нибудь случилось? 

Ирочка. Н$ть, ничего. Нянюшка, идемъ. 

Федотовна. ( Забъъжжину сквозь слезы ) Ухожу... Къ Красно- 
боковымъ. Никогда не вернусь. 

Забфжкинъ. (Удивленно) Къ Краснобоковымъ? Къ Ива- 
Ну т дальоновичу? 

едотовна. Тамъ и умру. Похоронять. (Плачеть, у10- 

дитё съ Ирочкой) — | 

Дубяго. Такъ. (Снотрить вельдь, подтодитькь Аннь Ни- 
колаевнь) Здравствуйте, Анна Николаевна. Павель Петровичъ..: 

Забёжкинъ. Знаю Ивана Ардальоновича. Какъ-же. Сто- 
лоначальникомь въ неокладномъ былъ, когда я своимъ отдфлентем» 
завфдываль. Хороший челов къ. ( Подтодить кь Аннь Ниболаевно ) 
Какъ себя чувствовать изволите, Анна Николаевна? 

Анна Николаевна. ((у10) Еще ноть ДВуУХЪ Часовъ. 
Мы просили васъ къ ДВУМЪ. 
> Забфжкинъ. Кь двумь? ВЪрно, къ ДЕуиъ. А нЪть разв 
Явухь? Иванъ Андреевичь! 

Дубяго. Простите, это я виноватъ. Часы, очевидно, сиБшатъ. 

Забъжкинъ. (Павлу Петровичу) Что подфлываете, Павель 
Петровичъ? Не въ дух% вы оба, я вижу. Ну, что-жъ. Понятно. Денегь 
ждете, нервничаете. 

Д убяго. Можеть быть, уйти? Прайти позже! 

Павелъ Петровичъ. Воть еще, позже. Слава Воту, 
свои люди. (Нерено ходить) 

Анна Николаевна. Люси, тей? са 1&-фав. (Обмётуи- 
ваеть столь) 

ЗабфжкинЪъ. Погодка-то того. Неважная. Хотя солнынию 
овфФить. Да-съ. 

Дубяго. А это портреть вашего прадфда, Павелъ Петровичь? 

Павелъ Петровичъ. (Хмуро) Да 
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Забфжкинъ. Портреть? Интересно поглядфть. Ну-ка. 
(Нодтодить, разсматриваеть) Кошя или оригиналъ? 

Павелъ Петровичъ. Оригинала пока не выдають:. 
Выдадуть вмфеть съ наслфдетвомъ. (3вонокъ) 

Анна Николаевна. Люси, оп зопле. Госнода! Прошу 
васъ, перейдите, нежалуйста, въ гостиную. ЗдЪеь еще не все готово. 
(Улодить всльдь за Люси) 

Дубяго. Сжунвемъ. 

Забъжкинъ. Воть онь какой. Очень любопытно. Въ гла- 
захъ, знаете, что-то такое. Ла и лицо мужественное, открытое. 

Павелъ Петровичъ. ДЪйствительно, открытое. Вее 
заросло волосами. 

Забв жкинъ. Растительность-то, вёрно, богатая. Хороший 
человзкъ, должно быть. А какъ это онъ, Павелъ Петровичь? Неуже- 
ЛЙ ВЪ Америк съ такой бородой жиль? 

Павелъ Петровичъ. Жиль, очевидно. Пока не умеръ. 

Дубяго. ВБчно вы лишие вопросы задаете, Степанъ .Сте- 
пановичь. Черть знаетъ что. 

Забфжкинъ. Отчего лишние? Совсбмъ, голубчикъ, не лиш- 
не. Что американцы ходять бритые, это всему итру извфетно. Воть, 
Павелъ Петровичь, не знавали вы случайно здфеь, въ Парижф, бъжен- 
+8. такого — Бутанова/ 

Павелъ Петровичъ. (У стола) НЪть, не знавалъ. 
Выпить разв® съ горя? Хотите, господа? Дернемъ по рюмкф$. 

Дубяго. (Оборачивается) Неудобно. пожалуй. 

Забфжкинъ. Да, это вфрно. Непорядокъ. Подождать луч- 
ше, чтобы Анна Николаевна не разсердилась. Бутановъ, понимаете, 

ВЪ `Америк$ три года пробылъ, изобрфтенями всякими Занимался. 
(ъ 22-го по 25-Й. 

Павелъ Петровичъ. (Даеть рюмки) Все равно, ВЫПЬеМЪ. 
Кого тамъ еще ждать. Фолькинговъ, что-ли. 

Забф жкинъ. Казимиръ Валентиновичь сказалъ, что ско- 
ро будеть. И Нина Яковлевна, тоже заходила. ВмфстВ придуть, должно 

ЫТЬ. 
Павелъ Петровичъ. Воть и отлично, пусть вмЪсть 
иходять. Начнемъ, господа. Ваше здоровье, Степанъ Степановичъ. 
Ван Андреевичь, берите. 
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Забъжкинъ. (Оглядывается) Неловко, а? Ну, да разь вы 
хозяинъ. Ваше здоровье. А закусокъ-то сколько! Не перечтешь. 

Дубяго. (Съ закусками, дйствительно, дфло шикарно по- 
ставлено. 

Павелъ Петровичъ. (3Забъжкину) Икры, Степанъ 
Степановичъ. 

Забфжкинъ. Икры? Хе-хе... Оть икорки не откажусь. 
Давненько не Фль. Съ К1ева. (Оглядывается) Ну вотъ, занимался, 
значить, онъ изобртемями, занимался, да и придумаль, наконецъ, 
такое средство, чтобы усы и волосы на подбородк$ уничтожать. 

Дубяго. (Чокается,) Зетте?. (Пьет) А я, Павелъ Петровичъ, 
получиль уже отвфть оть Катаева. Помфщен!е для гаража нашелъ. 

Павелъ Петровичъ. Прекрасно. Еще по одной. Сте- 
панъ Степановичь, берите грибовъ. 

’Забъжкинъ. Грибковь? Благодарю. Ну и грибки! Одинъ 
видь — соблазнъ сплошной. Въ русскомъ магазин, должно быть, 
брали? Да-съ, такъ объявилъ онъ въ газетахъ о своемъ изобр$тении, 
что средство волосы безслЗдно удаляеть съ гарантей на м5сяць, и 
американцы сразу же валомъ повалили. (Всть) Моментально на нъс- 
колько тысячъ долларовъ раскупили. 


ЯВЛЕНИЕ 5. 


Ирочка. (Влодить, останавливается в& дверяхь) Папа, 
мама просить васъ въ гостиную. 

Павелъ Петровичъ. (Ирочкю) Скажи, что намъ и туть 
хорошо. Степанъ Степановичь, еще. 

Дубяго. (Подтодить кь Ирочкь) Вакъ ваши ‘дёла, Ирина 
Павловна? Кружокъ молодыхь поэтовь процвфтаеть/ 

Ирочка. (Презрительно) Процв$таетъ. 

Дубяго. Давно васъ не видфлъ. Между прочимъ, хочу попро- 
сить, чтобы прочли мн вашу поэму. Можно? 

Ирочка. Н$ть. Я никому ничего не читаю. 

Дубяго. Но мы съ вами, все-таки, дряья? | 

‚Ирочка. Друзья? Кто вамъ сказаль’ Ничего подобнаго. У 

меня друзей нфть. (Видить входящихть гостей) Изуеть 
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Забфжкинъ. Замфчательный маринадъ. Да-съ. Ну, а че- 
резъ нисколько дней скандалъ. У кллентовъ лица опухли, нарывы 
образовались. Угрозы стали поступать, что судомъ Линча расправятся. 


ЯВЛЕНИЕ 6. 


Анна Николаевна. (Влодите, оборачиваетея) Пожа- 
луйте, господа. Милости просимъ. = 
_ Забъжкинъ. Увидфль Бутановъ, что дёло дрянь, забраль 
свои доллары, визу заранфе, какъ предусмотрительный человъкъ, 
заготовиль. и на пароходъ...( Видите гостей, испуганно отстав- 
ляеть от себя рюмку, кладеть тарелку на стол) Да... На пароходъ... 
Такъ. Офлъ. Я ничего. (Входятх за Анной Николаевной: графиня 
Фолькингь, Мышкина, граф и Хлодовекй) 

Анна Николаевна. Графиня, будьте любезны. Графъ... 
(Мужу) Это возмутительно! 

Графиня. (Продолжаеть разговорь с Мышкиной) Прехест- 
но. Но я не понимаю, какъ никакого положен1я? Всяклй человЪкъ дол- 
жень имфть положенте. 

Мышкина. Ну, да, конечно. Только дфло въ томъ, графиня, 
что онъ писатель, & писатели, вдь, вообще не имфють никакого по- 
ложенля въ обществф. 

Анна Николаевна. Графиня, воть портреть прадфда. 
Хотите взглянуть? Не удивляйтесь только, что онъ здЪеь, въ столо- 
вой. Я распорядилась повфсить въ гостиной, а Павелъ Петровичъ 
заупрямился, перевфсилъ сюда. 

Графиня. Ахь, это онъ? Сейчасъ. (Наводитз лорнетз) 
Прелестно. 

Графъ. (Снистодительно здороваеткся с5 Дубягой) Очень радъ. 
Мы, кажется, знакомы? . 

Дубяго. Никакъ нёть. Дубяго. 1, 

Забфжкинъ. Это вы со мной знакомы, ваше слятельство. 

Графъ. А? Съ вами? Да, да. Совершенно взрно`Съ вами. Очень 
радъ. Павель Петровичь.^ (Здоровается) х 

. ом ПТавель Петрови-чъ. Здравствуйте. 
ы а АИТ рафиня. Мэсляныя краски, или акварель? 
А №: 
“о\ 
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Анна Николаевна. Масляныя. Адвокать самъ заказалъ 
эту кошю лучшему американскому художнику. 

Графиня. Глаза живые. Выразительные. И вообще — 0об- 
ликъ. Прелестно. (Пауза) Дворянинъ? 

Анна Николаевна. Да, разумзется. Никифоровы, 
ВЪдь, бывипе помфщики. Графъ, хотите взглянуть на прадфда Павла 
Петровича? 

Графъ. Кэакъ? А7 Прадзда? Очень радъ. (Надьваеть пенснэ) 
Замфчательно. 

Мышкина. ‘Я думаю, все-таки, что художникъ излишне 
подчеркнулъ волосы на лиц$. Какъ вы думаете, графъ? Вдь, не можеть 
же быть, чтобы борода начиналась у самыхъ глазъ. 

_Графъ. Борода? Отчего же... бываеть. Въ исключительныхь 
случаяхъ. (Слотрить) Мило. Очень мило. 

Забф жкинъ. Я, воть, высказывалъ только что свое удив- 
лен1е, ваше с1ятельство, какъ покойный Терентй Лукичь могъ жить 
среди американцевь съ такой бородой. Вы не изволите случайно 
знать здсь, въ Парижь, такого бфжениа — Бутанова? 

Графъ. Клкъ? А? БутайоваНёть. Не вотрёчались. 

Анна Николаевна. Степанъ Стецановичъ, отодвинь- 
тесь, пожалуйста. (Забльжкинь отлодите) А раму Павелъ Петровичь 
самъ подобраль. Всю недфлю бЪгалъ, искалъ по Парижу. Вамъ нра- 
вится? 

Графиня. Рама? 0, да. Прелестно. А что обликъ такой 
— патрархальный, я вполнЪ одобряю. №-старину русекме люди, не 
въ примвръ нынфшнимъ, умфли сохранять самобытноеть; несмотря 
ни на какя обстоятельства. Воть, мой предокъ, князь Бубицюмй, 
когда $здилъ по порученю царя Ивана въ Англио, произвелъ огром- 
ное впечатлфне на англичанъ своими усами. 

Забъжкинъ. (Графиню) Рязанская губернтя, если раз- 
рфшите, всегда отличалась волосатыми людьми. Одно лёто пришлось 
мн проживать возлф села Ольгина, у помфщика Полуухова, Ев- 
графа Никитича. Можеть быть, изволили знать? 

Анна Николаевна. Степанъ Степановичь, пройдите къ 
вашему мЪету. Господа, прошу садиться. Графиня, для васъ здЪеь. 

Мышкина. (Я ееди. можно, туть. Ничево-не иифете противъ, 
Павелъ. Петровичъ?- 
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Павелъ Петровичъ. ((у20) Пожалуйста. 
Мышкина. (0760дить его всторону) Вы что: сердитесь? 
Навелъ Петровичъ. Ничуть. 

Мышкина. По глазамъ вижу. Въ чемъ дфло? 

Павелъ Петровичъ. Ни вь чемъ. Настроене. 


Мышкина. Настроен1е? (Тило) Завтра въ семь. Тамъ же. 


Забф жкинъ. (Неизвестно кому) И крестьянъ близко. наб- 
людать приходилось. Еремзй Локтевь былъ, напримёръ. Странно 
емотрфть. Изь ушей — усы, на рукахъ — шерсть. 

Анна Николаевна. Пожалуйста, господа, берите. 
Графиня, около васъ икра. Графъ, почему вы сфли туда?’ Ирочка, 
ТВОЙ стулъ дальше. 

Графъ. (Между Дубягой и Забъжкинымь) МиЪ чуть нрекрас- 
но, Анна Николаевна. 

Дубяго. (Ирочкь) Не хотите радомъ со мной? 

Ирочка. (Су10) Н$ть; я въ папой. 

Анна Николаевна. Поль, пожалуйста слёди, чтобы 
все было въ порядкБ. Водки налей. 

Павелъ Петровичъ. (Графу) Сергьй Ильичь, разр$- 
шите зубровки? 

Графьъ. Очень. радъ. 

Графиня. [ Уютная квартирка у васъ. Прелестная. Въ первый 
разъ вижу при дневномъ освфщени. 

Анна Николаевна. Въ самомъ дфлф. Вы, вфдь, днемъ 
не бывали. ь 

Дубяго. Ваше здоровье, Анна Никодаевна. (Пъеть) 

Забъжкинъ. Всего наилучшаго. (Пьете ) 

Графъ. (Анню Николаевню) Съ успьхомъ... Да. (Пьеть) 

Анна Николаевна. (Спасибо. Ирочка, не забывай, 
пожалуйста, о сосёдяхъ. 

Графиня. Конечно, по размфрамь маловата;-но ують веть. 
И свЪта. много. Я обожаю свфТЪ. 

Анна Николаевна. Пожалуйста, этого. А вы говорили, 
кажется, что собираетесь мёнять свою’ 


’ Графиня. Квархиру? 0, да. Обязательно. Не постою за ре- 
призомъ, несмотря на вов свою ралуте. Хотя нынфшняя наша 
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очень порн, я думаю, раза въ два больше вашей, но районъ уг- 
нетаеть. И, главное, всюду. черныя. кошки. 

Хлодовск1й. У французовь, кажется, черныя кошки 
приносять счастье. 

‚ Графиня. Можеть быть, у французовъ и приносять, но мы- 
то; бЪженцы, причемъ? Главное, откуда онф? Въ Росали я всегда воз- 
вращалась Домой, когда черная кошка перебъжить дорогу. Скажу 
кучеру: «Антонъ, назадъ». И Антонъ Фдеть назадъ. А туть попробуй- 
те поддержать традиции. Выйдешь изь дому, пройдешь пять шаговъ, 
и изъ булочной кошка. Изь парикмахерской кошка. И все черныя. 
Конечно, я женщина не суевЪрная, съ какой стати? Но первыя двф не- 
дли буквально не могла выйти изъ дому. Пришлось, въ концъ 


концовъ, поступиться, пойти на компромиссъ. 
Мышкина. авлу Петровичу) За успёхъ нашего дфла. 


Забф жкинъ. Дай Богъ. 

Анна Николаевна. Да, заграницей вообще всёмъ при- 
ходится идти на компромиссы. Въ особенности при отсутствти денегъ. 

Графиня. А, главное, вы представляете, каково мн? Дру- 
гимъ бфженцамъ дегко ЖИТЬ, они сами за себя отвфчають. А у меня 
за спиной тысячелфтнй родъ князей Бубицкихь, Я каждый разъ 
должна съ этимъ сообразовываться. _) 

Графъ. «Мари, рекомендую маринадъ. Замфчательно. 

Анна Ни: иколаевна. Пожалуйста. (Передаеть) 

Графиня. Прелестно. (Начинается шумз общаго фазг0во- 
ра. Среди инума выделяются обрывки отдельныть бестьдь. Люси сз блю- 
день обтодить гостей) 

Павелъ Петровичъ. (Мышкиной) Что и говорить, 
капризная вещь мода. То женщина лёзеть изь кожи, чтобы показать 
свое платье, то лёзеть изъ платья, чтобы показать свою кожу. 

Мышкина. Ничего не подфлаешь. Для женщины мода — 
законъ природы. -.. 

Графъ. (Дубяею) Вакъ? (А О трертенни ВЪрно. 

Дубяго. (Графу) Вообще бЪ женская професея зависить отъ 
многихъ причинъ: и оть сосфдей по комнат$, и оть путей сообщевя, 
и оть солнечныхь плтенъ. - 

Анна Никдлаевна. Графиня, еще. 

Графиня. Благодарствуйте. 
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Заб жкинъ. (Неизестно кому) А если бы не было бжен- 
скихь союзовь и обществь, то никто и не зналъ бы, кто изъ насъ ка- 
кого вздомства. 

Мышкина. (Графинь) До войны у насъ въ домф было пят- 
надцать горничныхь. А когда началась мобилизащя, осталось семь. 

Дубяго. (Графу)л®халъ жи увидфлъ, что здфсь какъ вез- 
ДЪ: политиканствують, шумять, а, толк нЪть. о моему, русский че- 
ловфкъ безъ начальства, все равно, что бензинь, которому не хватае 
автомобиля. | 

Ирочка. (Забъжкину) Спасибо. НФть аппетита. 


Павелъь Петровичъ. (Мышкиной) А большое имфше? 
Мышкина. Пять тысячь десятинъ. И лфсь такой дфветвен- 
ный, что землемёры не могли точно опредфлить: сбивались. 


Графиня. Да, это ужасно. Теперь Весь мръ буквально 
неузнаваемъ. Съ одной стороны попуезмх псйез, съ другой—попуеалх 
ралугез. И ни т, ни друме не умфють жить въ чуждой для нихъ об- 
становк$. ” | 

Анна Николаевна. Да, конечно. Господа, простите. 
(Вск стихають) Поль, ты, кажется, хотлъ сказать н-сколько словъ 
о Теренти ЛукичЪ? 

Голоса. Да, да, въ самомъ дфлф. 

Павелъ Петровичъ. Н$ть. Не буду говорить. Не стоить. 

Графъ. Почему? А? 

Анна Николаевна. Странно. 


Хлодовск1й. (Стучить ножень о тарелку) Господа! 
Позвольте, въ такомъ случа$,мнЪ, какъ челов$ку, которому оказы- 
вается всегда, такое милое гостепрлимство въ этомъ дом, сказать нЪс- 
колько словъ о сегодняшнемъ днф. Конечно, день этоть не является, 
такъ сказать, днемъ краеугольнымъ, днемъ какого-то особаго пере- 
лома въ судьбЪ дорогихъ нашихъ хозяевъ. ДЪло еще не окончилось, 
хотя и должно уже недфли черезъ дв$-три перейти Рубиконъ. 

Графиня. ( Прелестно. Род цк он 

Хлодовск1й. Но день этоть, господа, для всфхъ насъ, 
кому дорога, судьба семьи Никифоровыхъ, радостенъ въ аллегоричес- 
комъ отношени. Сегодня здЪсь, среди насъ, въ качеств% живого сим- 
вода, присутствуеть и онъ, покойный Терентий Лукичь, чей энергич- 
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ный и талантливый образь вы легко можете видфть на этой стён®. 
(Вс оборачиваются) 

Графъ. Замфчательно. . 

Мышкина. (Павлу Петровичу, показывая на портрете) 
Глаза направлены прямо на меня. 

Хлодовск1й. Конечно, мы, люди посторонние семь 
Анны Николаевны и Павла Петревича, не знаемъ деталей, не можемъ 
судить, какъ распорядился своими деньгами покойный Терентий 
Лукичь. Однако, передъ нами налицо факть, съ которымъ спорить 
нельзя. №п е56 @1зрщат4ит. Часть богатства, а можеть быть и все, 
переходить въ руки достойнфйшаго потомка блестящаго рода Ники- 
форовыхъ, глубокоуважаемаго Павла Петровича. 

Графъ. Ваще здоровье! 

Мышкина. Павель. Петрович! 

Хлодовск1й. ВБ мы знаемъ, господа, чутко вибрирую- 
щее прекрасное сердце Павла, Петровича. Каждый изъ насъ представ- 
ляеть, какъ много добра онъ въ состояни сдлать, распоряжаясь своимъ 
капиталомъ на основахъ мудрости, щедрости и справедливости. И я 
предлагаю, поэтому, тость за, дорогого хозяина и за дорогую хозяйку, 
какъ за вфрную спутницу, героически дЪлившую сь нимъ и всф его 
радости и все его горе. (Всё шумно встають, чокаются ) 

За жкинъ. Дай Богъ, Павелъ Петровичъ. Искренне же- 
лаю осуществленя. 

Графъ. Очень радъ. * 

Павелъ Петровичъ. Благодарю. 

Мышкина. Анна Николаевна! Поднимаеть бокале) 

Дубяго. (Павлу Петровичу) ВсЪхъ блатъ. | 

Павелъ Петровичъ. Господа, я очень благодаренъ 
Казимиру Валентиновичу 3& его прекрасныя слова. Но пока все не 
окончится благополучно, я воздержусь отвфчать. Разрвшите просто 
поблагодарить. (Ёланяется, воз садятся) 

Анна Николаевна. Павель Петровичъ, конечно правъ,. 
говоря о томъ, что пока преждевременно, такъ сказать, ставить точки 
надъ 1.!Но объ-идеалахъ, всетаки; можно говорить и сейчасъ. Прежде 
всего, я скажу. что\не-въ деньгах счастье Въ этомъ я совершенно не- 
согласна съ Ниной Яковлевной, которая считаёть деньги лучшимъ, 
что есть ВЪ ЖИЗНИ.) Но у денегь имфется, дйствительно, огромное 


преимущество. Он® дають, такъ сказать, возможность лучше разоб- 
раться въ людяхъ, проникнуть въ ихъ существо, опредфлить смыелъ 
жизни. Воть я и предлагаю: за смыслъ жизни, реенеда! Казимиръ 
Валентиновичь , ванть бокалъ. 

‚Хлодо ВСКТЙ. (Чокается) За смыслъ жизни! 

Мышкина. (Многозначительно) И за любовь, Анна Нико- 
лаевна. (Чокается) 

Графъ. Любовь? А? Да. За любовь. Замфчательно. 

Заб жкинъ. (Стуиить ножемь) Анна Николаевна, раз- 
р®шите сказать... (Ветаеть) 

Анна Николаевна. Пожалуйста. Съ условемъ,, если 
него. (Люси подтодить кз Павлу Петровичу, шепчеть что-то на 
ут 

аб жкинъ. Я только нЪсколько словъ. Въ н8которомъ ро- 
ДЬ по существу вопроса. , 

Анна Николаевна. (Мужу) Кто-нибудь пришелъ? 


Павелъ Петровичъ. ((у10) Да. (Сосьдямь) Прости- 
те. (Уходить всльдь за Люси) 

Забфжкинъ. (Обращаясь кь портрету) Мнотоуважаемый 
Терентий Лукичь! Мы вез, приеутствующе здфеь, впервые имфемъ 
честь видфТЬ васъ въ своей, такъ сказать, живой современной средв. 
Я бы сказалъ точнфе: не Вась ЛИЧНО, & Кош портрета, сдфланнаго 
съ вашего лица, въ <вое время талантливымъ американскимъ художни- 
комЪ. ы .. 

Дубяго. (Тизо) Степанъ Степановичь, не растягивайте. 


Забфжкинъ. Вашъ потомокъ, Терентий Лукичь, всфми чти- 
мый милЪйппй Павелъ Петровичъ, который воть тутБ присутствуеть 
среди наеъ (Оглядывается, вибить пустое июсто) или, если ушелъ, 
то сейчась же вернется, — этоть потомокь, Терентий Лукичь, ло мое- 
му глубочайшему убфждению, окажется ВОЛН достойнымъ того до- 
вфрая, которое вы оказали ему, отказавъ въ его пользу свое состоянте, 
отдфленное оть него тремя поколёнтями. 

Мышкинз. Какой ораторъ. Не ожидала. 


Забфжкинъ. Я не буду говорить, Терентй Лукичъ, о ши- 
рокихъ проектахъ и планахъ, которые волнують сейчась веёми чти- 
маго Павла Петровича. Эти планы извфстны вамъ, Терентй Лукичъ, 


не хуже насъ, если признавать загробную жизнь и вфрить въ беземер- 
пе души. 

Графиня. Прелестно. 

Забф жкинъ. Я остановлюсь, Терений Лукичь, на одномъ 
только частномъ случаЪ, на великодущномъ обфщани Павла Петро- 
вича организовать бфженскую` обсерваторлю подъ моимъ руковод- 
ствомъ, обсерваторлю, которая дала бы возможность каждому желаю- 
щему оъженцу ознакомиться съ небомъ, вникнуть въ тайны бытия, 
праобщиться къ тому великому дзлу, о которомъ еще знаменитый 
кенигсбергскй философь Эммануиль Канть, родивиийся въ 1724 го- 
ду и умершй въ 1804, сказалъ.. 

Испуганный голосъ Павла Петровича. (34 
сценой) Не можеть быть! Перачикосъ? 

‚А нна Николаевна. (Тревожно оборачиваяь) Что та- 
кое | 

Забф жкинъ. «Есть двф вещи въ мрв, наполняюцщия насъ 
все большимъ и большимъ благогов$емъ, чёмъ дольше мы ими за- 
нимаемся: это звфздное небо надъ нами и внутренний законъ въ насъ». 

| Голосъ Павла Петровича. Не вфрю! Это невозмож- 
Но! 

Анна Николаевна. (Встаетё) Что случилось? Про- 
стите... (Идет къ двери. Общая тревога, за столом) 

3 а бфжкинъ. Въ благодарность за такое дов ре со стороны 
Павла Петровича... 

Дубяго. Замолчите, Степанъ Степановичъ. 

Графиня. (Прислушивается) Это Павель Петровичь? 
Графъ. (Встаеть) Непраятность, какъ будто? 

Забф жкинъ. Я приложу всВ старантя, чтобы организо- 
вать дзло съ наименьшими затратами и наибольшей пользой... 


` 


ЯВЛЕНИЕ 7. 


НПавелъ Петровичъ. (В6егаеть) Аня! Это ужзено! 
Я не вёрю! 

Анна Николаевна. (Испуганно) Что съ тобой Павликъ? 

Ирочка. ВЬь чемъ двло? 
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Павелъ Петровичъ. Все погибло. Пропало. Перачи- 
косъ... ИндФець... Нашелся! 
’ Анна Николаевна. Нашелся? Не можеть быть! 

Ирочка. Перачикосъ? Гдь? 

Графъ. Перачикось? ()и?ез6 се дие са уешб @те,—перачикосъ? 

Хлодовск!1й. (Рабостно) Нина! 

Мышкина. (Радостно) Вазя! 

Павелъ Петровичъ. Только что быль Козловскй... 
Сказалъ... Все рухнуло. Мы остались за бортомъ. Нахажь-началъь 
требовать возврата-авайса:-Хотя` бы остатка. 

Анна Николаевна. Голова кружится... Не понимаю... 

Павелъ Петровичъ. (Бгаеть) Какой-то руссюй. 
Бфженецъ. Степановъ. Отыскалъ въ Мексик$. Никто. не.могъ. Амери- 
канцы не могли. А-русскй... нашелъ: Кананья! Въ перачикосу отой- 
деть все. ЦФлая семья оказалась. ДЪти. Сыновья. Десять штукъ бол- 
вановъ... 

Анна Николаевна. Мнз нехорошо... Казимиръ Вален- 
ТИНОвВИЧЬ... (Хлодовекй отворачивается) Ахъ! 

Дуб яго. Анна Николаевна, не разстраивайтесь. Не во. 

Ирочка. Мамочка... _ Милая... Иванъ Андреевичь, воды. 

Анна Николаевна. Опять... снова... Осталось только 
десять тысячь... Всего. (Опускаепиея вё кресло, плачет ) 

Дубяго. Воть, Анна Николаевна. Выпейте. и 

Ирочка. Мама. ничего. хватить. Честное слово. 5$?“ 

Анна Николаевна. (Плачеть) Такъ все было хорошо... 
Столько надеждъ... 

Хлодовск1й. (Мышкиной) Есяи Стенановъ--не. надуеть, 
одинъ.миллонъ нашь. Идемъ. 

Мышкина. Скор%е. (Ут0дятз) 

3 : б$жкинъ. (Стучить) Господа! Прошу еще одну тольке 


Графъ. Какъ? А? Онъ продолжаеть? Замёчательно. 

Графиня. Прелестно. Сержъ, я такь не люблю драматичес- 
кихъ сценъ. Не будемъ стёенять. (Утобить. За нею графе) 

Забфжкинъ. (Вь сторону портрета) Главнымъ инстру- 
ментомъ обсерваторти, Терентй Лукичь, разумфется, долженъ быть 
экваторлаль. Хотя-и. небольшой, отверсттемъ - всего въ пять, шесть 
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дюймовъ, но съ Параллактической установкой и съ часовымъ механиз- 
момъ. Прогрессъ точной науки, который наблюдается въ посл днее 
время... (Подтодящему Павлу Петровичу) А? Въ чемъ двло? 
Павелъ Петровичъ. (Порывисто переворачивает пофт- 
реть к стюнь лицомь) Воть въ чемъ дЪло! Довольно! 
Забфжкинъ. Довольно? А почему довольно? А? СВ» 08е- 
ря показывается Федотовна, съ узломь в5 рукаль, одътая по-дорожно- 


му) 
ЯВЛЕНТЕ 8. 


Федотовна. Случилось что? А? Анна Николаевна, плачеть? 
(Входить 5 узлом, удивленно оглядываеть встть) 

Ирочка. Няня... Поди сюда... У насъ вичего больше изть. 
Понимаешь? Все погибло. 

Федотовна. (Дубягь) Наслфдство пропало? 

Дубяго. Да. Перебили. 

Федотовна. В8рно? (Радостно) Такъ я остаюсь! Слава-те 
Гоеподи! (Ёидаеть узель всторону) Брось, Анна Николаевна. Брось, 
не плачь. Черть съ нимъ, съ проклятымъ. (Дубягь) Воду давали? 

Ирочка. Пей, мамочка. 

Анна Николаевна. Я такь несчастна... Опять рабо- 
тать... Опять вышивать... Ирочк® снова за машинку... 

Павель. Петровичъ. (Мроачно) А, въ КОН КОНЦОВ, 
и черть съ ними! Спокойнфе будеть безъ Денег. 

Дубяго. Иринз Павловн%, Анна Николаевна, возвращаться 
къ мыниниВ не надо. Если вы ничего не имФете противъ, мы на- 
дняхь Пперевзнчаемся. 

Ирочка. (Гордо) Что? Перевфнчаеися? 

Дубяго. Я нахожу, что пора, Ирина Павловна. (Береть ее 
за руку у Соглаены? 

Ирочка. (Твердо) Нфть! (Нертошительно) Нть. (Радостно 
склоняеть голову из нему на грудь) НЗть... 

аб жкинъ. (Смотрите на Анну Николаевну} А въ чемъ, 
все-таки, дВло, господа, а? Я пропустилъ. Ничего не понимаю, Павель 
Петрович... (Павель Петрович объяеняет® ) 

Федотовна. (Радостно) Ну, вотъ. Сразу и свадьба. Зажи- 
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вемъ всф опять по-хорошему, квартирку еообща снимемъ, разумфется, 
— безь этого, безъь Холдовскаго. А на деньги — тьфу! Покуда. Росся 
въ-насчасть$, никакля. деньги счаетья не принееуть. Изъ-за, ста, тысячъ, 
ГЛЯДИ, матушка, сколько непрлятностей вышло. А что было бы, коли 
восемьдесять милл1оновъ? 9эхъ! 
Забфжкинъ. (Пока занавтеь опускаетея) У насъ, цомню, 
когда я быль еще вь Калуг®, произошель слёдующй случай... 
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ПЕСТРАЯ СЕМЬЯ 


Комещя въ трехъ дЪйетяхъ. 


Постановка съ разрЪшенЯ автора, 


ДЪЙСТВУЮЩТЯ ЛИЦА. 


Николай Алексф$евичь Раевск!й, старый про- 
фессоръ. 


Надежда Петровна, его жена. 
Людмила, ихь старшая дочь. 
Свфтлана, ихъ младшая дочь. 
Петръ, старший сынъ Раевскихъ. 
Удаде, его жена, негритянка. 
Владимиръ, младпий сынъ Раевскихъ. 
Мэнэко, его жена, японка. 

Юр1й Михайловичъ Старовъ. 
Борисъ Александровичъ Павловский. 
Жанъ Романеску. 

А маталъ. 


Дощетве происходить во Франции, несколько плоть спустя после 
эвакуации. 


ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Зима. Комната Раевекить в предмстьи Парижа. Сльва — объ- 
денный столь, стулья, старое кресло. Велубинь — дверь въ спальню. 
Возлю нея жельзная печь. На правой сторон выходная.дверь. На сце- 
н% — Николай Алекстевичь, Надежда Петровна и Светлана. Пьют 
чай. 


ЯВЛЕШЕ 1. 


Николай Алексфевичь. (Прислушиваясь ко шуму 
дождя) Ухъ, разверзлись хляби небесныя. (Дочери) Свфтикъ, дай 
еще стаканчикъ. | 

СвЪтлана. Сейчасъ. (Наливаеть) Жидклй только. 

Николай Алексфевичъ. А ты бы досыпала немнож- 
ко. А? 

Надежда Петровна. Унасъ весь чай, кажется, вышелъ. 

СвЪтлана. (Смотрите в5 чайницу) Да, пожалуй, только 
на одну заварку. Насыцать? 

Николай Алексфевичъ. Нфть, нить, тогда не на- 
до. (Вздыхаеть) Воть, можеть быть, на-дняхь Петя изъ Мозамбика 
денегь пришлеть. Тогда выкрутимся. (Свектлана подает» стакань) 
Спасибо, милая. Покутимъ за его здоровье, а? Хе-хе. Ты себф, Надя, 
теплые чулки непремфнно купи, а то, не дай Богъ, простудишься. 
И тебь, Свфтикъ, туфли нужны. 

Надежда Петровна. Хоть бы, дЬйствительно, прис- 
ыы подспорье было бы: полторы тысячи франковъ. (Ёащ- 
ляеть 
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Николай Алексфевичъ. Да, цёлое состояше. Моло- 
ко обязательно начнемъ для тебя брать. (Дочери) А ты что такая гру- 
стная сегодня? Устала, бфдненькая? 

Св тлана. Нфть, папочка. Такъ. (Надежда Петровна при- 
падочно начинаеть кашлять) Опять кашель! 

Николай Алексфевичъ. Выпей чаю, Надя. (Про- 
тягиваеть стакан) На! 

Надежда Петровна. (Сквозь кашель) Ничего... 

Св тлана. Мамочка! 

Николай Алексфевичъ. Ну, ву, пей. Сейчасъ прой- 
деть. 

Надежда Нетровна. Спасибо. (Смотрить на пла- 
токь) Кровь. 

Николай Алексфевичъ. (Тревожно) Кровь? Ну, 
не офда. Въ наши годы кровь не ощасна. 

, вфтлана. ((0.страломё) Кровь! (Уходить въ заднюю ком- 
нап 


ЯВЛЕНЕ 4. 


Надежда Петровна. Я бы, пожалуй, еще теризла. 
Но воть... этоть холодъ. Холодь меня мучить. 

Николай Алексфевичъ. Не знаю, что и нридумать. 
Можеть быть, поступить рабочимъ на, заводъ? Я бы мотъ. 

Надежда Петровна. Ради Бога, не говори объ этомъ. 
Въ шестьдесять нять лфтТЬ. 

Николай Алексфевичъ. Или попрошу Романеску 
устроить на службу. У него большя связи. Можеть, наприм8ръ, къ 
себф въ синема для контроля въ качеств® барышни взять. Или поре- 
комендовать кому-нибудь. 

Надежда Нетровна. Мн бы только тепла... Немного 
тепла. 

Николай Алексфевичъ. И будеть. Еели найдется 
мВсто франковъ хотя бы на пятьсоть, то, воть, семьсоть СвЪтика и 
пятЬсоть моихъ еразу 1200. Съ избыткомъ хватить. (Осторожно ог- 
дядывается на дверь) А, кром$ того, знаешь... У меня есть одна надеж- 
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да. Конечно, съ нашей стороны не должно быть ни одного намека... 
Сохрани Господи. Но если бы вышло само собой... 

Надежда Петровна. Романеску? 

Николай Алекс$евичъ. Да. Ты замфчаешь? Онъ 
часто бываеть. Всегда милъ. Если бы онъ понравился Свфтику... 
(В дверяхь незаметно показывается Свътлана) 

Надежда Петровна. Романеску очень богатъ. Кине- 
матографъ свой, капитала въ банкф пятьсоть тысячъ, самъ хвастался. 
Только нфть, Свфтикъ не выйдеть. Романеску мало интеллигентенъ. 
И притомъ румынъ. Свфтикъ румынъ терить не можеть. 

Николай Алекс$евичъ. Румыны румынамъ розвь. 
Романеску почти всю жизнь во Франщи и въ Росси прожилъ. По-фран- 
цузски какъ французъ говорить, по-русски тоже недурно. Кром т0- 
т судя по всему, любить русскихъ. (Замечаеть Свътлану) Гм... 

а... | 


ЯВЛЕНШЕ 3. 


Св тлана. (Втодите) Мама, надфнь мою кофточку. Согрй- 
ся. (Подаеть) 

Николай Алексфевичъ. (Смущенно) Это върно. 
Холодно. (Встаеть, идете кз печкь) 

Надежда Петровна. Спасибо, дётка. Дай я тебя по- 
цвЛую. = 

Николай Алекс$евичъ. (У печки) Уже потухло, а? 
(Дъланно-шутливо) Вотъ, мы бранили раньше все свое, русское, & 
теперь принуждены возлВ этихъ первобытныхъ печекъ сидфть. Уди- 
вительно, какъ Европа со временъ желфзнаго вЪка не могла ничего 
лучшаго изобрести. 


ЯВЛЕНИЕ 4. 


Старовъ. (34 ним Павловский) Разрфшите? 

Николай Алекс$евичъ. А! Молодые люди. Пожа- 
луйте. 

Старовъ. Здравствуйте, Надежда Петровна. (Николаю Алек- 
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стевичу) Здравствуйте. Отвозили матерталы въ Севръ и на обратномъ 
пути рьшили навфстить. 

Павловск1й. Честь имзю. (3доровается) 

Надежда Петровна. Очень рада васъ видфть. Садитесь. 

Николай Алексфевичъ. Давно не заглядывали. 
Свфтикъ, можеть быть, чайку гостямъ дашь? (Слохватывается) 
Ахъ, да! Ну какъ, господа? Работаете благополучно? 

Павловск1й. Спасибо. Понемногу. 

Старовъ. Слава Богу, свою артель штукатуровь организо- 
вать удалось. Надфемся дфло развить. А что ваши пишутъ, Надеж- 
да Петровна? Какъ Петя? Были письма за послфднее время? ° 

Надежда Петровна. 0ть Пети? Какже. На-дняхъ. 

Николай Алексфевичъ. Хорошо сталь Петръ зара- 
батывать. Деньги обфщалъ скоро прислать. 

Старовъ.. ВеликолЪино. 

Надежда Нетровна. Деньги-то деньгами, но зато ра- 
бота какая! Ужасъ. Поступилъ бфдняга въ англАйскую экспедищю 
для ловли дикихъ звЪрей и охотится. Я бы еще не такъ волновалась, 
конечно, если бы просто охотился. А то, в$дь, подумайте, живьемъ 
нужно поймать: и львовъ, и слоновъ, н леопардовъ. Вее для звЪрин- 
Цевъ. 

Старовъ. Да, заняте не легкое. 

Павловск1й. Не каждому подойдеть. 

Надежда Петровна. Я такъ перепугалась, когда проч- 
ла письмо. Ужъ Богъ съ ними, съ деньгами. Жилъ раньше Петенька 
спокойно въ Бейрз, занимался торговлей кокосовыми орфхами, су- 
Ществовалъ кое-какъ. А теперь... Леопарды! Главное, и посовзтоваться 
то не съ кфмЪ. РазвЪ жена, негритянка, совфтчикъ? Я подозр$ваю, что 
Удаде сама его на эту авантюру толкнула. 

Николай Алексфевичъ. Не бёда, Надя. Богъ мило- 
стивъ. Петя, вЪдь, у насъ богатырь. А, воть, Володь такое заняте, 
дфйствительно, было бы не подъ силу. 

Надежда Петровна. Что-жъ... У Володеньки служба 
тоже немногимъ лучше. Хотя и даровая квартира изъ двухъ комнать, 
и освзщенте, и не нужно путешествовать, но развф легко быть смотри- 
телемъ японскаго вулкана? (Жалобно) Въ посл днемъ письм$ пишеть, 
что Такахаки опять началъ дфйствовать. Дымъ появился, пары. А 
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подъ станщей подземные толчки. Все время чувствуются. (Достаеть 
платоке, вытираетз слезы) 

Старовъ. Пустяки, Надежда Петровна. Что русскому 6%- 
женцу вулканъ? Это не большевикъ. Туть можно и подготовиться въ 
случа чего. И знаешь, куда бЪжать. 

Николай Алексфевичъ. Я ей то же самое говорю. 
Въдь, не одинъ же Володя служить на наблюдательной станщи. 
Такля станщи вездЪ есть: и въ Япони, и на ЯВФ. 


Надежда Петровна. (Пряча платокь) А жена тоже... 
японка. РазвЪ она, сообразить, когда нужно укладываться? Бфдный 
Володенька! Столько разь уже эвакуировался. Оть кронштадскихъ 
матросовъ бфжалъ, изъ могилевской чеки бЪжалъ, оть. сибирскихъ 
эсеровъ бфжалъ. А туть еще оть вулкана бЪги! (Свътлана встофонт, 
на столик, равкладываеть карты. Павловский сльдить за нею) 


Старовъ. Да, всБмъ теперь скверно, это правда. Приходится 
браться за, всяюй трудъ. И, все-таки, я вамъ скажу: русскому офи- 
церу гораздо почетнфе ловить въ Африк$ дикихъ звфрей, нежели ко- 
мандовать въ Росаи коммунистической армей. Я, воть, благодарю 
Бога, что принимаю участе въ постройкв европейскихъ домовъ, а 
не въ строительств сощалистическаго государства. 

Свфтлана. (Грустно Павловекому) Сначала, погадаю на се- 
бя, а потомъ на васъ. 


Павловск!й. Отлично. (Надежде Петровне) А я, знаете, 
Надежда Петровна, особый способъ придумадъ, чтобы моя работа 
не казалась мнЪ противной. Когда мы съ Юремъ работаемъ внутри 
какой-нибудь постройки, я воображаю, будто мы не французскую квар- 
тиру ремонтируемъ, а сооружаемь окопы противъ большевиковъ. 
А когда въ люльк$ надъ улицей висимъ и карнизы штукатуримъ, пред- 
ставляю, будто воздушную развфдку въ тылу у врага производимъ. 

Надежда Петровна. (Разекянно) Да? | 

Николай Алексфевичъ. Ну, что-жъ. Это, по суще- 
ству, ВЪрно. 

Старовъ. (3адумчиво) Да, конечно. Война продолжается. 
(Пауза) А я, между прочимъ, хотфлъ вамъ кое-что сказать, Надежда 
Петровна. Относительно своихъ личныхь дфлЪ. 

Надежда Петровна. (Не обращая внимамя, радостно) 
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Да, а самое-то главное, Юр1й Михайловичь, я и забыла. Представьте: 
у Пети сынъ родился! 

Николай Алексзевичъ. (Торжественно) Оть Уда- 
Де. 

Старовъ. Вь самомь дфлВ? Негритенокъ? 

Надежда Петровна. Пишеть, что прекрасный маль- 
чишка. Губы и носъ, правда, въ мать, но зато глаза, совсёмъ какъ у 
Николая Алексфевича. Я очень рада за Петеньку. Онъ такъ всегда 
любить дфтей. 

Павловский. А какого цвфта сынъ, Надежда Петровна? 
Черный? 

Надежда Петровна. (Вздыхая) Черный. 

Павловск1й. Ц$ликомъ? Или съ блыми пятнами? 

Николай Алексвевичъ. (Слитясь) Тоже... съ пятна- 
МИ. 

Надежда Петровна. Н$ть, безь пятенъ. Сплошной. 
( Статову) Простите, дорогой. Вы хотвли что-то сказать? Я васъ пере- 

ИЛ. 
х таровъ. Ради Бога. Я такъ, о себф кое-что. (Садится воз- 
д. 

Павловск1й. (Свютланю, глядя вь карты) Эта карта что 
значить? . 

СвЪътлана. Неожиданность. 

Старовъ. Д$ло воть въ чемъ, Надежда Петровна. Вы, въдь, 
знаете, что у меня нфть никого — ни родныхъ, ни друзей. Кром, 
воть, Бориса, который все-таки очень молодъ. Вала семья мнф наи- 
болЪе близка. Мы съ Петей большие друзья. Затёмъ Людмила Нико- 
лаевна... (Пауза) 

Надежда Петровна. Б$дная Людочка! Она очень лю- 
била васъ. я знаю. 

Павловский. (Сектлань) А это? 

СвЪтлана. (Смотря в карты) Дальняя дорога. 

Старовъ. Сколько лёть мы искали ее. Запрашивали всюду. 
Ве комитеты. И ничего нзть. Ни звука. 

Надежда Петровна. Погибла... Погибла несчастная. 

СвЪтлана. Ну, довольно. Слишкомъ мрачно выходить. 
(Сильшиваеть карты) 
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Старовъ. Не буду говорить, какъ я быль преданъ ей. Какъ 
ждалъ. Надъялся. Но что дфлать? Разъ изть въ живыхъ... Одинокое 
же существоваюе такъ угнетаеть. Въ Росели до сихъ поръ никакого 
просвЪта. Европа равнодушна... Приходится устраивать пока хотя 
бы свою личную жизнь. Я это все говорю, Надежда Петровна, къ тому, 
чтобы вы не удивились и не осудили, если бы узнали на-дняхъ, что я 
женился. 

Надежда Петровна. Въ самомь д$лф? На этой... пле- 
мянниц$ Романеску? 

Николай Алекс евичъ. Воть какъ? 

Старовъ. Да, на Терезё. Вы сами, Надежда Петровна, 
совфтовали мнз это. Помните нашь послфдний разговоръ... 

Надежда Петровна. Да, помню. Ну, что же. (Каш- 
ляеть) ВполнЪ одобряю. Дай Богъ вамъ счастья. 

Николай Алексфевичъ. Конечно, вамъ нужно же- 
ниться. Для холостой жизни вы слишкомъ приличный  человфкъ, 
дорогой мой. 

Надежда Петровна. Тереза будеть прекрасной женой, 
я уврена. Очень милая барышня. Скромная, хорошенькая. (Ёаш- 
ляеть) 

Старовъ. (Делуеть руку) Воть это все, что я хотВлъ вамъ 
сказать. (Встаеть) Ца... Будь, что будеть. Все равно. (Ходитв. 
Свътлана начинаеть мыть посуду) 

Николай Алексфевичъ. Ты опять раскашлаялахь, 
Надя. Иди, лягъ лучше. Пожалуй, и я пойду, посплю. (Старову и 
Павловскому) Господа. Вы того... не уходите. Оставайтесь, разгова- 
ривайте. (Подтодить кз Старову, тито) Я васъ вполнф понимаю, 
Юрий Михайловичь. Ваша совфсть должна быть совершенно спокой- 
на. у бмотая Богъ. (Жметь руку) Наденька, идемъ. (Улодить сз же- 
ной 


ЯВЛЕШЕ 5. 


Старовъ. А вы гадали на картахъ, Свфтлана Николаевна? 
Что вышло? 
ОвЪтлана. Что-го странное. 
“Старовъ. Вы какъ-нибудь и мнф погадаете. Хорошо? 
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СвЪътлана. ели хотите. 

Павловск1й. Понимаешь, Юра: выходять неожиданныя 
болышя деньги, пр1здъ какой-то барышни съ дальней дороги, не- 
ожиданный отьзздъ молодого челов ка съ ближней дороги, неожидан- 
ное ПИСЬМО И... И... ЧТо еще неожиданнаго, СвЪтлана Николаевна? 
Да! Неожиданныя препятствая ко всфмъ предыдущимъ неожиданно- 
СТЯМЪ. 

Свфтлана. Напрасно шутите. У меня гадания часто сбывают- 
ся. (Моеть посуду) А. когда ваша, свадьба, Юртй Михайловичь? 

Старовъ. Еще не знаю точно. На-дняхъ. 

СвЪтлана. Тереза вчера говорила объ этомъ. Только мн® 
казалось, что вы хотфли опять отложить. 

Старовъ. Да, все колебался до сихъ поръ. 

Павловск!1й. Она ему больше не позволить откладывать. 
Кончено! Онъ у нея подъ башмакомъ. 

Старовъ. Не говори глупостей, Борисъ. Ну, я иду. До- 
свиданья, Свфтлана Николаевна. Всего хорошаго. Борисъ, не забудь, 
что Ланинъ будеть тебя ждать. (Утодить) 


ЯВЛЕНИЕ 6. 


СвЪтлана. Онъ очень любить ее, какъ вы думаете? 

Павловск!й. Онъ? Не особенно. А она — здорово. (Пау- 
за) Можеть быть, разрфшите помочь? 

Свфтлана. (Вытирая тарелку) Спасибо, я уже кончаю. 

Павловск!й. А все-таки? Дайте, вымою что-нибудь. А вы 
посидите, отдохните. 

Св$тлана. НЪть, пустяки. Впрочемъ, на столЪ есть еще 
стаканы и блюдца. Возьмите, если хотите. 

Павловск1й. (Радостно) Конечно, хочу. (Береть посу- 
ду, кладеть в5 тазз, моеть) Я, вЪдь, это дВло отлично знаю. Не да- 
ромъ въ прошломъ году кухоннымъ мужикомъ въ ресторанЪ «Волга» 
служиль. Воть, знаете, руки аристократическя тогда у меня были! 
Замфчательныя. Будто всю жизнь маникюромъ занимался. Не то, 
что теперь. (Пауза) А... вытирать ч5мъ? 
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СвЪтлана. (Протягиваеть часть полотенца ) Берите конецъ, 
Хватить и мнф и вамъ. 

Павловск!1й. Я буду осторожно. На самомъ кончик$. 
(Вытираетье ) 

Свфтлана. Вы такь много не сдфлаете. Берите больше. 

Павловск! й. Ничего. Отлично. (Пауза) Вы сегодня та- 
кая грустная... Что-нибудь случилось? Да? 

СвЪтлана. (Вздыхая) Н$ть, ничего. Просто утомляюсь. 
И погода... 

Павловск1й. При вашемъ слабомъ здоровьи приходится 
столько работать. Господи, Господи! Если бы я только могъ! (Пауза) 
Скажите: почему мн% такъ не везеть? Прямо удивительно. Другие ве- 
ликолфино устраиваются, доходныя предпрятя организують, даже 
въ нацпональную лоттерею выигрывають. А я — ничего. 

Свфтлана. Ау вась разв есть выигрышный билеть? 

Павловск1й. У меня? НФть. Но я говорю вообще. Прин- 
цишально. Воть, устроили мы, напримфръ, съ Юремъ свое дфло. 
И тоже чепуха получается. Франковъ 500 остается въ м5еяцъ на каж- 
даго, не больше, а разв$ это заработокъ? На шоффера, какъ вы пом- 
ните, тоже... держаль экзаменъ и ср$фзался. Улицы Ложье не зналъ. 
Н$ть, нужно отсюда уфзжать. Обязательно. Знаете, что? Пофдемъ на 
Мадагаскаръ! 

Св$тлана. Куда’ 

Павловск1й. На Мадагаскаръ. Честное слово. Я чувствую, 
что посл вефхъ неудачь обязательно разбогатью. Если бы только 
я твердо зналъ, что я, такъ сказать, не одинъ... То-есть не то, что не 
одинъ, & вообще вдвоемъ... То-есть, если бы я работалъ не для себя, 
а для другихъ, то я показалъ бы! Я бы... Или хотите въ Капштадть? 
Мы найдемъ алмазныя розсыпи. Даю вамъ слово. Я отчаянная голо- 
ва, Свфтлана Николаевна! 

СвЪътлана. (Грустно) Вы—ребенокъ. Смотрите, у васъ блюд- 
це выпадеть изъ рукъ. 

Павловск!1й. Блюдце? Нфть. Я крфико. (Вытираеть) 
Вы говорите —`ребенокъ? Думаете, слова? Ошибаетесь. Если я за- 
хочу... Если поставлю опредфленную цёль... (Переворачиваеть 
блюдце, дълаеть неловкое движене, стватываеть ея руку) Ахъ, Гос- 
поди... 
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Свфтлана. (Не отнимая руки) Чуть не упало... 
Павловск1й. (Вь волнении) Чуть не упало... (Смотрите 
на нее, не выпуская руки) Вы... не сердитесь? (Пауза) 
Свфтлана. ((0 в30010м5 наклоняеть голову кз его плечу) 
Ахъ, Борись Александровичь! Какъ мнё тяжело! 
Павловск!й. Милая! Хорошая! Свфтлана Николаевна... 
Если бы вы знали! Если бы вы чувствовали! 
СвЪфтлана. (0пуская голову) Я чувствую... Знаю... 
Павловск1й. (0Обнимая ее) Знаете, да?’ Любите? Боже... 
Какъ я счастливъ. Свфтлана! 
Свфтлана. Мн такъь хорошо... Милый! (Поуьлуй. Пау- 
за 


ЯВЛЕШЕ 7. 


Почтальонъ. (Стучить в5 дверь) Еасеиг! 

Павловск1й. (Отскакивая) Стучатъ. 

Свфтлана. (Прилодя в5 себя) Вто? (Оборачиваетиея) Поч- 
тальонъ. (Поправляя прическу, идеть кз двери. открывает, берете 
письмо) Весоттал4ёе? (Расписывается вё книгь, бостаеть 3% (у- 
мочки мелочь, протягиваеть книгу и деньги в бверь ) Мег, топялемт. 

Павловск: Й. (Негодующе) Нашелъ время! 

СвЪтлана. (Разсматривая письмо) Папф? Какъ странно... 

Павловск1й. (Нетерпеливо) Свфтлана! 

Свфтлана. Знакомый почеркъ. Оть кого? 

Павловск1й. (Вытватываеть письмо изз ея рукз, кладеть 
на столь) Оставьте! Потомъ! (Хочеть обнять) 

Св тлана. (3адумчиво отстраняя его) НЪть, нЪть. Не на- 
ДО. 

Павловск1й. То-есть... какъ? 

СОвЪфтлана. (Строго) Борисъь Александровичь, довольно. 
Кончено. 

Павловский. Что? | 

Свфтлана. Вы видите сами. Я васъ люблю. Одного васъ. 
(Тоть дълаеть движжене, она отстраняеть) Но теперь... Теперь вы 
должны забыть. Ничего этого ве было. Вы увидфли во снф. Ия 
увидфла.. 
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Павловск1й. Во сн? 

СвЪтлана. Я уступила чувству. ХотБла хотя бы мгно 
веня для себя. И теперь конець всему. Меня нзть. Ни для васъ, ни 
для моего счастья. 

Павловск!1й. Свфтлана Николаевна! Но я не хочу такъ! 
(Стватываете ее за руку) 

СОвътлана. (Резко) Не смЪйте, говорю я! Борисъ Алексан- 
дровичъ. (ъ сегодняшняго дня мы съ вами больше не увидимся. (С1у- 
чать) Если вы меня любите, любите такъ, какъ я этого хочу, вы уй- 
дете оть меня навсегда. 

Павловск1й. (Растерянно) Господи... Что жъ эт0? 
(Стукз) 

СвЪфтлана. Стучать. Помните. Если вы любите. (Идет къ 
двери) Черезъ минуту вы уйдете. (Открываеть дверь) 

Павловск1й. Можеть быть, больна? Не сознаеть? (Ви- 
лить втодящаго Реманеску) Романеску? Неужели онъ? 


ЯВЛЕНИЕ 8. 


Романеску. (Держишть в рукать букеть 1035 и коробку 
конфеть) Вопуоит, ш-Пе. Соштшепф са уа? Ев Мет. (Говорить 65 
акцентом, с трудомь подбирая нужныя русская слова) Я какъ ска- 
залъ, буду въ четыре часа, такъ и вышло въ четыре часа. Гдф можно 
положить пальто? (Небрежно киваеть Павловскому) Вопуопт. (Ей) 
Позвольте, т-Пе, сдфлать вамъ подарку изъ розы, которыя я имфлъ 
купить у Шателэнъ. УоЦ&. (Подаеть) ЗдЪеь ровно десять штуки, но 
съ вами — это будеть один-надцать. Хе-хе. 

Павловск1й. (Веторону) Болванъ! 

Свфтлана. ((ут0) Благодарю васъ, мсье. Напрасно без- 
покоились. (ЁКладеть букеть на столь. Снотрить вопросительно 
на Павловскаго) 

Романеску. (Подавая конфеты) Позвольте, т-Пе, дфлать 
вамъ еще другую подарку изъ этихъ опропз, которые я имфлъ купить 
у Ришаръ. Я хотБлъ снерва взять дв кило, но на двф кило была не 
такой красивый коробка, какъ на, одинъ. 
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Свфтлана. (С110) Кь чему это, мсье? (Кладеть коробку на 
столь) 

Романеску. (Взелядываеть на часы) 0! Мы имфемъ еще 
для нашь разговоръ одинъ часъ десять минуты. Я считаю, что даже 
десять минуты въ вашей компани есть большой счастье. Но когда 
кромф десять минуты есть еще одинъ часъ, это уже не выражается 
на человфческихъ словахъ. 

Св$тлана. Да, мн нужно Зхать черезъ часъ. (Смотрите 
на Павловскаго ) 

Романеску. (Тоже смотрить на Павловскаго) Можеть 
быть, я пришелъ не въ такое время, т-Це? 

СвЪтлана. Н$ть, вы пришли во время. Я вась ждала. 
(Павловекому) Борисъ Александровичь, вы уже уходите? 

Павловск!1й. Я? Конечно. МнЪ нужно сизшить. 

Св тлана. (Тоекливо) Да, нужно. Прощайте. 

Павловск1й. (Протягиваете руку. Зло) Прощайте. Я те- 
перь все понимаю. 

Св$тлана. Не думаю. 

Павловск!1й. А я думаю. И можете быть совершенно 
спокойной. Вы меня больше никогда не увидите. (Утодить) 

Романеску. М-Пе, зу васъ есть одинъ вазъ? (Осматри- 
ваеть комнату) Я не вижу, гд$ можно засовать розы. Скажите, а это, 
кажется, компаньонъ господина Старовъ? Очень сердитый молодой 
человфкь. Правда, мсье Старовъ тоже, я скажу, не имфеть видъ сим- 
патичный, но онъ все-таки больше солидный. Я очень радъ, что Терезъ 
будеть имфть такой мужъ. Если онъ не вЪрить, что она имфеть много 
деньги, они будуть счастливые всф два. 

СвЪтлана. Старовъ никогда не женился бы на деньгахъ, 
мсье. 

Романеску. 0. да. Я тоже такъ взрю. (Слащаво) М-Пе! 
Почему вы не хотите сидфть? Вы сегодня очень серьезный. 

Свфтлана. Я всегда такая. 

Романеску. О, да. Вы серьезный, это в5рно. Я за то 
много васъ уважаю. Но вы можете быть не такая, когда съ вами Жанъ 
Романеску. Жанъ Романеску порядочный человзкъ, т-Пе. Онъ имфеть 
всегда самый хороший желанте. _ 

Свфтлана. Я васъ знаю, мсье. (Садится) 
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Романеску. Ивы не можете сказать, что Жанъ Романеску 
бываль для васъ когда-нибудь неприличный. (Подсаживается) 
М-Пе! Я хочу говорить сегодня съ вами шитешет. Душа на душ. 

Св тлана. (Чуть отодвигаясь) Я слушаю, мсье. 

Романеску. 0, какь вы это скажите: я слушаю, мсье, 
я васъ знаю, мсье. (Горячо) М-Пе! Моп соешт рёрце! 

Свфтлана. (Улыбаясь черезь силу) Дай 

Романеску. Воть, вы въ первый разъ имфете на своей ли- 
ць улыбка. И я радъ, что вижу улыбка. И я буду теперь сказать все. 
Я не молодой, я имфю см5лость, я говорю всегда то, что нужно гово- 
рить, а не то, что нужно догадывать. Я васъ люблю, т-Пе. (За дверью 
кашель матери) 

СвЪтлана. Любите? 

Романеску. Да, это есть. Я люблю! Я ужасно люблю! 
Вы меня знаете, т-Пе. Я не франть какой-нибудь изъ бульваръ, ко- 
торый хочеть веселить туда и сюда. Я человЪкъ честный. МнЪ нужно 
имЪть свой почтенный фамилй. ИмЪть хороппй порядокъ въ дом$. 
Чтобы я зналъ, въ который часъ я имёю тег, въ который часъ @6- 
]}еипет. Я не могу больше терпфть, чтобы прислуга жралъ такъ много 
сахаръ. Чтобы у меня на жилеть нфскольки день было только четы- 
ре Б0шопз, когда жилеть должонъ имфть пять. У меня съ вами, 
т-Ше, будеть домъ, любовь, чистый рагаиеф. (Светлана нерени- 
чаете. береть со стола только что полученное письмо, вертиить его в5 
рукь) ВеЪ, когда будуть посмотрфть на меня, скажуть :«0, мсье Ро- 
манеску имфетъ красавица жена!» И мн$ будеть прлятно. Всф скажуть: 
«0! Мсье Романеску имфеть скромный жена, который не вертитъ хвостЪ 
передъ чужой носъ.»› И мн$ будеть праятно. М-Пе! Скажите: вы бу- 
дете моя жена? Да? 

СвЪфтлана. (Нерено вертя письмо) Быть вашей женой? 

Романеску. Л уз мше 4е 1006 шоп соепг! 

СвЪтлана. У меня скверный характеръ, мсье. Я всегда 
очень грустна. 

Романеску. ОВ! Малз с’е34 избе топ саз, ш-Пе! Мой жена не 
полжонъ много сыфяться. Ходить въ театръ. На ра] тазаие. Вы гру- 
стный — и очень хорошо. Это дешевле для жизни. (Ёашель матери) 
Ну что? Вы отвфчаете? (Берет ее за руку) 

СвЪътлана. (Прислуииваясь ко кашлю) ОтвЪтить? Да, да. 
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ВЪрно. Я противъ васъ ничего не имфю. Вы приличный челов къ. 
Честный... буржуа. 

Романеску. (Самодовольно) Маз ош. 

СвЪтлана. (Машинально рветь край конверта и бросает 
оторванную бумажку на поль) Ноя...Я не могу оставить родителей. 
Я обязана быть съ ними. Помогать. 

Романеску. Вашихъ родителевь? Такъ вы ихъ можете 
ВЗЯТЬ КЪ ©ебъ. Мы будемъ имфть жизнь вмфств. Вашь шашап будеть 
дфлать помощь съ кухнемъ. Вашь рара будеть дфлать помощь съ квар- 
тиромъ. Сейчасъь прислуга такой дорогой. Посл война прислуга 
такой испорченный! | 

Св тлана. Прислуга?’ Да, прислуга дорога. (Бросаеть 
письмо на столь) Если они будуть съ нами, намъ не нужно прислуги. 

Романеску. (Обнимая ее сзади) Уолз вез & шо? 

СвЪтлана. (Поднимая голову, съ усимемь) Да. 

Романеску Жена? 

Свфтлана. Да. 

Романеску. 0! Какой я счастливець, т-Ше. Я такъ люблю 
васъ, Свфтланъ! (Цтлуеть вв шею) Ма леп-алтёе! 

Свътлана. (Вырывается, говорить порывисто ) Но если такъ, 
то... Сейчасъ! Слышите? Немедленно! Сегодня! 

Романеску. Сошшеп 

СвЪтлана. Свадьба — сегодня! Или никогда! Понимаете? 

и оманеску. А? Никогда? (Соображая) Но сегодня рано, 
ш-Пе. 

Голосъ Николая Алексфевича. (СвЪтлана! 

Свфтлана. А завтра будеть поздно. Я откажу вамъ завтра. 

Романеску Откажу? Но какъ синема, сВёт1е? И гдф же мы 
найдемъ за двЪ минуть меръ? 

Голосъ Николая Алексфевича. Свфтикъ! 

СвЪфтлана. Ну? Рёшили? Меня зоветь отецъ. 

Романеску. (Растерянно) Маз с’езф заре! (Ей) Зо! 
Будемъ пробовать, ш-Пе. 

СвЪтлана. (00ваясь) Идемъ. Надфвайте пальто. Для васъ 
сегодня удачный день. Воть шляпа. Скорфе. Я хочу -уйти раньше, 
ч$мъ сюда войдеть отецъ. 

Романеску. Я сейчасъ. Скоро. (00лъвается) Дайте только 
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надфвать пальто, прежде чёмъ жениться. (Видить букеть) А цвёты 
безъ вода будуть? 

СвЪътлана. Все равно! Готовы? 

Романеску. Готовы. (Йдеть за нею} Такле цвЪты — и про- 
падали. А? Тго1з Тапез руёсе! 

СвЪътлана. (Открываеть дверь) Ъдемъ! (Уходять) 


ЯВЛЕНИЕ 9. 


Николай Алексфевичъ. (34 дверью) Свфтикъ, ты 
дома? (Выходить) НЪть ея? (Вё сторону спальни) Странно, не попро- 
щалась съ нами и ушла. (Видите увъты,) Что это? Ого! Цвты! ( Грол- 
хо) Надечка! Знаешь что? Очевидно, Романеску былъ. 


ЯВЛЕНЕ 10. 


Надежда Петровна. (Выходите в шали) Романеску? 
Почему же она не разбудила? 

Николай Алекс$евичъ. Я слышалъ голоса, но ду- 
маль, что это ПавловскИй. | 

Надежда Петровна. (Разсматриваеть букеть) Пре- 
красныя розы. 

Николай Алексфевичьъ. (Видить конфеты) Смо- 
три: и конфеты. Скажите, пожалуйста! 

Надежда Петровна. (Береть коробку) Какая большая! 
Ну, пусть Свфтикъ Зеть на здоровье. Ей полезно сладкое. 

Николай Алексфевичь. Я бы тоже съ удовольст- 
вемъ съфль одну (Вздытаеть) Холодно какъ! Надечка, закутайся. 
Можеть быть, затопить? Тамъ есть еще нфеколько брикетовъ. 

Надежда Петровна. Затопи, Коленька. 

Николай Алексфевичъ. (Около печки) Бумаги толь- 
ко нужно сначала. И растопочекъ. У меня, какъ будто, кусокъ газе- 
ты оставался. Куда дёлся? (Ищеть на столь) Есть еще письмо оть 
Ивана СергБевича изъ Берлина. Разъ онъ тзкой негодный, что отка- 
зывается уплатить старый долгъ, то нечего сохранять. Гдф оно? 
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Надежда Петровна. Погоди, я зажгу электричество. 
Не видно. 

Николай Алекс$евичь. Н$ть, нЪть, оставь. Рано. 
Опять По счетчику много выйдеть. Воть. Нашелъ. (Береть письмо 
со стола, идеть ко печкть) | 

Надежда Петровна. МнЪ, главное, ноги. Ну, какъ? 
Достаточно растопокъ? 

Николай Алекс$евичъ. Какь будто хватить. (Вы- 
нимаеть письмо, комкаетз, становится на корточки, заглядываеть в5 
печь) 

Надежда Петровна. Дай мн$ конвертъ, я оторву мар- 
ку. Теперь всЪ почему-то собирають марки. Очевидно, можеть приго- 
ДИТЬСЯ. | 
Николай Алексфевичъ. На. Сколько золы! Ну, 
кажется, готово. 

Надежда Петровна. (Зажигаеть электричество, раз- 
сматриваеть конверть) Какъ странно! Изъ Берлина, а нарисована, 
голова индуса. Въ тюрбанз. 

Николай Алексфевичъ. (На колюняхь у печи, 
65 горящей спичкой вь рук) Индуса? 

Надежда Петровна. Да. И слова: розасе. Аппа. 

Николай Алексфевичъ. (Поднимается) А ну-ка, 
покажи. (Разглядываеть марку) Въ самомъ дфлЪ. Изъ Инди! 

Надежда Петровна. Изъ Инди? Оть кого-же? 

Николай Алексфевичъ. (Наклоняетея ко печкь, 
вытаскиваеть письмо) Значить, не оть Ивана Серг5евича? Удивитель- 
но. (Разсматриваеть письмо) Не его! Да! Потоди... (Пауза. Читаеть 
про себя, меняется в5 лиц) 

Надежда Петровна. Коля! Коленька! Что съ тобой?. 

Николай Алексфевичъ. (Читаеть дрожащимь го- 
лосомз ) «Дороге мон.. дороге мон...мамочка и папочка...» (Еричите) 
Надя! 

Надежда Петровна. (Радостно) Оть Володеньки? 

Николай Алексзевичъ. Н$ть! (Лихорадочно пефре- 
ворачиваеть страницы) Подпись... Подпись... Воть. «Заживемъ от- 
лично...Скоро увидимся... ЦВлую еще разъ всёхъ милыхъ...дорогихъ... 
вала... ДОЧЬ... Люда...» 
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Надежда Петровна. Люда! Дочка моя! 

Николай Алексфевичъ. «Ваша дочь Люда»... Дочь 
Люда... Надя! Она! Наденька! 

Надежда Петровна. Читай... Коля! Ради Бога... 
Дочка нашлась! Читай... Коля... (Плачеть ) 

Николай Алексфевичъ. (0бнимая жену) Нашлась... 
Людочка... Не плачь... 

Надежда Петровна. Дай миф... Дай, я сама... (Бе- 
реть письмо) Къ свфту... Ближе... (Читаеть задытаясь) «Дороге 
мои... мамочка и папочка. Наконецъ-то удалось... разыскать васъ... 
Недавно вернулась изъ глуши Гималаевъ въ Бомбей... До сихъ поръ 
жила оторванной оть всего мтра и только теперь случайно узнала 
адресъ Володи. Милые мои... Золотые... Какъ я стосковалась... Какъ 
безпокоилась..» (Плачете ) 

Николай Алексфевичъ. Читай... Какое счастье! 

Надежда Петровна. (Продолжаеть) «Оть Володи уз- 
нала, гдф вы. Комитеты вруть. Или вы незарегистрированы. Могу 0б- 
радовать всвхъ васъ, мои любимые: мы съ моей подругой Мэри Лайть 
сейчасъ крупные акщонеры марганцеваго предпраятя въ СирмурЗ. 
Теперь и вы и я обезпечены, даже богаты. Я собираюсь въ Европу, 
зафду за Володей, Петей, и увидимся всв.» Увидимся... (Плачеть) 
Коленька! Она, пр деть! И Володя... прудеть... 

Николай Алексфевичъ. Наконець-то! Не плачь, 
родная. Ну же... Дай, я буду читать.( Берет письмо) Сначала? Или 
продолжать? 

Надежда Петровна. (Сквозь слезы) Сначала, Колень- 
ка. Сначала... 

Николай Алексфевичъ. Сейчасъ. (Надъваетеь оч- 
ки) Ну, успокойся. Слушай. Воть. (Торжественно-радостно) «До- 
рог1е мои мамочка и папочка...» 
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ДЪИСТВ1Е ВТОРОЕ. 


Квартира Романеску вв Парижу. Безвкусно обставленная го- 
стиная. Вглубинь, посрединь, дверь в. переднюю. Справа — вх каби- 
неть Романеску. Сльва в столовую. Николай Алексьевичь сидить 
за столиком и тииеть. Надежба Петровна дремлеть в5 кресла, 
держа въ рукать вязанье. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 


Николай Алекс$евичъ. (Женю) Ну, кажется, хо- 
рошо кончилъ. Жаль только, что не могь въ библлотекъ достать Мюл- 
лера «@тип@ г ег БргасВ\1ззелзева », второй томъ. (Вз передней 
звонокь ) Мн нужны примфры полисинтетическаго языка, а у Адама въ 
его «Этюдахъ» мало материала. Моя точка зрёнтя относительно б10- 
логическаго совершенства, языка до сихъ поръ не встрчалась ни У од- 
ного автора. А развф можно опредфлять высоту тёмъ, что одни язы- 
ки изолирующе, друге агглютинирующие, третьи флектирующие? 
(Звонок) Высота языка, прежде всего, въ блологи его, въ фонетик$. 
Чвмъ дальше человфкъ оть животнаго... ЧФМЪ... 

Голосъ Романеску. (ИЙзь кабинета) Профессоръ! 
21:10:05 

Николай Алексфевичъ. (Удивленно) А? Что? 


ЯВЛЕНТЕ 2. 


Романеску. (В дверять) Профессоръ! Вы не слышите зво- 
нокъ? Гдф ваши ухи? 
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Николай Алексфевичъ. Эвонокъ? 

Надежда Петровна. (Просыпаясь) Что случилось? 

Романеску. Я вамъ говорю: открывайте дверь! Вы не пом- 
ните вашь Феуот! | 

Николай Алексфевичъ. Простите, мсье. Я не слы- 
шалъ. (Идеть кз дверям) 

Романеску. (Вслед) Онъ не слышалъ! Вы не будете слы- 
шать и тогда, когда анжель заиграеть съ трубой для конца м!ра! 
(Снотрить на Надежду Петровну) А вы опять на креслЪ сплите, 
мадамъ? (Иронически) Нуапте буна! Я сколько разовъ говорилъ вамъ, 
что [аще] не есть кровать. Вы думаете, мой квартиръ для васъ 
спаште & соиевег? бариз@! Что я могу сдфлать съ этими стариками? 

Надежда Петровна. Я не спала, мсье. Я думала. 

Романеску. Думали! Когда человЪкъ думаеть, ему не нуж- 
но закрывать глазы! Я очень прошу васъ,мадамъ, думать съ открытымъ 
глазомъ! (Смотуршть на дверь в. переднюю) Кто еще тамъ? 


ЯВЛЕШЕ 5. 


Старовь. (В дверять) Разрьшите войти? 

Романеску. А! ('е3% [и. Каждый день шляють гости. (У20- 
дить, тлопая дверью) 

Старовъ. (Слущенно) Здравствуйте, Надежда Петровна. 
Я не помфшалъ? Месье Романеску, кажется, недоволенъ. 

Надежда Петровна. (Вздытая) Овъ всегда, недоволенъ. 
Каждый день сцены. (Вытираеть платкомь глаза) МнЪ еще ничего, 
Богъ съ нимъ. Но Свфтика такъ жалко. (Входить Николай Алекеье- 
вичь, боязливо смотрить на дверь Романеску) Пожертвовала собою 
ради насъ... 


ЯВЛЕНЕ 4. 


Старовъ. (Бодо) Пустяки, Надежда Петровна, не огор- 
чайтесь. Вфдь, уже недолго. Людмила Николаевна со дня на день 
можеть праЪхать, и все измфнится. 

Николай Алексфевичъ. (Женю) Совершенно вфрно, 
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Наденька. Еще недолго терпфть. (Смотрить на дверь) Бурбонъ! 
(Статову радостно )А вчера опять получили письмо. Изъ Порть-Саида, 
оть Люды и оть Володи. Ожидають Петра, чтобы вмфстф выфхать. 

Старовъ. А для меня ничего не было? 

Николай Алексфевичъ. Ничего. Такля веселыя пись- 
ма. Радостныя. 

Надежда Петровна. Я жду не дождусь Людочки. 
Нъть силъ больше. (Мужу) Если бы ты не отговорилъ меня нали- 
сать о деньгахъ, мы бы не испытывали теперь этого унижешя. = 

Николай Алексфевичъ. Наденька, но, вфдь, нелов- 
ко было сразу. Да и мы сами не знали, какимъ окажется этоть зятекъ. 
(Киваеть на дверь) 

Старовъ. 0бо миф что-нибудь Людмила Николаевна пишетъ? 
Я, представьте, такъ до сихъь поръ ни одного письма не получилъ. 

Надежда Петровна. О васъ? (Сиущенно) Немного 
есть... Но что-то неопредфленное. Такое впечатлЪ не. будто чфмъ-то 
недовольна. 

Николай Алексфевичъ. Л думаю, будеть недоволь- 
на. Зачмъ ты написала ей, что Юрй Михайловичъ хотблъ жениться? 

Старовъ. (Испуганно) Вы... писали объ этомъ? А! Значить, 
ВОТЬ ЧТО. . 

Надежда Петровна. (Виновато) Можеть быть, правда, 
не слёдовало. Ноя, Юрий Михайловичъ, пов5рьте, желая добра напи- 
сала. Расхваливала васъ страшно. Ну, и разсказала исторо о томъ, 
что вы собирались жениться, но. когда узнали, что Люда жива, сра- 
зу же разошлись съ невъетой. 

Николай Алексфевичъ. эЭхъ ты... Психолог! 

Старовъ. Да. да, теперь ясно. 

Надежда Петровна. Сознаю, глупость сдфлала. Но 
я ей все разскажу, Юр Михайловичь. Вы ужъ не сердитесь на меня. 

Старовъ. Я не сержусь, Надежда Петровна. Вы написали 
правду. Жаль только, раньше не сказали объ этомъ. 


ЯВЛЕНШ 5. 


Свътлана. (Выходить изь столовой) Мамочка, будь добра. 
посмотри у плиты, пока, я накрою на столъ. (Смарову) А! Юрий Михая- 
ловичъ. Здравствуйте. Что у васъ такой недовольный видъ7 
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Старовъ. Ничего, Свфтлана Николаевна. (Целуеть руку) 
Такъ... | 
СвЪтлана. Люда пишеть вамъ что-нибудь? 

Старовъ. Нёть. (Николай Алекстевичь садится работать) 

Свфтлана. Жаль. (Надеждь Петровнь) Мамочка, идешь, 
да? Переверни, милая, котлеты. 


Надежда Петровна. Иду, дбтка. (Утодить ) 

СвЪътлана. (В00гонку) И посмотри груши въ духовкф. 
(Отцу) Папочка, Жанъ опять, кажется, скандалилъ/ 
Е я иколай Алекс$евичъ. (0борачиваясь ) Скандалилъ? 

то 

СвЪътлана. ЖЩанъ кричалъ на тебя? 

Николай Алексфевичъ. Жанъ? Кричалъ, да. Я самъ 
виноватъ: не услышалъ звонка. (Пишеть ) 


СвЪтлана. Боже, Боже. Когда она, наконець, преБдеть! 

Старовъ. (Подтодить къ Свътлант ) Сегодня получиль пись- 
мо оть Бориса. Въ ужасномъ настроени все время. 

СвЪтлана. ГдЪ онъ сейчасъ/ 

Старовъ. Въ Монте-Карло. Сначала былъ наемнымъ шоф- 
феромъ, а зат$мъ сталъ играть въ рулетку и повезло: купиль машину. 

Свфтлана. (Грустно) Да? Очень рада за него. (Пауза) 
А, вотъ, что касается Люды, то я удивляюсь, почему она не отвфчаеть 
вамъ. Въ письмахъ ко мн$ тоже ни разу о васъ не упомянула: 


Старовъ. Я сейчасъ случайно узналъ, въ чемъ дфло. Ока- 
зывается, Надежда Петровна написала, ей, что я собирался жениться. 

Свфтлана. (Испуганно) Кто? Мама? Ахъ Господи! У Люды, 
вЪдь, такой характеръ... Придется, значить, подождать прузда, 
объяснить. А главное, я, въдь, хорошо знаю, что къ Терез$ у васъ ни- 
когда не было настоящаго чувства. 


Старовь. Вы-то знаете, но она... (Пауза.) Ну, что жъ. Какъ ни 
жаль, но теперь придется воспользоваться приглашентемъ Бориса, 
пере$хать на Ривьеру. Онъ пишеть, что можеть устроить меня по 
стекольному дфлу. 

Свътлана. Но вы, все-таки, подождете ея прузда? 

Старовъ. Нётъ. Побду на-дняхъ. Вамъ, какъ чуткой жен- 
щин$, должно быть понятно мое положене. Кром$ того, можеть быть, 
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у нея самой есть какое-нибудь увлечеше. За такое долгое время все 
могло произойти. 

Свфтлана. 0, нётъ. Люда васъ попрежнему любить, я 
увзрена. Это видно уже изъ того, что она умышленно не упоминаеть 
о васъ. А потомъ... Какъ же вы бросите дфла вашего объединения? 
И лекщи въ Галлипол1йскомъ (Союз6? 

Старовъ. Грустно, но что дфлаль. Придется оставить. (Пау- 
за) Итакъ, Св$тлана Николаевна, вы ужь не сердитесь на меня... 
Помните, что и къвамъ лично и къ вашимъ роднымъ у меня всегда, со- 
хранятся самыя дружескля чувства. Пусть Надежда Петровна тоже 
не истолкуеть моего рёшентя неправильно, я на нее ничуть не въ 
обидЪ. Но сегодня я У васъ въ послёдей разъ. Людмилё же Нико- 
лаевнЪ передайте, когда прфдеть, что она вполнф права. Если су- 
ДИТЬ меня не по моимъ чувствамъ къ ней, а по поступкамъ, то, ко- 
нечно, другого отношеюя я не заслужилъ. 

Свфтлана. Господи, Господи. Вакъ это досадно! 


ЯВЛЕНИЕ 6. 


Романеску. (В дверять) СвЪтланъ! Скоро будеть обфдъ? 

СвЪфтлана. Сейчасъ накрою на столъ. 

Романеску. А тдф столь? РазвЪ столъ здфеь? (Входить) 
Уже есть два день, какъ мы обфдаемъ на цфлый часъ позжЪе. Это 
безпорядки, Свфтланъ! 

Свфтлана. (Направляясь к столовой) Я знаю, Жанъ, что 
вапшгь аппетить гораздо сильнфе, ч6мъ ваша вЪжливость. (Утодить ) 


ЯВЛЕНШ 7. 


Старовъ. Эдравствуйте, мсье. 

Романеску. ((420) А! Воп]ойг. Очень праятно. (Недо- 
вольно смотрите на часы) Только знаете, я жалвю, что не могу дБ- 
лать съ вами разговоръ, потому мы сейчасъ будемъ обфдать. 

Старовъ. Я уже обфдалъ, мсье, благодарю васъ. 

Романеску. (Смюшавшиеь) Да? Очень радъ. А ргороз, 
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мсье Юри, я видфлъ послЪ вчера Терезъ. Она, говорилъ, что вы не бу- 
дете жениться. Это правда? 

Старовъ. Правда, мсье. 

Романеску. Такъ. Только это мене немножко удивляеть, 
мсье. Одинъ день вы ей говорили — жениться, другой — не жениться. 
И такъ цфлый годъ. Вы понимаете, что для приличный Четолзее 
такой длинный любовь имфеть очень коротюй уважене для публи- 
ки. (Сиягчившиеь, посль нокоторой паузы) Я не знаю, конечно, 
можеть, дфло спортилось у васъ изъ-за деньги. Но вы имфйЙте на ви- 
Ду, мсье, что у Терезь есть не только свои двЪ тысячь франки. Будь- 
те покойны! Когда она выходила замужъ, ея дядя Жанъ Романеску 
даеть ей подарку еще три тысячъ. Вы подумайте за этоть счетъ. (0т- 
тодить къ столу Николая Алекстевича) 

Старовъ. (Всторону) Несчастный. (Громко, вё сторону 
с70л0вой) СвЪтлана Николаевна! Разрёшите попрощаться, я ухожу. 
(Романеску поднимаеть чернильницу со стола, разсматриваеть на 
66%5тз) 

Голосъ СвЪтланы. Погодите, Юрй Михайловичъ! 
Я сейчасъ. 

Николай Алекс$евичъ. (Тревожно смотря на Ро- 
манеску) Что вы ищете, мсье? 


Романеску. (Ёричить) Опять! Я не могу позволять 
такой расходъ! Смотрите, сколько вы стратили рартег! (Стватывая 
чернильницу) И вы не закрываете епсте! Сколько разовь а говорилъ 
вамъ съ русскимъ и французекимъ языкомъ, что это не есть вода! 
Это не должно идтить на воздухъ! 

Николай Алексфевичъ. Я закрываю чернильницу, 
мсье. 

Романеску. А я вамъ говорю, вы не закрывали черниль- 
НИЦ. Я не для того работаю своимъ честнымъ румынскимъ трудомъ, 
чтобы руссюй профессоръ писалъ сочинене на дв тысячи метръ! 
(Вз дверять показывается Свютлана) 

Николай Алексфевичь. (Возвышая голось) Вы за 
все это получите сподна, мсье. Моя дочь прудеть на-дняхъ, она 


заплатить. , 
Романеску. Дочь пр1деть? Никакая дочь не предеть! 
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Я четыре м5сяцъ слышаль — пруфдеть дочь! Всяюй разъь — дочь! 
Можеть, у васъ совеёмъ нфть дочи! 


ЯВЛЕШЕ 8. 


Свфтлана. (В дверять) Жанъ! Не смЪйте кричать на мое- 
го отца! 

Старовъ. Возмутительно. 

Николай Алексфевичъ. (Жалобно) СвЪтикъ! Онъ 
говорить, нфть дочи. 

Романеску. (Еричить) Что? Я нехорошо говорю съ вз- 
ШИМЪ отцомъ, мадамъ? Н$ть, я очень хорошо говорю со всфмъ вамъ! 
Только я не желаю лишний расходъ. Сегодня я вижу, вся епсте пош- 
ла на вовдухъ. Завтра я вижу, весь рарег пошла на тапизеть. 
Посл$завтра я вижу, ваша татап скушала всю мармуладъ! Вчера я 
вижу, вашь рара сломаль вазъ за двфнадцать франки! Я не могу 
на пустоту зарабатывать деньги! 

Свфтлана. ЖЩань! (Входить Надежда Петровна) 


ЯВЛЕШЕ 9. 


Романеску. Я не потому открывалъ синема, чтобы его за- 
крывать! Я не женился на вашей папф и на вашей мамЪ, мадамъ! 

Надежда Петровна. (Садится въ кресло) Господи, 
Господи... 

Романеску. Я самь не Ротшильдъ! Я не американский 
Красный Кресть! Я ничего не имфю противъ, чтобы жить вмЪстЬ. 
Но я хочу, чтобы вы вез жили, но чтобы я не умиралъ тоже! 

Свфтлана. Жанъ! Еще одно слово — и моей ноги не будеть 
въ вашемъ домъ! 

Николай Алексъевичъ. (Около жены) Надечка, 
не плачь... 

Романеску. Нога? Я не знаю, будеть нога или не будеть 
нога! Но я знаю, что вы всё имфете шесть ноги! И каждый гость при- 
Носить свои! И всЪ спортять {ар1з! И всЪ спортять ратдией! (Звонок) 
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Николай Алексевичъ. Свфтикъ! Уфдемь отсюда! 

Старовъ. СвБтлана Николаевна, я давно предлагалъ вамъ 
комналу. 

Николай Алексвевичъ. Видишь, Свзтикъ, Юрй 
Михайловичь поможеть... Уфдемъ! (Звонок) 

СвЪтлана. Да. Мы сегодня же освободимъ васъ, мсье. 
Ваша бумага будеть въ неприкосновенности, ваши чернила и коверъ 
тоже. (Звонокз) 

Романеску. Будемъ смотрёть! 

Николай Алекс евичъ. (Испуганно) Звонокъ! (Идет 
к5 двери) 

СвЪтлана. Я всегда чувствовала ваше ничтожество. Но 
я думала, все-таки, что въ этомъ сердцф есть что-то, что можно освя- 
тить, облагородить. Я разрушила счастье. Свое... Чужое. Я хотёла 
заслужить жизнь матери и отца вЗрностью вамъ. Я терпфла. Но не 
будеть этого больше! Переполнилась чаша! 


ЯВЛЕНЕ 10. 


Николай АлексЪъевичъ. (Вь дверять, кричить) На- 
дя! Свфтикъ! Людочка пруЪхала! 

Надежда Петровна. (Вскрикиваеть) ПраВхала? Прл- 
$хала! (Бюжить къ дверямь) 

Свфтлана. Боже... Наконецъ! 

Старовъ. Люда’ (Безпомощно озираепея, какь бы ища 
вытода, белаеть несколько неръшительныхь шаговь, останавли- 
вается) 


ЯВЛЕНШЕ 11. 


Людмила. (Быстро втодить. За нею Николай Алекстевичь ) 
Мамочка! Милая! (Стватываеть мать, уълуеть ее, вертите по ком- 
нать) Дорогая! Золотая! 

Надежда Петровна. (Плача) Дочка... Людочка... 

Людмила. Сколько лёть! Мамуся, милая! 

Надежда Петровна. Доченька... Моя... 
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Николай АлексЪевичъ. (4ал0бно) Люда! А меня? 
(Цзвлуеть) 

Людмила. Папочка! Свфтикъ! Идите ко мн! (Сестрю) 
Господи! Взрослая! Интересная! (Видите Старова, измоняется 6 
лиць) А! (Отвофачивается) 

Св тлана. Наконець-то дождались тебя. 

) юдмила. Да, собрались со всего мтра! (Смотрите на Ста- 
рова 

Николай Алексфевичъ. Индуска... Славная. 

Романеску. (Веторону) Дочь! 9? 

Старовъ. (Подтодить) Людмила Николаевна, здравет- 
вуйте. 

Людмила. (Выпуская родныть изь объятий) Юрий... Михай- 
ловичь... (Протягиваеть руку) 

Старовъ. (Цюлуеть руку) Наконецъ-то! 

Людмила. Видите? Жива! 

Старовъ. Да. Вы мало измфнились. 

Надежда Петровна. Какая была, такая н сейчасъ. 
Даже здоровфе на видъ. 

Николай Алекс$евичъ. И энергичн$е. 

Людмила. (Смотря на Старова, многозначительно) НЪтъ, 
господа. Я перемфнилась. Очень. Если бы вамъ разсказать.всв при- 
ключеня... Все, что я испытала. (Оглядывается) А что же онЪ тамъ? 
(Входить Мэнэко, стоите. в5 дверях, экдеть) Мэнэко! Иди сюда! 
(Та подтодить) 


ЯВЛЕНИЕ 12. 


Романеску. (Возмущенно) Соттет? Еще дочь? 

Людмила. Папа, Свфтикъ. Познакомьтесь. Мамочка, это 
жена Володи — Мэнэко. 

Мэнэко. (Церемонно, вслъмь по очереди) Коничива! Конизи- 
ва! (Надеждь Петровнь) Икага десъ ка?’ (Николаю Алекевевичу) 
Нипцонъ го во оханаши насаи масъ ка? 

Надежда Петровна. (Растерянно) Здравствуйте, ми- 
лая. (Мужу) Что она говорить? Ты понимаешь? 

Николай Алексфевичь. (ЛМэнжко) Очень радъ по- 
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знакомиться. (Жень) Ничего не понимаю. Знаю только, что у нея 
языкь агглютинируюцщий. 
Надежда Петровна. (Ёладя руку на ея плечо) Вы 
славная. Симпатичная. Мы съ вами подружимся. Гудъ, гудъ.Володя! 
Мэнэко. (Улыбаяь) Володья? Володья корочо. 
Старовъ. (Людмилю) Вы ихъ. кажется, долго ждали, пока 
они пр$хали къ вамъ изь Япоши? = 
Людмила. 0, пустяки. Я, вБдь, умёю ждать. 
Надежда Петровна. (Людмиле) Люда, а гд$ же они? 
Володя и Петя? 
Николай Алексфевичьъ. Въ самомъ дфлЪ? 


ЯВЛЕНЕ 13. 


Людмила. Мужчины зашли въ парикмахерскую, сейчасъ 
будуть. (Входить Удаде съ ребенкомь на рукахь) А, воть, и другая 
фее-зоеит. Удаде. поздоровайся со своими родителями. (Матери) 
Это жена Пети. И твой внукъ Мунто. 

Удаде. (Слусясь, здоровается) Башензи ндагала качеке. 

Надежда Петровна. (Всторону) Какая черная! (Ей) 
Будемъ знакомы, милая. Здравствуйте. А ну, покажите моего внуч- 
ка. (Разсматриваеть) Пфточка славная! Хорошая! 

Свфтлана. (Смотритз на ребенка) Какъ будто лакирован- 
НЫЙ. 

Удаде. (Гордясь ребенком, качаеть его) Мпунгу милумба 
мпта фуну. (Причмокиваеть, сиъется) 

Надежда Петровна. Фуну? (Слотрить удивленно на 
мужа) А что она говорить, Коленька/ 

Николай Алексфевичъ. Что ты ко мнф пристаеть? 
Я же теоретикъ. 

Людмила. ($009) Послушай, Удаде. Петя тебЪ говорилъ, 
— Петя, понимаешь, — что везеть тебя къ мамЪ. Воть, видишь, это 
мама Петя. Мама. 

Удаде. (Смветея) Ы! Мамы? Петья? Нтьпа! 

Надежда Петровна. Я мама. Да. 

Удаде. БЫ! Мамы? Тый... мамы? 
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Надежда Петровна. Я. 

Николай Алексфевичъ. Ая — пам. 

Удаде. Ы! Тый... Папы? 

Николай Алекс$евичъ. Папа. 

Удаде. (Надежбь Петровнь) Папы! Гы! (Николаю Алек- 
стевичу) Мамы! Гы! (Сикепкя) Вазунгу дава, бафасони онкулу. 

Людмила. (Береть Мунто изь рукь Удаде) Дай-ка, Уда- 
де. Мамочка, посмотри: у Мунто роть сове$мъ петинъ. Правда? А гла- 
за папины. И вообще такой прелестный бутузъ. Спокойный удивитель- 
но. Представь: совсёмъ не кричить. За всю дорогу не ревфлъ ни ра- 
ЗУ. 

’ Надежда Петровна. (Осторожно) А ну, передай мнЪ. 
(Ребенку) Мунто! Посмотри на свою бабушку. Видишь? Не ожидалъ? 
Агу! Агу! 

Удаде. (Сикепия) Ги! Мунто — кхарашо? 

Надежда Петровна. Да, очень хорошо. Гудъ, гудъ. 
Коля, хочешь взять на руки? 

Николай АлексЪевичъ. А я лучше рядомъ. Богъ 
ихъ знаеть, негритять, каюмя у нихъ привычки. (Смотрить на ре- 
бенка) Неужели глаза мои? 0йЙ-0й-ой! Да. Наконецъ-то я сдфлался 
дфдушкой. Въ Африкф! 

Старовъ. (Решительно подтодить кь Надеждь Петров- 
нь) Простите, Надежда Петровна, мн пора. 

Надежда Петровна. Куда, Юрй Михайловичь? 

Св тлана. Н$ть, нфтъ. Мы васъ не пустимъ. 

Старовъ. Меня компаньоны ждуть. Тороплюсь. 

Людмила. Подождите немного. Сейчась придеть Петя. 
Онъ хотЬль васъь повидать. 

Старовъ. Петя? Хорошо. (Отходить) 

Мэнэко. (Показывая на ребенка) Таихенъ оджебу десъ. 

Удаде. Бана балуме. 

Надежда Петровна. Да, да... Балуме. Мунто, что? 
Неудобно? (Испуганно) Ахъ,. нехороний мальчикъ! Что ты сдфлаль/ 
(Смотрить на ковер) 

Удаде. (Слизясь, береть ребенка) Ни кхарашо. Пф! 

Романеску. (Возмущенно) Коворуль? варизЫ! Свфтланъ! 
Теп а1 а33е7! Я это не могу позволять! Мн три челов къ было до- 
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вольно на шеф!Теперь есть семь!Я имБю для терпфня границу! Я мо- 
гу уходить за границу! 

Свътлана. Жанъ, успокойтесь. Мы въ вашемъ домЪ пос- 
лфдый день. Будьте приличны. 

Людмила. (Подтодить) Что такое, а? Свзтикъ, кто это? 
Неужели мужъ/ 

СОвътлана. Да. Жанъ, мнф стыдно за васъ. (Удаде разв- 
циваеть пеленки, прикръпляя ить кь картинам и кз каминнымь ча- 
сам) 

Людмила. Здравствуйте, мсье. Вы, оказывается, прекрас- 
но говорите по-русски? Очень рада познакомиться. 

Романеску. (Небрежно протягиваеть руку) А я не радъ. 
Я ничего не имфю, когда къ моей жена идеть сестра или кто. Но я не 
могу, когда сначала, идеть сестра, а потомъ идеть }аропалзе, а послЪ 
идеть пботеззе, а послф идеть сынъ оть пёотеззе и спортить {арлз. 
Мой домъ не есть паноптикумъ, ш-Пе! 

Людмила. (Ироничеки) Да, да. Конечно. (Смотрите 
на сестру) ОвЪтикъ, гдЪ ты его нашла, а? 

Романеску. Я терплю за нихъ дв$ тысячь франки расходъ 
вь мБеяцъ| Это не есть БарадеПе! 

Людмила. Я вижу, вы очень искренни, мсье. 

Николай Алекс$евичъ. Люда! Подумай, каждый 
день такъ! 

Надежда Петровна. Крики, попреки. Мы собрались 
сегодня уззжать отсюда. Юр Михайловичь хотль нась взять 
КЪ 666. | 

Людмила. (Радостно) Правда? Свфтикъ! Въ такомъ слу- 
ча разрфши мнЪф поговорить съ нимъ, какъ я найду нужнымъ. Мож- 
Но 

СвЪтлана. Ахъ, говори, что хочешь. Мнф все равно. (Сни- 
маете развешенныя У баде пеленки, запиьмь бесъдуеть со нею и: съ Мз- 
нако ) 

Николай Алекс$евичъ. Поговори, Людочка! 

Людмила. (Романеску) Мсье, разрёшите васъ попросить 
на два слова’ (Отходить всторону) 

Романеску. НУ? 

Людмила. (Вынимаеть изь сумочки чековую киюжюку) Будь- 
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те добры сказать, сколько вамъ стоило содержане моихъ родителей 
за все это время. 

Романеску. (Резко) Много! 

Людмила. Прошу назвать цифру, мсье. Не стБеняйтесь. 
Можете сказать больше, ч$мъ на самомъ дл. Сколько? 

Романеску. (Смягчаяеь) Сколько? Я сказалъ много. Мой 
расходъ не маленький расходъ. Я не Ротшильдъ, я Романеску. Я им$ю 
синема, это да. Но разв я могу въ м$Фсяцъ тратить три тысячъ фран- 
ки? А это есть. Это уже есть четыре м$ёсяцъ. 

Людмила. Значить. двфнадцать тысячъ. 

Романеску. Если ровно четыре. Но кромЪ четыре м5сяцъ 
ость еще паять день. 

Людмила. Еще пять день. Очень хорошо. Въ такомъ слу- 
чаф , мсье, будемъ считать пять м$сяцевъ ровно. (Пишеть чек) Воть... 
Извольте... Чекъ на пятнадцать. (Передаеть ) 

Романеску. (Удивленно) 0, т-Пе! Я это не ждаль! (Раз- 
сматриваеть чекз) 

Людмила. Я тоже не ждала. Папа, а вы занималн что-ни- 
будь у мсье? 

Николай Алексфевичь. Онъь упрекалъ, что много 
чернилъ выходило. И бумаги. 

Надежда Петровна. А я съёла мармеладъ. 

Людмила. Чернила? Мармеладъ? Меье, получите, пожалуй- 
ста, двфети франковъ за чернила и мармеладъ. 

Романеску. Мерси, ш-Пе! 

Людмила. Теперь расчеть полный? Вы удовлетворены? 

Романеску. 0, да! Я очень удовлетворенный. Я не скупецъ. 
Вы, можеть, думаете, т-Пе, что Жанъ Романеску не имфеть широкй 
пафите? Вы ошибались. Если бы вы видфлъ Романеску передъ война, 
вы бы сказалъ, кто такой Романеску. Но посл война, т-Пе, не толь- 
ко Романеску другой человфкъ. ПослЪ война, весь свфтъ другой чело- 
ВЪКЪ. (Любезно) Можеть, ш-Пе хочеть сидфть? Пожалуйста. СвЪт- 
ланъ... Вы можете брать одинъ {ацеш] изъ столовой. 

Людмила. Не безпокойтесь, не нужно. 

Романеску. Я самь принесу. Сейчаеъ принесу. (Идет. 
Протодить мимо Удаде, смотрить на ребенка) Какой симпатикъ! 
Тью-тью! (Желкаеть надь нимз пальцами, уходите) 
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ЯВЛЕНЕ 14. 


Людмила. (0бнимая отца и мать) Б$дные мои! Воображаю, 
какъ вамъ тяжело было. Ну, слава Богу, теперь все кончено. Я не пи- 
сала, подробностей, но имЪйте въ виду: если продать всф мои акщи, 
не считая текущаго счета, то на ваши франки это выйдеть прибли-. 
зительно около трехъ милллоновъ. 

Николай Алексевичъ. Господи! 

Надежда Петровна. Милллоновъ? 

Людмила. И теперь, я думаю, лучше всего сдфлать такъ. 
Купить гд%-нибудь въ окрестностяхь Парижа виллу и переселиться 
туда. ПетБ я обфщала устроить мастерскую, а Володя собирается 
продолжать свои работы по ботаник$. Свфтикъ, у тебя, значить, 
все просто: ты бросаешь свою кикимору и живешь вмфетф съ нами. 
Врно? 

Свфтлана. (3адумчиво) Я не знаю. 

Романеску. (Приносить кресло) Пожалуйста, {Цен 
ш-е. 51 уомз р]а14! 

Людмила. Мерси. 

Николай Алексф$евичъ. Какь не знаешь, СвЪтикъ? 

Надежда Петровна. Не хочешь? 

СвЪтлана. Раньше, когда не было денегъ, я, конечно, мог- 
ла, бы это сдълать легко. Но теперь... Теперь невозможно. (Звонок) 

Николай Алексфевичъ. (Вздрагивая) Звонокъ? Я 
сейчасъ. 

Романеску. (Подбскакивая) Звонокъ? Не безпокойтесь, 
мсье! Я открываю. Самъ. 

Николай Алексзевичь. Нфть, нЪть. Это моя обя- 
занность. 

Романеску. НФть, мсье. Вы старый человфкъ. Я молодой. 
(Бюжите. По дорогь щелкаеть пальцами надь Мунто) Фью-тью! 
0-ла-ла! (Исчезаеть) 


ЯВЛЕНШ 15. 


Людмила. (Свьтлань) Ты говоришь -- невозможно? 
Эначить, остаешься съ нимъ? 
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СвЪфтлана. Да. 

Надежда Петровна. (В ужасе) Свфтикъ, что ты 
говоришь? | 

СвЪтлана. Иначе я не буду уважать себя. 

Надежда Петровна. Господи! Опять несчастье! 

Людмила. (Решительно) Ты права, СвЪтикъ. (Протяги- 
ваеть руку) Молодчина! Я бы тоже такъ поступила. Ну, хорошо. 
Въ такомъ случа, мама, мы беремъ съ собой и Романеску. Я уговорю 
его поселиться вмфстВ съ нами. 

Надежда Петровна. Правда. Люда’? (Сеътлань) 
Видишь, СвЪтикъ? . 


ЯВЛЕНТЕ 16. 


Романеску. (В дверяте) Свфтланъ! Мездатез! Ваши бра- 
ты! Сыны! Идите! (Скрывается) 
ы Н адежда Петровна. (ИЙдеть торопливо) Володенька! 

етя! 

Николай Алекс$евичъ . Пойдемъ ветрфчаль...(Идете) 

Свфтлана. Ия. (У100дить, за нею Мэнжко и Удаде. Въ те- 
‘федней шумь голосов, восклицамя. Статровь нерюшительно идет 
ко вытоду, останавливается ) 


ЯВЛЕНЕ 17. 


Людмила. (Иронически) Ну, Юрй Михайловичь. Какъ вы 
живете? Можеть быть, разскажете что-нибудь про себя? 

Старовъ. (Холодно) Я не рЬшался мЬшать вамъ въ первыя 
минуты ветрфчи съ близкими людьми. 

Людмила. Да, конечно. А какъ вы устроились? Мама пи- 
сала, что вы эвакуировались изъ Крыма, а затёмъ ифкоторое время 
жили въ Галлиполи. Петя, кажется, разстался съ вами тамъ? 

Старовъ. Да. 

Людмила. эдфеь вы работаете въ малярной артели? 

Старовъ. Днемъ я штукатуръ, а по вечерамъ работаю въ 
Общевоинскомъ Союзф. Веду, въ качеств секретаря, дла нашего 
объединеня. 
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Людмила. Такь. такъ. (Пауза) А, кстати: вы женились, 
кажетея? Мама что-то писала, но я не разобрала, какъ слЗдуеть. 

Старовъ. Нфть. Вфдь, я вамъ тоже писалъ. Вы получили 
мое письмо? | 

Людмила. Я? (Делаете видё, что вспоминает») Ахъ, да. 
Какже. (Пауза) Изъ письма мамы я заключила, что у васъ очень сим- 
патичная невфста. Боже, подумать только, сколько времени прошло. 
Какъ все измЪнилось. Вы женитесь. Я тоже полюбила другого. 

Старовъ. Тоже?’ (Пауза) Вы надолго сюда? 


Людмила. Не знаю. Какъ придется. Если жениху уда 
ется прфхать во Франщю, навфрно пробуду нЪсколько м5еяцевъ, 
3 Затёмъ перевфнчаемся и вм$ст$ уфдемъ. Въ концф этого года мы 
съ Мэри Лайть обязательно хотимъ изслёдовать Сирмуръ съ точки 
зрёшя цинковыхь рудъ. Предполагаемъ расширить дфло, выпустить 
новыя акщи. 

Старовъ. А вашъ... женихъ — англичанинъ? 

Людмила. Нёть, туземець. (Подчеркнуто-просто) Индусъ. 
Затфмъ ввязались мы съ ней еще въ одно предирлятие, нефтяное. При- 
дется затратить немало энерги. Пока доходовъ нфть, буренте массу 
денегь съфдаеть, но если добъемся фонтана, тогда, "ДЕЙСТВИТЕЛЬНО, 
разбогатфемъ. Слава Богу, однако, марганець до сихъ поръ выру- 
чаеть. Впрочемъ... Вы можете подумать, будто кромф дфлъ я теперь 
ни 0 чемъ и говорить не могу. Когда же ваша свадьба? Скоро? 

Старовъ. Вы, навфрно, знаете изъ письма Надежды Пе- 
тровны, что все разетроилось. 

Людмила. Мама писала такъ сбивчиво, что трудно было 
понять. (Небрежно) Она — француженка? Или русская’ 

Старовъ. Не все ли равно... 

Людмила. Но, все-таки? 

Старовъ. (340) Туземка. 

Людм.ила. А! Парижанка. Такъ. А я бы, знаете, на вашемъ 
м+фстЬ искала подругу жизни не среди иностранцевъ, а среди русскихъ. 
Вы когда-то такъ любили Росетю и все русское, а теперь столько на- 
шихъ дёвушекъ брошено на произволъ судьбы. По-моему, каждый 
эмигранть, если онъ хочеть жениться, уже изъ чувства нацюнальнаго 
долга обязанъ связать свою жизнь именно съ русской, сдВлаться ея 
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опорой въ жизни, облегчить тяжесть изгнаня. (Пауза) Она брюнет- 
ка или блондинка! 

Старовъ. Кто? А! Не помню. 

Людмила. Правда, ясама, какь будто, поступаю противъ 
своихъ убъждеюй. Полюбила индуса. Но русскихъ у насъ въ Сирму- 
р ить. Кром того, Аматаль такой исключительный человъкъ. 
Я ему обязана даже спасенемъ жизни. А затёмъ одиночество среди 
чужихъ ужасно. Когда не знаешь, остались ли въ живыхъ твои род- 
ные, не забыли-ли старые друзья... Такъ хочется отзвука близкой ду- 
ши, участья друга. Да. Я теперь счастлива. И, скажу правду, меня 
очень обрадовало письмо мамы. До него ясвято держала свое слово, 
считала себя навсегда связанной съ вами, и, несмотря на все свое 
чувство, не могла дать Аматалу согласля на бракъ. Ну, а послф пись- 
ма, конечно, почувствовала, себя совершенно свободной. Ипо отношению 
КЪ вамъ и къ нашему прошлому. (Пауза) А вы прошлаго. все-таки, 
не забыли? 

Старовъ. (Длаеть движеме) Люда! 

Людмила. ((71р0го) Что съ вами? (Пауза) Помните, гдф 
мы видфлись въ послёднй разъ? 

Старовъ. (Холодно) Ца. 

Людмила. Вы меня ветрфчали на Варшавскомъ вокзалф. 
Я пр:$хала изъ лазарета, вмфств съ Мэри Лайть въ отпускъ. Вы уже 
поправлялись оть ранешя. Шель снётъ. Съ Невы дуль сильный 
вфтеръ. Мы сфли въ автомобиль. У меня на колфняхъ былъ валть бу- 
кеть красныхъ гвоздикъ... 

Старовъ. Вы факты хорошо помните. 

Людмила. (Делаете вид, что не замечаеть его сутого то- 
на) Я помню все, что вы мнф говорили. Каждое слово... Какъ странно! 
Чувства забываются, слова остаются. Вы сказали: «Люда, я скоро 
возвращаюсь на фронтъ. Но что бы со мной ни случилось, знай, пос- 
лздняя моя мысль будеть принадлежать тебф. Только смерть можеть 
порвать наше счастье». Да, вы были почему-то тревожно настроены. 
Я же, наобороть. Не хотёлось думать чи о чемъ мпачномъ. Казалось, что 
все окончится хоропо, война благополучно пройдетъ, мывернемсакъ ра- 
достной мирной жизни У себя дома, въ Росси. И что вышло? Ничего 
нФть. Развалины. Даже насъ и то разъединила не смерть, & жизнь. 

Старовъ. Какъ видно. 
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Людмила. А если такъ, то что дзлать. Будемъ жить по но- 
вому. Какъ сложилось. Каждый на томъ пути, который онъ выбралъ 
самъ. Только, Юрий Михайловичъ, по-моему, намъ все-таки слЪдуеть 
остаться друзьями. Правда? Вфдь, помимо внфшняго увлеченя, ко- 
торое такъ быстро проходить, у насъ было и нфчто болфе глубокое. 
болфе цфнное. Вы будете часто бывать у насъ. Мы останемея прляте- 
лями. А больше между нами не должно быть ничего. Согласны? (П490- 
тягиваеть руку) 

Старовъ. (С5 деланиой искренностью) Разумъетея, согла- 
сенъ. (Жиеть ея руку) Очень радъ, что наши желаня совпадають. 
Помните, я навсегда останусь вашимъ искреннимъ преданнымъ дру- 
гомъ. Въ этомъ отношен!и жизнь не разъединить насъ, во всякомъ слу- 
чаз могу отвфчаль за, себя. Но, воть, что касается встрЪчъ въ ближаё- 
шее время, то, къ сожалфшю, обстоятельства, складывалотся скверно. 
Мн% очень бы хотфлось увидФться еще, разспросить васъ подробно 
0б0 всемъ, а между тёмъ, сегодня вечеромъ я у5зжаю въ Ниццу. 

Людмила. (Сдерживая испуг5) Какъ? Въ Ниццу? Совсёмъ? 

Старовъ. Да. На новую работу. 

Людмила. (Растерянно) Странно... Неужели нельзя от- 
ложить? Хотя бы на время... Петя хотьлъ съ вами сговориться насчеть 
будущихь дфлЪ. 

Старовъ. Жаль, но никакъ не могу. Однако, если хотите, 
мы будемъ переписываться. Дфлиться мыслями, впечатлфн1ями... 
Вы будете писать? Да? 

Людмила. (Холодно) Я? Конечно. Ну, наконецъ-то идуть. 
( Вст втодятв с5 шумом изь передней. Романеску впереди всъть, спи 


ною ко сцень) 
ЯВЛЕНТЕ 18. 


Романеску. (Суетливо) Зайдите, зайдите, господа. За- 
чёмъ тамъ, когда здфеь лучше? Очень праятно! Пожалуйста! 

Надежда Петровна. (В100я п0дь руку сё Владими- 
ромь) Идемъ къ свфту, Володенька. Дай я тебя, какъ слфдуетъ, рзз- 
ГЛЯЖУ. 

Владимиръ. Идемь, мама, разглядывай. 

Николай Алекс$евичь. (Петру) Ну, и здоровякъ 
же ты у насъ. ТебЪ Африка впрокъ пошла, честное слово. 
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Петръ. А какь же иначе? Можно сказать, непрерывно физи- 
ческими упражненями жилъ. 

Надежда Петровна. (Владимиру) А ты, все-таки, 
похудзль, бфдненьюй. Осунулся. Теб не холодно? Можеть быть. 
простудился въ дорогв? Дай, я накину шарфъ: (Пробуетз закутать) 
Дай, голубчикъ! 

Владимиръ. Что ты, мама? Я себя великолВ ино чувствую. 

Надежда Петровна. А озноба нёть? Какъ бы не за- 
хворалъ. Милый мой! Если бы ты зналъ, какъ я боялась твоего вул- 
кана! Во снЪ видфла лаву, а ты бЪжишь, бёжишь... 

Петръ. Лава? Хо-хо! БЪженца тигръ и тоть не всегда догнать 
можетъ, а ты лавы боишься. (Видить Старова) Ба! Юрка! Здорово, 
брать! Родной мой! (Цтелуеть) 

Старовъ.. Здравствуй, Петръ. (Страшно радъ вилфть. Ну 
что, зв8ри не разодрали? 

Петръ. Какъ видишь, цёлъ. Хотя одинъ леопардъ, дЪйстви- 
тельно, здорово за ногу цапнулъ, мерзавець. Какъ живешь? Ты сов- 
сВмЪ съ того времени не перем$нился. Эхъ! (Хлопаеть его по плечу) 
Помнишь, какъ мы съ тобой въ Галлиполи въ турецкомъ склеп на 
кладбищь жили? Хорошее время было, а? Хо-хо! (Романеску суе- 
пиится, бъгаеть вь столовую. приносить бутылки, стаканы, ставить 
на столикь) 

Надежда Петровна. Петенька, а иного львовъ ты пой- 
малъ за все время? | 

Цетръ. (Гордо) Я? Восемнадцаль. 

Надежда Петровна. Не можеть быть! 

Цетръ. Честное слово, восемнадцать. Воть, леопардовъ 
всего семь, не скрываю. А на львовъ везло. 

Надежда Петровна. Бвщный ты, Петенька. Бфдняж- 
ка. Восемнадцать львовъ! 

Владимиръ. Тыему вёрь, мама. Онъ еще не то разскажеть. 

Петръ. А чт0? Думаешь, вру? Ладно, сейчасъ провфримъ. 
Удаде! Бана балуме! (Удаде подтодитеь) Удаде, качъ бара пта, моган- 
га потолоть? 

Удаде. Потопоть? Ынь толо, Петья. 

Петръ. Ывь толо’ (Брату) Ну, что?’ Съфль? (Матери) 
А ты меня, мама, совершенно напрасно называешь бфдняжкой. Львы, 


114 


тф, дЪйетвительно, бфдняжки. Я же, слава Богу, видишь, на свободъ. 
(Старову) Ну, Юрка, а ты что: штукатурь? Погоди, я теб дьло на- 
шелъ. Открываю механическую мастерскую и беру тебя въ помощни- 
ки. Согласенъ? 

Старовь. Увы, дорогой. Не мгу. Сегодня уззжаю въ Нит- 


цу. 

Петръ. Вь Ниццу? Брось, милый. Какая тамъ Ницца! Ну, 
впрочемъ , поговоримъ еще. Мама! А сына моего видфла? Славный маль- 
чишка, вЪрно? Я думаю, изъ его поколЪ ня обязательно Пушкинъ дол- 
женъ выйти. И я, въ иЪкоторомъ родЪ, Петръ Велиюй, и онъ у меня, 
такь сказать, арапъ. 


Николай Алексфевичь. Эхь ты... ПГутникъ, право! 

Свфтлана. Мэнэко, идите сюда. Что вы забились въ уголт/ 
Волода, помоги мн объяснить. 

Владимиръ. Оставь ее. Не пугай. 


Людмила . Господа! Прошу внимаюя. Воть, вы видите, 
что мы, какъ будто, всЪ въ сборф. Однако, должна предупредить, 
что здфеь не хватасть еще одного человзка: моего жениха индуса 
Аматала. Сейчасъ, къ сожалЪю, у нихъ идуть религозныя празд- 
кества въ Дели, онъ не могь выфхать. Но черезь нфеколько мёсяцевъ, 
когда мы купимъь виллу гдф-нибудь здфеь, или, еще лучше, на Ривье- 
рф и окончательно устроимея, онъ тоже пру$детъ. Тогда въ нашей 
семьф будеть полный комплекть. 

Надежда Петровна. (Удивленно) Женихъ? 

Николай Алексфевичь. Индусъ? 

Людмила. Вы увидите, какая это прекрасная, свЪтлая 
личность. (Смотрите на Романеску) А что это сатфялъ твой мужъ, 
СВЪТИКЬ? 

Свфтлана. Вь честь вашего пру$зца, очевидно. 

Романеску. (Подходит кь Надеждь Петфровнь) Мадамъ! 
Я знаю, вы на мене должны быть сердитый. Но я очень прошу менл 
извинять. Вы извиняете? Да? (Цтьлуеть ей руку) 

Надежда Петровна. Да что тамъ вепоминать. Богъ 
съ вами. 

Романеску. Вы добрый женщинъ, мадамъ, очень добрый. 
(Николаю Алекеъевичу) Месье, и вы тоже, пожалуйста, забывайте, 
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Что я вамъ говорнлъ. Я плохо разговариваю по-русски, не знаю языкЬ. 
Это все отъ того... ВБруйте мнЪ. (Жметь руку) 

Пиколай Алексфевичъ. Я все забылъ. Буюсьте. 

Романеску. Ну, воть. Очень хорошо. А теперь позволяй- 
те ми говорить ибекольки слова. (Береме бутылку шампанского 
в руку) Мез4алиез её тезяешг$! Сегодня въ вашей уважаемой семей- 
ствВ есть большой праздникъ. Изъь разныхь ирекрасныхь мЪстовъ 
Европь, Азии Африкъ собрались вы всЪ къ своей счастливой та- 
шап и кь своей счастливой ара. Я хочу, господа, чтобы каждый оть 
васъ взяль вино, и каждый выпилъ па этоть случай одинъ стаканъ. 
Пожалуйста, господа. Свфтланъ, помоги дать вино вашимъ гости. 
(Раздаеть) Покалуйста, мсье! Пожалуйста, мадамъ! Извольте, ма- 
дамъ! Извольте, мсье! Свфтланъ, ты даешь стаканъ?’ Веб имЪють? 
(Тормеественно) Ну, я пыю. Госцода! Я очень счастливый принимать 
ВЪ М0ей домЪ везхь родныхъ оть моей жены, которые забЪжали на 
разныя точки на землЪ и привозили вмфеть сь собомъ сваттап{е)а- 
ропа1се, сЛаттат{е пботеззе с{ зутра це В]5 4е ]а пёстезуе. Я вы- 
ниваю за, здоровье старшей дочи. Узус шадето1зее Людмить! За здо- 
ровье всфхъ васъ! За здоровье всфхъ наст! За здоровье всего свЪта, 
господа! 

Петръ. (Пьеть) ББженцы вобхь странъ соединяйтесь! 

Николай Алоекезевичъ. (Петру) Будь здоровъ. 

Владимиръ. Дай Богъ, мама. 

Надежда Петровна. Володенька, миленьюй. 

СвЪтлана. (Удаде и нэжо) Господа, за ваше здоровье! 

Мэнэко. Аригато гозаи масъ. 

Удаде. Касанга чику! 

Старовъ. (Людмиль) Пожелайте мнф счастливой дороги. 

Людмила. За нашу дружбу... 

Романеску. \1уе 1е топе епйет! 
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ДЪИСТВ1Е ТРЕТЬЕ 


Герраса виллы на Ривьерь. Сттутеньки в5 садь. Въ саду, около 
террасы, сидить Надежда Петровна, по объ стороны оть нея 
— Удаде и Мэнэко. Возль Удаде дътская колясочка. Вс заняты ру- 
кодьмемь. Мэнэко заунывно постё. Надежда Петровна время оть 
времени кидает на нее укоризненные взгляды, вздыхает®. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 


Надежда Петровна. Мэнэко, милая, перестань. Не 
могу больше. 

Мэнэко. (Обрывая тьме) Надзе дешоо., мама? 

Надежда Петровна. Гудъ, гудъ. Цешоо. Ужасныя 
у васъь пени. Точно похоронныя. 

Мэнэко. (Недовольно) Цоо иташи малитэ. 

Надежда Петровна. Попёла немного, и будеть. Охъ... 
Господи. (Шьеть) 

Удаде. (Надежбь Петровне, показывая на колясочку сз ре- 
бенкомь) Мамы! А катуондоша кванца Мунто. 

Надежда Петровна. Что тебз, Удаде? 

Удаде. Мва мфаюя блашара. Ги! 

Надежда Петровна. Гудь, гудъ. Ничего не понимаю. 
Научись по-русски, тогда поговоримъ. 

Удаде. По русски? Ии! (Смъетея) Замани буламатари. 

Надежда Петровна. То-то и есть: буламатари. (Пау- 
за) Вообще пе понимаю, дфти, какъ вамъ не стыдно? Второй годь, 
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какъ замужемъ, — понимаешь, второй? (Показываеть 'Удаде дев 
пальца) Петя, два... — И кромф «хорошо» и «мамы» ничего сказать 
по-русски не умфете. Въдь, воть, скоро, Богъ дасть, въ Росаю по- 
Здемъ-—гопъ, гопъ... (Изображаеть руками движене впередь) А. какъ 
васъ везти? (Вздыхаеть) НФтьъ, обязательно пастою, чтобы Петя и 
Володя репетиторовъ пригласили. Такъ нельзя дальше. 

Удаде. Мамы кхарашо! 

Мэнэко. (1ечтательно) Я тму-бму васъ. Корочо. 

Надежда Петровна. Опять: «кхарапю», «корочо»... 
Срамницы! (Йзь дома выходить Романеску. Одъть по-борожному. 
Вё рукать чемодань и зонтикъ. Осторожно оглядывается). 


ЯВЛЕШЕ 2. 


Романеску. Мадамъ, я могу съ вами говорить два, слова? 

Надежда Петровна. А! Жанъ? Пожалуйста. Что 
вы такъ нарядились? 

Романеску. (Таинетвенно) Мадамъ. Я хочу, чтобы это 
былъ пока секреть между нами. Вы не говорите Свфтланъ. Я остав- 
лялъ сейчасъ на стол письмо и написалъ ей все, какъ слЗдоваеть. 
Я поззжаю въ Парижь, мадамъ. 

Надежда Петровна. Въ самомъ дфлЪ? Надолго? 

Романеску. Насовс$мъ, мадамъ. Я, знаете, много думалъ 
надъ томъ, что Свфтланъ меня не любить. Что она имфеть черезь 
меня много страданья. И, воть, я пускаю ее теперь на свободу, мадамъ. 

Надежда Петровна. (Растроганно) Воть какъ? Вы 
не шутите, Жанъ? 

Романеску. (Съ такой вещь я никогда не дЪлаю шутки. 
Я знаю, она любить не меня, а, того... молодого. И пускай. Я пра$з- 
жаю въ Парижъ и моментально дфлаю для нея @1уотсе. Вы не думай- 
те, что Романеску плохой человЪкъ. НЪть, вы меня мало угадывали. 

Надежда Петровна. (Протягиваеть руку) Жанъ, 
я, дЪйствительно, въ васъ очень ошибалась. Дайте, я васъ поцфлую. 
(Тотё наклоняется) И СвЪтлана, по-моему, тоже иногда была, неспра- 
ведлива по отношеню къ вамъ. 

Романеску. 0, нёть, зачЪмъ, мадамъ. дто все я былъ. 
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Надежда Петровна. Не спорьте, Жанъ. Я теперь яс- 
но вижу. Больное самолюбе нуждающихся людей очень нелегко пе- 
реносить. А, можеть быть, вы останетесь на нЪеколько дней? Сегод- 
ня утромъ Какъ разъ преБхаль женихъ Люды, индусъ. Интересно бу- 
деть познакомиться. 

Романеску. это да, но я уже имзю билеть, мадамъ. Невоз- 
МОЖНО. 

Надежда Петровна. Жаль. Очень жаль. Сказать прав- 
Ду, я за послфднее время къ вамъ, какъ къ родному, привязалась. 
Ну, а все-таки, будете къ намъ прзжать? 

Романеску. Мерси, мадамъ. 

Надежда Петровна. Обязательно. Прузжайте прямо, 
какъ кь себз домой. Хорошо? Будемъ очень рады. 

Ромзнеску. Ия тоже радъ. Значить, до свиданья, мадамъ. 
Только пока не говорите Свфтланъ, да’ 

Надежда Петровна. Обфщаю. Ну, желаю счастья. 
Всего хорошаго, дорогой мой. (Романеску утодить) Воть неожидан- 
но! (Смотрите всльюдь) Какое благородство! А мы придирались 
Охъ, Господи! 

Удаде. (Показывая вслюдь Романеску) Мамы... Йа валу, 

Надежда Петровна. Гудъ, гудъ. Вату. Воображаю, 
какь СОвфтикъ Удивится. 

)? нэко. 0русу-дэ годзаи масъ. (Влодять Петя ц Влади- 
мирь 


ЯВЛЕШЕ 3. 


Петръ. Ну, и жара! Даже посл® Мозамбика непрлятно. 
(Жень) Какэ, буликоко. 

Удаде. Какэ, мвами. 

Владимиръ. Здравствуй, мамочка. Я тебя еще сегодня не 
видфлЪ. (Цтелуеть руку) Ъздили въ Ниццу искать ботанический ат- 
лась, насилу нашли. (Жень) Тайхенъ ацкъ наттэ кимашта. 

Мэнэко. (Цьлуеть нужа) Я мубму вабъ. 

Надежда Петровна. А ты, Володенька, не усталъ? 
Смотри, не ходи много по жар. У тебя О порокъ сердца. 

Владимиръ. Порокъ? Въ первый разъ слышу. 
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Надежда Петровна. Ая говорю, есть. Съ дзтства. 

Петръ. Имь ты, маменькинъ сынокъ. Съ дётства. Небось о 
моемъ здоровьи никто не спрашиваеть. Ну, а какъ съ индусомъ, ма- 
ма? Былъ уже съ визитомъ? 

Надежда Петровна. НЪ$ть, пока не приходилъ. 

Владимиръ.  транная Люда. Облекаеть эту исторю та- 
кой таинственностью. Утромъ, когда Аматаль долженъ быль пр1- 
Ъхать, предложиль я ей отправиться вм$ств на станцию встрфчать, & 
она наотрфзъ отказалась. Перепугалась даже. КромЪ того, комнату 
для него почему-то взяла не въ отелЪ, а у Жоффруа. (Жен, которая 
обнимает его и старается привлечь кз себъ внимане) Что теб, Мэ- 
нэко? 

Мэнэко. Доко э ики машоо ка, Володья? 

Владимиръ. Никуда не пойду, милая. Цкарэ машта. 
(Мэнэко недовольно оттодить, идеть вглубь сада ц начинаеть играть 
вв тенниеь 5 Удаде, которая предварительно увозить колясочку) 

Петръ. Ну, относительно Жоффруа ничего удивительнаго 
нфть. Во-первыхъ, кромф консьержа тамъ сейчасъ никто не живеть, 
а во-вторыхъ, близко ходить: ворота, рядомъ съ нашими. Однако, 
что, господа, мнЪ не нравится въ ея поведени, это отношене къ Юр1ю. 
Съ одной стороны увфряеть, будто любить своего этого самаго... 
Рабиндраната Тагора, а съ другой — мучить несчастнаго Юрку, ко- 
кетничаеть, отрываеть оть работы. Извела парня до того, что тоть 
уже н$фсколько дней къ намъ не показывается. Говерилъ ми% на- 
дняхъ, что обратно въ Парижъ собирается. 

Надежда Петровна. То-то и есть. Замфчательное 
отношен1е къ предстоящему браку. Она, воть. мн сама какъ-то соз- 
налась, что ея Аматалъ совсфмъ необразованъ, языковъ никакихъ не 
знаеть, одфвается по-своему, по-туземному. Но, въ такомъ случаз, 
ты ему или прямо откажи, скажи, что не любишь, или же считайся, 
какъ сь женихомъ. А то что эжъ это такое? ЧеловЪкъ сегодня прибыль 
Богъ знаеть откуда, а она бросила его на лустой дач$ одного и сама 
укатила въ городъ. 

Владимиръ. (Вздылаеть) Психологя, очевидно, туть, 
господа. Ничего не подфлаешь. 

Петръ. Да ужь, дьйствительно. Аше Зауе. 

Мэнэко. (Кидаеть мячь Удаде) Рау! 
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Надежда Петровна. Я ей говорю какъ-то, когда мы 
были вдвоемъ: подумай, Люда, что ты дЪлаешь. Достаточно намъ не- 
гритянки и японки въ семь, къ чему тебф еще индусъ?’ Притомъ, 
какой индусъ? Не раджа, а простой гималайскй крестьянинъ. Юр 
Михайловичъ тебя любить, говорю я, вы были бы счастливы, я бы съ 
Колей тоже. А она въ отвфть опять иро свой долгъ твердить: «Спасъ 
изъ р%Ъки и поэтому объщала». Да мало ли кто кого спасалъ? Развф вс$ 
обязаны въ такихъ случаяхъ выходить замужъ? Я сама понимаю, что 
благодарность хорошее чувство. Но въ благодарность можно что-ни- 
будь и другое сдфлать. Деньги, напримфръ, дать. Подстаканникъ 
поднести. Часы золотые съ монограммой. 

Удаде. (Буосаеть иячь Мэнэко) Пле! 


ЯВЛЕНШ 4. 


Николай Алексфевичъ. (В дверяхь) Удаде! Мз- 
нэко! Идите сюда. Будемъ сейчасъ заниматься. (Входить) Удаде, 
сегодня на аппарат8 начну твой звукъ «мита» разлагать. 

Петръ. Послушай, папа, когда ты перестанешь мучить мою 


жену? Смотри: сбфжить обратно въ Африку. 
Николай Алекс евичъ. Не безпокойся не сбЪжитъ. 


ЕЙ очень весело, когда я опредзляю артикуляцонную базу. Ну, 
двтки, идемъ! Мэнэко! 

Удаде. (Гладить его по щекъ, кокетничаеть) Ги! Папы! 
Зай-ни-маться. 

Мэнэко. (Береть его подё руку) Я мублму васъ. (Кладеть 


голову на плечо) 

Николай Алексфевичъ. (Стоить посрединь, улы- 
‘бается, смотрить поочередно на обтъить )Занималься, Удаде заниматься. 
И ты славная доченька, Мэнэко. Симпатичная. Удаде, что съ тобой? 
Оставь меня, не флиртуй. Я же старикъ. 

Владимиръ. А, воть, господа, кажется и онъ. (Смотрите 
вглубь сада) Да. Индусъь идеть! 

Надежда Петровна. Индусъ? (Взволнованно мужу) 
Коленька, пожалуйста, не уходи. Я не знаю, какъ съ нимъ объяс- 
няться. Петя, ты бы пошелъ навстр$чу, а? 
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Петръ. Ну, воть еще. По джунглямъ ходить, а здъсь не най- 
деть дороги? (Смотрите вдаль) Ишь ты. Въ нащюональномь костю- 
МЗ. 

Николай Алекс$евичъ. Интересно. (Входить Ама- 
таль. На нем тюрбань и увътной халать. Держится спокойно, съ 
достоинством ) 


ЯВЛЕНИЕ 5. 


Аматалъ. (Дюлаеть обийй поклонь) Дивавасу! 

Надежда Петровна. (Выступая) Здравствуйте, мсье. 
(Мужу) Коленька, поди сюда. 

Владимирьъ. Наружность недурная, въ общемъ. 

Петръ. Такого типа только у насъ въ семь и не хватало. 

Амзталъ. (Почтительно склоняя голову) Миссъ Людмилъ 
пать бала? 

Надежда Петровна. Людмила?’ Гудъ, гудъ, меье. 
Она сейчаеь придеть. Коленька! Что же ты стоишь? 

Николай Алексфевичъ. Охъ, Господи. (Подлодить 
к. Аматалу протягиваеть руку) (004 дау. ях. Ро уоп зреаК санскрить? 
Дадарчатха махасачтхамъ? 

Аматальъ. А] 11216. Балара ширъ. 

Николай Алексфевичъ. (Удивленно) Балара ширъ? 
(Жень) НавЪрно, одно изъ сЪверныхъ нар ай пракрита.. Присядьте, 
пожалуйста, мсье. Таке зеаф. Петръ, дай стулъ. 

Петръ. * Хо-хо! (Недовольно придвигаеть стулз) Садись 
чучело. 

у Аматальъ. (0тюодвигаеть стуль) Но, но. Гара джанарз. 
( Раздвигаеть полы талата садится на землю. Добродушно улыбается ) 
арашо. 
у даде. (Услышавь знакомое слово, радостно) Кхарашо? Ги! 
(Тоже садится на землю) 

Надежда Петровна. Боже мой! Прямо на землю. Месье... 
Мистеръ. Вфдь, вамъ же неудобно. Коленька! 

Николай Алексфевичъ. (Недовольно) Оставь, по- 
жалуйста.. 

Петръ. Ну, и затекъ. На что мол жена съ Танганайки, и та 
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на стулЪ научилась сидфть. (Видите сидящую на землль Удаде. Сер- 
дито) Удаде! Балуме! Ахъ, буликоко! (Та поднимается) 

Надежда Петровна. Н$ть, это слишкомъ. Совефмъ ди- 
карь. (Аматалу) Мсье... У насъ такъ не принято. Петя, ты говоришь 
по-англйски, объяснись. Коля, не могу же я, въ самомъ дЬлЪ, одна 
занимать такого визитера! 

Владимиръ. (Жень, которая обнимаеть его) Ие, Мэнэ- 
ко, йе. (Отрицательно качаете головой) Папа! А ты забери его къ се- 
6% въ кабинетъ, пока Люда пру$деть, и займись языкомъ. И мам$ лег- 
че будеть, и теб польза. 

Николай Алекс$евичъ. Ты думаешь? Ну, что-жь, 
пожалуй. Дамъ прочесть первые стихи изъ Наль и Дамаянти. И из- 
стьдую ВЪ отношени артикулящи. (Аматалу) т, вставайте. 16 
03 20! 

Аматалъ. Дарини Пенджабъ? (Поднимается) АП по. 

Николай Алексзевичъ. Покажу вамъ тексть Магаб- 
хараты. Посмотрю, насколько грамотны. Мэнэко! Удаде! АПопз, 
етап! (Утобить вмоесть с5 Мэнэко, Удаде и Аматаломь) 


ЯВЛЕНЕ 6. 


Надежда Петровна. (Взволнованно) Господа, это не- 
мыелимо. Соглашалться на такой бракъ... Володенька, ты имфешь на 
Люду вмяне, поговори съ ней. Вфдь, подобный субъекть въ домЪ 
сплошной срамъ! 

Владимиръ. Безполезно, мама. Разв$ ты не знаешь харак- 
тера Люды? | 

Петръ. Да-съ. И, кром$ того, позищя у насъ съ Володькой 
не особенно выигрышная. Жены-то наши,я думаю, тоже не изъ рюри- 
ковичей и не изъ гогенцоллерновъ. 

Надежда Петровна. Ну, въ такомъ случа, я сама, ей 
скажу. Просто не дамъ благословеня и все. А! Воть она. Погодите. 
(Втодить Людиила, нагруженная покупками) 


ЯВЛЕНИЕ 7. 


Людмила. Здравствуй, мамочка. Какой чудесный день, 
а? Володя, будь добрь, возьми покупки. (Владимирь береть свертки, 
кладет» на столь) Кстати: Юртй Михайловичь приходилъ? 
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Надежда Петровна. (Сухо) НФть, не былъ. 

Людмила. Я просила его прЪБхать къ двумъ часамъ. А Ама- 
талъ былъ съ визитомъ? 

Надежда Петровна. (С450) Да. 

Петръ. Удостоилъ. 

Владимиръ. Папа сразу оцфнилъ его достоинства и увелъ 
ВЪ Кабинеть заниматься санскритомъ. 

Людмила. Какъя вижу, Аматалъ вамъ не особенно понравил- 
ся. Ну, что же. Хуже было бы, если бы я утонула. А Свфтлана дома? 

Владимиръ. Она въ концф сада, въ гамак$. 

Людмила. Позови ее, голубчикъ. (Владимире утодить) 
Кстати, сегодня опять встрфтилась съ Павловскимъ. Помогалъ мнЪ 
дълать покупки. Какой милый молодой человфкъ! Да, чуть не забыла. 
Мамочка, я хотБла попросить тебя, чтобы ты заказала сегодня Жозе- 
фин ужинъ пошикарнфе. Кое-что дополнительно мн привезуть 
изъ города. (Видить входящую Сезтлану) СОвЪтикъ, мн тебя надо. 


ЯВЛЕНИЕ 58. 


СвЪтлана. Въ чемь дфло, Люда’ 

Людмила. Пойдемъ, миленькая, покажу тебф мое подв$- 
нечное платье. Интересно, понравится-ли. 

Свфтлана. Подвфнечное? А развз... 

Надежда Петровна. (Испуганно) ПодвЪнечное? 

Петръ. По-моему, теб нужно было бы не подвфнечное 
платье, а костюмъ баядерки. 

Людмила. Ну, ну, не остри, глупо выходить. (Светлане) 
Идемъ. Мамочка. если Юрлй Михайловичь придеть, вызови меня. 
(Утодить со Свътланой) 

Надежда Петровна. (Вслед5) Люда... Постой. Но какъ 
же ты выйдешь за него, если онъ буддисть? Это невозможно! 

Людмила. (В дверять дома) Отчего невозможно? В5дь, 
Володя и Петя женились. А л уже переговорила съ батюшкой. Передъ 
вЪнчаньемь мы его окреетимъ. (Утодить) 

Надежда Петровна. Что? Крестить это сокровище? 
Господи! Ну, и семейка получится! (Уходить) 
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Пстръ. Хо-хо. Дьйствительно, сестричка. Ирямо самодуръ 
въ юбкЪ. (Входить Стафровь) А, Юрка. Ты? адорово , брать. 


ЯВЛЕНИЕ 9. 


`Старовъ. (005ть парадно, в& черное) Здравствуй, `Петръ. 

Петръ. Чего, это, ты такъ выряднлел? А? Ну, знаешь, и исто- 
рля у насъ разыгрывается, черть знаеть что. Искатель ‚жемчуга 
прибылъ. 

Старовъ. (Стардясь казаться спокойнымь) Цакой искатель? 

Петръ. Да этоть самый. Женихъ. 

Старовь. Ну, что жъ.Очень радъ. Между прочимъ, Людмила 
Николаевна прислала мнф письмо, просила пруфхать сегодня по дф- 
лу, но почему-то обязательно въ черномь костюмв. Она дома? 

Петръ. Да. У себя. Эхъ, брать, ей-Богу, я тебя пе понимаю. 
Ты меня извини, не мос дфло вУфшиватьс; я, но на правахъ твоего дру- 
га, и ея брата должень сказать, что ты тюфяКЬ порядочный. Ну, какъ 
можно было допустить, чтобы этоть факиръ отбилъ ее у тебя? 

Старовъ. (С410) Ты задаешь странные вопросы, Петръ. 
Хотя я не только твой другъ, но другь и Людмилы Николаевны, од- 
нако, противодфйствовать ея увлеченямь не считаю себя вправз. 

Пет ръ. Брось, брось. Къ чему такой тонъ. Слава Богу, мнЪ 
извфстно твое отношене къ ней. Посмотри, на что ты сталь ПОХОЖЪ. 
Свинство. Да и она къ тебЪ неравнодушна, знаю прекрасно. Въ посл$д- 
ШЙ разъ, когда ты отказался пруБхать, нЪскохько дней подрядъ 
по дому злал какъ вфдьма ходила. А дачу почему здВсь купила? То- 
же изъ-за тебя. Потому что ты сюда пере$халт. 

Старовъ. Едва-ли. Не думаю. Да и вообще, къ чему этоть 
разговоръ? Сейчась мы съ ней приятели, хоронпе знакомые и все. 
Интимныхь дФль ея л не касаюсь. 

Петръ. (Передразнивая) Не касаюсь! Да ты кому говоришь? 
РазвЪ я не знаю, что это съ ея стороны месть? Только имЪЙ въ внду, 
дорогой мой. У Людки такой подлый харагтеръ что она дёйствительно, 
можеть на зло тебф выйти за, этого ид!ота. Оть нея все станется, смо- 
три. Ну, словомъ, воть что. Если только ты допустишь ее до подобной 
глупости, и она ‘перев нчается съ индусомъ, ты будешь имфть дфло 
с0 МНОЙ. 
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Старовъ. То-есть... какъ’ съ тобой? 

Петръ. Очень просто. На дуэль вызову. За оскорбленте на- 
шей семьи. Понялъ? (Вё дверяхь дома показываются Николай Алек- 
сбевичь и Аматале) 

Старовъ. (Дедовольно) Ты вВчно вее сводишь на шутки. 
А это не всегда умЪетно.. 


ЯВЛЕНТЕ 10. 


Николай Алексфевичъ. (Стоя в% дверяхь) Петя! 
Ты здесь? 

Петръ. Да. А что? 

Николай АлексЪфевичъ. Голубчикъ, возьми-ка къ 
себЪ индйскаго гостя. Займи чёмъ-нибудь. Аматалъ! Идите къ нему. 
(о № м. (Скрываетея в5 дверяхь. Аматаль подходить къ Петру 
ци Старову) 

Петръ. Еще чего недоставало. (Сэпарову) Воть. можешь по- 
любоваться на своего соперника. Пожалуйста. 

Старовъ. ((5 удивлемемь) Это онъ? 

Петръ. Ато кто же? Чистокровный женихъ. Прямо изъ-Подъ 
Гималаевъ. 

Аматалъ. (Ёланяется Слпарову) Дивавасу. (Спокойно 
отлтодить, садится на землю) 

Петръ. Нравится, а? Ты посмотри на рожу. Какое величте! 
Будто Будда съ неба спустился. 

Старовъ. Да... недурно. (Пренебрежительно разематри- 
ваеть Аматала,) | 

Петръ. И такой субъекть будеть у меня бо-фреромъ. Ну, 
какъ: не слфдуеть мнз послЪ этого драться съ тобой? 

Старовъ. (Недовольно смотрите на часы) Однако, я теряю 
на все это слишкомъ много дратоцфннаго времени. (Из вона быстро 
вытодить Людмила) Скоро Ъхать придется. 


ЯВЛЕНИЕ 11. 


Людмила. (Стараясь казаться безпечно-вееелой) А, здрав- 
ствуйте, Юр Михайловичь. Вы давно туть? 
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Старовъ. (Холодно) Да. Получиль ваше письмо и на пол- 
часа оставилъ работу. 

Людмила. Ну, воть. ЦВлую недзлю не были и на пол-ча- 
са. Такъ хороше друзья не поступають. Петя, прогуляйся, голуб- 
чикъ, съ Аматаломъ, покажи ему садъ. 

Пет ръ. ( Возмущенно ) Опять я? Да вы что, господа? Сыве- 
тесь надо мной? Сначала папа его мн спровадилъ. Теперь ТЫ. 

Людмила. Не безпокойся, онъ сейчасъ къ себф уйдетъ. 
Аматалъ! Упапано гунаиръ. Чисусмита. (Показываеть рукой на сад) 

Аматалъ. (Встаетё) АП пе. 

Петръ. Прямо житья нёть. Кажется, брошу все и УЗДУ въ 
Парижь. Ну, идемъ, ты, олъ райть! Ишь, Шекспирь! АНГЛЙСКИМЪ 
языкомъ щеголяеть. (У: лодить с Аматалонмь ) 

Людмила. Пойдемте туда, въ тнь. (Садится) Посмотрите, 
какой видъ нз Эстерель. А какъ пахнуть розы! Сегодня вообще уди- 
вительный день. ЯрюЯ свЪть. Кричащля краски. Я люблю, когда, солн- 
це приходить въ такое неистовство. А почему у васъ недовольный 
ВИДЪ/ 

Старовъ. У меня? НЪтъ. Просто усталъ. Въ такую жару 
работать на постройкахъ не легко. 

Людмила. Да, навфрно. Удивляюсь, все-таки, почему вы не 
хотите перейти на службу кь Петь. Сколько разъ ОНЪ ВАМЪ предла- 
галъ быть въ мастерской помощникомъ, & вы все отказываетесь. Ра- 
бота, была бы значительно легче. 

Старовъ. Я вамь объяснялъ, но вы, должно быть, забыли. 
Во-первыхъ, въ своемъ ДФЛЬ я сейчасъ независимъ, а во-вторыхъ, 
у Пети до сихъ поръ никакихъ серьезныхъ заказовъ нфть. Ему и са- 
мому въ мастерской дфлать нечего. 

Людмила. Отчего же. ДЪло, по-моему, развивается. А я, 
знаете, эти дни оть скуки Фздила на своей машинЪ въ горы. Сама 
управляла. Въ первый разъ уговорила Володю отправиться, но онъ 
такъ перепугалея быстрой Фзды, что больше уже не соглашался. 
Дъйствительно, какъ мы не свалились съ нимъ въ пропасть около 
Сотре Чи опр, удивительно. На поворотв на всемъ ходу думала объ- 
Ъхать автокаръ съ американцами и въ парапеть вонзилась. Жаль, что 
васъ не было эти дни. Позхали бы вмЪетъ. 

Старовъ. Былъ занять. У насъ сейчась время горячее. 
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Людмила. А все-таки, если сравнить мою Ъзду съ $здой 
Мэри, то куда мн$ до нея. Воть, дъйствительно, отважная женщина! 
Кажется, Я тоже не изъ ПуглИвыХЪ, но съ ней чувствовала, себя прибли- 
зительно такъ же, какъ Володя со мной. Хладнокрове удивительное, 
глазъ точный, находчивость такая, что завидно становится. 

Старовъ. 0 Мэри я буду скоро знать, навЪрно, гораздо боль- 
ше подробностей, чёмъ о вашей собственной жизни. 

Людмила. Ну, что же. Мэри, дЬйствительно, мой лучпий 
другъ. Если хотите знать, то, что я сейчасъь дзлаю, все происходить 
такъ, какъ я ей объщала передь отьфздомъ. ( Многозначительно ) 
Да. Я выполню свое объщане. 

Старовъ. Не вполнв понимаю. Однако, мнЪ кажется, 
миссъ Мэри не первый вашь другъ, а второй. 

Людмила. Да? А кто же, по-вашему, первый? 

Старовъ. По-моему, первымь другомъ должень быть 
для васъ самый близюмй челов къ... Мистеръ Аматалъ. 

Людмнла. Аматалъ? А, да. Вы правы. Можеть быть, первый. 
(Пауза) Кстати, Юрй Михайловичь. На родинф Аматала, знаете, 
въ большомъ почет изображеня Будды-Аманги, покровителя клят- 
вы и вфрности. Сирмураецъ, у котораго погибаеть невфста, если онъ 
далъ клятву передъ изображенемъ Аманги, уже никогда не женится. 
Онъ взчный вдовець. Воть, если сейчасъ какой-нибудь вихрь унесеть 
меня на край свфта, скроеть оть глазъ Аматала, я все-таки буду увз- 
рена, что Аматаль любить. Что онъ не измфнить. 

Старовъ. Да. это цьнно.( Пауза )А кстали... Я еще кажется, не 
говорилъ вамъ. На-дняхъ получилъ письмо изъ Парижа оть бывшихъ 
компаньоновъ. Оказывается, развили большое дёло, приглашають 
вернуться. На слфдующей недфль я ршиль Фхать. 

Людмила. Въ самомъ дёлЪ?А ваше стекольное дфло какже? 

Старовъ. Дфло я передамъ. На него много охотниковъ. А 
въ Парижф, все-таки, кром$ заработка, буду продолжать свою преж- 
НЮЮ работу по нашему объединению. 

Людмила. Я думаю, что въ смыслВ общественной дятель- 
ности можно приносить пользу и туть. (Пауза) Вообще мн не хот8- 
лось бы, чтобы вы уфзжали, Юрй Михайловичъ. 

Старовъ. Что подфлаешь. 

Людмила. Наша дружба — такое удовлетворене для меня. 
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Мы сь вами такь удачно нашли тоть тонъ, который даеть возмож- 
ность мужчинф н женщин® сдфлаться добрыми праятелями. (Пау- 
34) Въ такомъ случа, воть что... Сдфлайте для меня уступку: оста- 
вайтесь до сентября, пока я не уфду съ Аматаломъ. 

Старовъ. 0, нёть. Не объщаю. 

Людмила. Какь другъ! 

Старовъ 7 Мн кажется, вамъ достаточно будеть и дружбы 
вашего мужа. 

Людмила. Мужь само собой. Но безь васъ, все-таки, не то. 
Останетесь? Для меня. Только до осени. Будемъ втроемъ совершать 
прогулки въ окрестности. ПоЗдемъ на Корсику. Юрй Михайловичъ! 

Старовъ. Какь вы злы, однако! 

Людмила. Я зла’ 

Старовъ. Воть что, Людмила Николаевна. Довольно игры. 
Я вамъ не мальчикъ. Вы что же? Думаете, мнЪ не ясно, для чего все 
это двлается? Наша дружба, повфрьте, только выиграетъ, если я у$- 
ду отсюда. Вообще, я пе могу больше. слышите? Вы — жестокая, 
бездушнал женщина! | 

Людмила. Ахъ, воть какъ. Я — жестокая? Бездушна: 7 
А вы? А вы всЪ? Разь вы заговорили объ этомъ, и я скажу, наконец! 
РазвЪ вы вс не забыли меня? Не примирились? Мать моя сама, блато- 
словллла васъ. Отецъ одобрялъ. Это ничего? Въ порядкВ вещей? Вы 
думаете, если насъ развъяло по всему м!ру, и мы оторвались — мужъ 
оть жены, женихъ оть невфеты, сынъ оть матери, то мы свободны оть 
всего? Значить, мфсто насъ связывало, скрёиляла крыша? А на раз- 
ныхь мериданахъ все кончено, не остается ничего? 

Старовъ. Бейте, бейте... 

Людмила. Ивы еще возмущаетесь? Вы нервничаете, когда 
я упомяну, сдЪлаю только намекъ. А обо мн вы подумали? Помните 
ли вы всё о такихъ, какъ я? (Пауза) НЪтьъ. Очевидно, я слишкомъ 
требовательна. Можеть быть, наивна. Но, Юрлй... МнЪ такъ хотЬлось 
вфрить. МнЪ такъ хотБлось знать, что ты живъ, и что ты мой, только 
мой, что ты ждешь, ждешь и любить меня.. 

“Ста ровъ. Люда! Любимая моя! Прости! 

Людмила. Я получила твое письмо. Оно пришло на день 
раньше, чфмъ оть мамы. Я не знаю, что было со мной. Я плакала оть 
радости, цфловала его. Весь вечеръ писала, отвЪть, счастливый отвЪтъ... 


Вспомнились Петербургъ, Царское, Сестрорфциъ, гдф въ первый разь 
ты мн$ сказалъ... 

Старовъ. Люда! 

Людмила. Что только я... Однз. Навсегда. (Пауза) И, 
вдругъ, нисьмо оть мамы. Ты похоронилъ меня. Вм5етЬ съ ними. 
Я порвала свое письмо. Если бы не Мэри, я не пруЗхала бы сюда. Она 
успокоила... Жестоко тебя высмЪяла... И воть теперь пусть будеть 
до конца такъ, какъ совфтовала она. Пусть будеть! 

Старовъ. Люда... Я понимаю... Да. Но я такь наказанъ. 
Я измучился самъ. Изстрадался. Вс$ эти дни... Всюду ты. Одна ты. 
Люда! Люблю тебя! (Опускаетея на кольни, увлуеть руки) 

Людмила. (Гладить его по голов®) Всюду ты. Одна ты. 
(Мъняется в ли) Ну, Юрй, успокойтесь. Успокойтесь, Юрй. 

Старовъ. Ты любишь? 

Людмила. (Отстраняеть его) Погоди. (Обдумываеть) 
Я должна, сдержать слово. (Пауза) Юрий. Ты обязанъ быть джентль- 
меномъ до конца. ОбЪщай, что, какъ другъ, исполнишь послёднюю 
просьбу. 

Старовъ. РазвЪ ты можешь спрашивать? 

Людмила. (Идеть кз столу) Я сейчасъ составлю двЪ теле- 
фонограммы въ Ниццу. (Береть бумагу, пишеть ) Знай, Юрлй: это по- 
слфдняя услуга друга. Если ты сдфлаешь, я забуду все. Клянусь, 
что никогда въ жизни не веномню, не попрекну. 

Старовъ. Я сдёлаю все. 

Людмила. Я вЪрю тебБ. (Пишеть) Одна телефонограмма 
Павловскому. Я прошу его пруЪхать со своимъ автомобилемъ, такъ 
Какъ одного нашего не хватить на всёхъ. (Пишеть) А другая батюш- 
кв. Отцу Ильф. (Пишеть) Я уже съ нимъ условилась. (Встаеть) 
Воть. (Старов береть) Ты не знаешь, въ чемъ дЪло. Но я тебф скажу. 
нализ, свадьба сегодня. 

Старовъ. Сегодня? 

Людмила. Да. И еще посл дняя просьба, Юрий. Ты будешь 
у меня шаферомъ. 

Старовъ. 97 

Людмила. Ты далъ мнЪ слово. 

Старовъ. „Пюда... 

Людмила. ели ты, дёйствительно, любишь и желаешь инъ 


130 


счастья ты исполнишь. Ты протелефонируешь,сейчасъ же вернешься 
и пофдешь съ нами. Сначала будешь его крестнымъ отцомъ, а потомъ 
шаферомъ. 
Старовъ. Я? Нфть... Что это? Издфвательство? 
Людмила. Юрмй! Ты далъ слово! | 
Старовъ. Далъ? Да. Хорошо. Только, имЪй въ виду: послЪ 
этого ты меня больше. никогда не увидишь. (Уходить) 
Людмила. (0дна. Пфо себя) Бетюду ты... Одна ты... (Вхо- 
дить Свътилана) 


ЛВЛЕНШ 12. 


СвЪфтлана. (Держить в рук письмо. Виде взволнованный ) 
Людочка, представь... Жанъ уфхаль въ Парижъ и оставилъ пись- 
мо. Я только что нашла въ спальнЪ. Говоритъ, что ради моего счастья 
согласенъ на разводъ и предлагаеть сейчасъ же начать процессъ. 

Людмила. Да?’ Ну что же. Поздравляю. 

СвЪтлана. Но кто бы могъ подумать? Вакимъ рыцаремъ 
оказался! МнЪ, знаешь, дазке стыдно, что я иногда была къ нему не- 
справедлива. Въ особенности тамъ, въ Парижф. 

Людмила. Пустяки. Итакъ, теперь мы можемъ приглашать 
къ себ Павловскаго. Правда’ 

СвЪтлана. Бориса? Ты думаешь? (Пауза) НЪть, Люда. 
Едва ли. Это не такъ просто. 

Людмила. Опять ие просто? 

СвЪзтлана. Если бы Жанъ не оказался джентльменомъ, 
я бы не чувствовала себя нравственно связанной. Но теперь... НФть, 
пока не будеть развода, мы не можемъ встрфчаться съ Борисомъ. 

Людмила. Ну, хорошо. (Оглядывается) Въ такомъ случаЪ, 
я тебЪ скажу правду. Я обфщала Жану, что все останется между нами, 
но тебЪ, конечно, нужно сказать. Я купила у него разводъ. 

Свфтлана. Какь купила? 

РТ Людмила. За сто тысячь. Предлагала сначала пятьдесять, 
но онъ уперся, слышать ни о чемъ не хотьлъ. Говорилъ, что въ твоемъ 
лицф теряеть большого друга и поэтому меньше ста тысячъ не можеть. 

Свтлана. Негодяй! Но... Можеть быть, ты шутишь? 
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Людмила. Честное слово. Пятьдесять уже дала виередь, 
а нятьдесять обфщала по окончами процесса. 

СвЪтлана. Какая тварь! За деньги... Продать... (Пауза. 
Лицо озаряется радостью. Облегченный вздоть) Значить, свободна! 
Боже! Наконец! 

Людмила. (Дюлусть сетру) Видишь, вее хорошо и кон- 
чилось. А Павловскаго ты сегодня увидишь. Я съ нимъ заранфе перс- 
говорила, онъ сейчась пру$деть со своимъ автомобилемъ. 

СвЪътлана. (Радостно) Борисъ? Милая! (Обнимаете се- 
стру) Погоди... Побфгу къ мам$... Разскажу... Господи! (Быстро на- 
правляется 5 дому, видить втодящаго Старова) Юрлй Михайловичъ! 
Дорогой! (Стватываеть его, турчееть) Накопець-то! (Убъгаеть) 


ЯВЛЕНТЕ 13. 


Старовъ. (Удивленно смотрите всльдь Свътлань. Подло- 
дить кь Людмиль, гдворить толодно) Вале поручене исполнено. 

Людмила. Да? (Протяенваеть ему руку) Спасибо. (При- 
ближаеть кз нему лицо) Ну, Юрий... Поцфлуй. Моя месть окончилась. 

Старовъ. (Отстраняя се) Точно такъ же.какъ и моя любовь. 

Людмила. Неправла. Ты меня любишь. Еще больше, я знаю. 
Ну... Поцфлуй же. 

Старовъ. Опять издфваешься? 

Людмила. НЪть. Теперь все прошло. Только любовь. 0Од- 
на любовь. (Обнимаеть его) Прости. Можеть быть, глупо... Но зато 
уже никакого осадка. Милый, какъ я счастлива! 

Старовъ. Оставь! 

Людмила. (Делуеть его) Неужели не догадывался? Глу- 
пый. ВЪдь, ты у меня одинъ. Всегда былъ и будешь. Сегодня мы съ т6- 
бой перевфнчаемся. Ты самъ же извЪстиль отца Илью. А завтра 
уздемъ на Корсику. Въ свадебное путешеств!е. Хорошо? Ты не сер- 
дишься? Вфдь, я же твоя... Боже, какъ я люблю! (Цтелуете) 

Старовъ. Жестокая месть. (Беретз ее за плечи, смотрите 
в5 упор) Только смотри: больше никогда. Ни намека! 

Людмила. (Обнимаеть) Никогда, милый. 

Старовъ. Я сломлю твой характеръ. Увидишь. (Порыви- 
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сто обнимает св) Ахъ, Люда, Люда... Какь ты измучила... (Слы- 
шенз шуме, Людмила освобождается изх объятий) 

Людмила. Идутъ. (Входять Петре, Владимши., Надежда 
Пепуровна. Свътлана) 


< 


ЯВЛЕНШЕ 14. 


Надежда Петровна. (Испуганно) Людочка, правду 
Петръ говорить, что ты сегодня вфнчаешься? 

СвЪтлана. Въ самомъ длЪ, Люда? 

Петръ. Воть, Юрй говорилъ. Спросите его. 

Владимиръ. Дфйствительно, стоить торопиться съ такимъ 
ДВЛОМЪ. 

Надежда Петровна. Людочка подожди немного. Вфдь, 
пойми... Прежде чфмъ вводить такого человфка въ семью, нужно 
его хоть немного воспитать. Дать образоване. Коленька мнф сейчась 
говорилъ, что онъ даже на своемъ родномъ языкВ читать не умфеть. 
(Входить Аматаль съ болыцимь ящикомь в5 рукахь. Становится поч- 
тительно сзади) 


ЯВЛЕНИЕ 15. 


Людмила. Мамочка. Прости меня. Но это была выдумка 
Мэри. Я, дЪйствительно, сегодня вфнчаюсь, но не съ индусомъ, конеч- 
но, а съ Юремъ Михайловичемъ. 

Надежда Петровна. (Радостно) Какъ? Съ Юремь? 
‚Значить — все шутки? 

Людмила. РазумБется. 

Свътлана. Юрий Михайловичь. Какь я рада! 

Петръ. Ну, и женщина! Юрка, позволь тебя расцзловать 
и выразить соболфзноване, что у тебя будеть такая жена. 

Надежда Петровна. Ну, слава Богу. Юрмй Михай- 
ловичъ, поздравляю, поздравляю. миленьюй. Но какова дочка? А? 
Надъ матерью посмфялась! (Слышны гудки автомобильнаго рожка) 

Людмила. (Цтьелуеть мать) Не сердись, мама. ВЪдЬ.. 
должна же л была какъ-нибудь выразить протесть противъ прежде- 
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временныхъ сгоихъ похоронъ. Свфтикъ! Это Павловский  гудитъ. 
Пойди, встрЪть. 

СвЪтлана. (Радостно) Борисъ! (Убегаеть. Изз дома вы- 
тодить Николай Алекстевичь съ Удаде и Мэнэко) 


ЯВЛЕНИЕ 16. 


Людмила. А что касается Аматала, то это, господа. слуга 
Мэри, котораго она прислала съ прив$томъ ко дню нашей свадьбы. 
Аматалъ! Асидъ раджа Нало нама. 

Аматальъ. (Выходить впередь с‹ ящикомь) АИ ие. (Пс 
редаеть Людниль письмо ц вынимаеть изь ящика статую Будды) 

Надежда Петровна. Слуга? Ну, это дло другое. 

Петръ. На слугу, дйствительно, больше похожъ. 

Владимиръ. АЛ кь чему ящикъ? 

Людмила. Погодите, сейчасъ. (Вскрываеть письмо} 

Николай Алексфевичъ. Въ чемь дбло. господа 
Что-нибудь случилось? 

Надежда Петровна. (Мужу) Она обманула, пони- 
маешь? 

Людмила. НУ, воть. «Дорогая моя... скучно... Поздравляю 
васъ и вашего будущаго мужа мистера Старова, со свадьбой, желаю 
обоимъ полнаго счастья. Надфюсь, что мистеръ Старовъ не откажется 
принять отъ меня, какъ отъ вашего лучшаго друга, въ видЪ свадеб- 
наго подарка статую Будды-Аманги, хранителя человфческой друж- 
бы и вБрности въ любви... Аматалъ! Бали! Юрй Михайловичь, вы 
должны это принять. (Аматаль почтительно подасть статую Ста- 
рову) 

Старовъ. Я не отказываюсь. (Аматалу) Мерси. (Береть 
и ставить на столь. Входять Свътлана и Павловекй, стоять во от- 
даленаи) 


ЯВЛЕНИЕ 17. 


Людмила. Ну, а теперь, мамочка, пойдемъ къ себЪ. Вы съ 
папой наеъ благословите, а затьмъ Ъдемь вт церковь. Борисъ Алек- 
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сандровичъ, съ которымъ я была въ заговоръ, все уже устроилъ, де- 
же оглашенте своевременно состоялось. (Павловскому) Борисъ Алек- 
сандровичъ, машины готовы? 

Павловск!1й. Все, какъ условлено, Людмила Николаев- 
На. 

Людмила. Отлично. Вашу руку, Юрй Михайловичъ. 
(Идуть къ дому) А статую Будды я, все-таки, поставлю на вашь 
письменный столъ? Да? 

Старовъ. Согласенъ. 

Петръ. Ну, н навоготила же она индусскую теософлю! 

Владимиръ. Не ожидаль такой развязки. 

Удаде. (Петру) Мпта калунго, Петья? 

Петръ. Калунго, калунго. (Утодить 5 женой вё дом) 

Мэнэко. (Владимиру) Аната ва дочирз ©? 

Владимиръ. Мада вакари масенъ. (Утодшииь сь женой) 

Николай Алекс евичъ. (Женю) За кого же она вы- 
ходить, а7 

Надежда Петровна. Конечно, за Юря Михайлови- 
ча. Идемъ. (Утодить) 

Николай АлексЪевичъ. А индусъ? (Смотрите 65 
сожальнемь на Аматала, который остается одинь на аванз-сценть 
в загадочной позь) Жаль, жаль. Удивительное нарвче какое-то! 
(Утодить. На сцен одинь только Аматаль) 


ЯВЛЕНТЕ 18. 


Аматаль. (Оглядывается. Когда ве лили. подлодить къ 
стапиль Будды, пренебрежительно щелкаеть ее по голов®, заттьм 
садится на стуль, снимаеть съ головы тюубанз, закуриваеть. Пау- 
за. Говорить на чистом русскомь языкт ) Ну, слава Богу, окончилось. 
Теперь, значить, назадъ, переодфнусь и съ первымъ же пофздомъ 
домой, въ Марсель. (Достаеть бумажникь ) Какъ будто роль провель 
ничего. Должна быть мною довольна. Воть, только, со старикашкой 
чуть-чуть не засыпался. Присталъ со своимъ языкомъ! (Считаеть 
деньги) Здорово, все таки. За одинъ день работы — тысяча франковъ. 
Спасибо Павловскому, что порекомендовалъ меня. Костюмъ можно за- 
казать. Ботинки купить. (Вздытаеть) Эхъ-хе-хе! И какимъ только 
трудомъ ни приходится заниматься налиему брату бЪженцу! 
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ИЕРТОВА КАРУСЕЛЬ 


Трагикомедл вз› трехъ картняахъ 


Постановка съ разршеня автера. 


ДЪИСТВУЮЩТЕЯЛИЦА. 


Иванъ Николаевичъь Волгинъ , бывший директоръ 
департамента. 


Татьяна Андреевна, его жена. 
Евген1я Петровна Котикова. 


Михаилъ Петровичъ Вихряевъ, орать Коти- 
Ковой. 


Князь Чернецк1й, Илья Владимировичъ. 


Алекс й Львовичъ Бубенцовъ, бывш членъ 
Государственной Думы. 


Ходуновъ. 

Карумбековъ. 

Мадамъ Тибо. 

Чертъ. 

Двойникъ Ивана Николаевича. 
П1танистъь. 

Лакей. 

Рорничная. 


Городовой. 


КАРТИНА ПЕРВАЯ. 


Комната Волгиныть в5 предмюстьи Парижа. Длинная, узкая. 
Сльва кровать, возль нея столь, два стула. Сзади дверь вё корри- 
дор. икать съ посудой. Справа окно. 

На сцень Волгинь съ женой тлопочуть возле стола, разставляя 
тарелки, бутылки, закуски. Вечер. 


ЛВЛЕНИЕ 1. 


Волгиньъ. Танюсикъ, & куда ты положила, сосиски? 

Татьяна Андреевна. Не видишь развЪ? За чашкой 
съ винегретомъ. 

Волгинъ.. Ахь, да. Кошечка, а сосиски сл довало бы, по- 
моему, ближе къ центру. Какъ-никакъ отвЗтственное блюдо. (Пере- 
ставляеть ) 

Татьяна Андреевна. Смотри, не переверни только 
бутылку. Кстати, сосчитай, Ваня, еще’ разъ: сколько всфхъ будеть. 

Волгинъ. Пять, Танюсикъ, не безпокойся. (Отечитываеть 
на пальцать) Двое насъ. "Евгеня Петровна — три. Внязь — четыре. 
Бубенцовь — пять. 

Татьяна Андреевна. Если пять, то помъетимся. 
'Грое на кровати, двое на, стульяхъ. ИмЪй въ виду, хозяйка предупреди- 
ла, что стульевъ не дасть. Ты, навфрно, больше никого не пригла- 
шалъ? 

Волгинъ. Ну, воть, буду я скрывать. Погоди: двое наеъ. 
Евгеня Петровна — три. Князь — четыре... Конечно, пять. 
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Татьлна Андреевна. Теперь, кажется, все. Отдохну 
минутку н нойду ставить пирогь. (Садится) Охъ... Ноги затекли. 
Воть, какь будто, пустяки, & между тбмъ съ двухъ часовъ безъ переры- 
В& ВОЖУСЬ. 

Волгинъ. (Шьжно) Ничего, Танюсикъ, ничего. Завтра 
воскресенье, я носуду вымою самъ. А такой день, все-таки, нельзя не 
отпраздновать. Въ нашемъ положеюми прлятно хоть разъ въ году 
чувствовать себя именинпикомъ. ВЪрно? 47 Хе-хе... 


Татьяна Андреевна. эЭхъ, ты... Неугомонный. ( Взды- 
таеть) Да. Ничто насъ съ тобой, видно, не исправить. Какъ жили 
раньше, не думая о завтрашнемъ днф, такь и теперь. (Пауза) А ты 
знаешь, сколько истратнла л сегодня на все это? (Ёиваете на столе) 

Волгинъ. Ну? 

Татьяна Андреевна. Восемьдесять семь. 

Волгинъ. (Испуганно) Чего? Франковъ? 


Татьяна Андреевна. Я думаю, не сантимовъ. Одинъ 
пирогъ обошелся въ шестнадцать пятьдесять. Капуста — три, масло — 
три шестьдесять, яйца, на фаршъ и смазать — два пятьдесятъ. 

Волгинъ. Восемьдесять семь, а? Можно три рубашки ку- 
пить. (Подтодить ко столу) Сосиски, должно быть, удорожили. И 
колбаса. (Оборачивасткя) 'Танюсикъ.какъ по-твоему: не отложить ли 
сосиски на завтра, къ обфду? 


Татьяна Андреевна. Погоди. (Про себя) Масло — 
три шестьдесять, мука — два сорокъ... НФть, не шестнадцать даже, 
а семнадцать. (Мужу) Что? Отложить? Хорошо, поставь вь шкалпъ. 

Волгинъ. (Нервно) Въ самомъ дЪлЪ, съ какой стати? Разъ 
пирогъ ость, нечего сосисками нафдаться. (Несеть сосиеки къ шкалу, 
прячеть) Главное, знаю я Бубенцова. Сразу все слопаетъ. И князь 
тоже хорошъ. Колбасы равнодушно видфть не можеть. 

Татьяна Андреевна. У Бубенцова, дЪйствительно, 
какой-то болфзненный аппетить. 


Волгинъ. Эту бутылку я тоже туда. (Прячеть) Разъ никто 
ИЗЪ НИХЪ нась къ себф никогда не приглашаеть, то нечего и намъ 
ихъ кормить. Что я имъ: интенданть? 

Татьяна Андреевна. (Ветаеть) Только, пожалуй- 
ста, ничего больше не бери со стола. МнЪ, какъ хозяйкЪ , неловко бу- 
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деть. (Оглядываеть столь) Развф, воть, часть винегрета, оставить? 
Слишкомъ громоздко. (Несеть къ шкапу) 

Волгинъ. Конечно, тащи. Удивительные мы съ тобой люди, 
Танюсикъ. Пять лфть безвыфздно во Франти живемъ и ничему хо- 
рошему у французовь научиться не можемъ. (Вдали начинаете ие- 
рать шарманка карусели) 

Татьяна Андреевна. Ну, воть. (Закрываеть шкатз) 
А теперь пойду печь. Ваня, возьми пока метлу и подмети. Я позову, 
когда пирогъ перевертывать придется. (Утодите) 

Волгинъ. Иди, иди. (Беретз в5 углу метлу, начинаеть ме- 
сти) Со слБдующей же субботы для гостей никакого сыра и масла. 
Просто чай, немножко печенй и все. Кто хочеть повидать, тотъь и этимъ 
удовлетворится. А кто для того, чтобы нафсться, аттанде-зь. (Ме- 
теть, выметасть из-подь кровати туфлю жены) Туфля? ( Поднимаеть, 
разсматриваеть) Воть. Совершенно дырявая. А л именины задумалъ. 
А? Старый болванъ! (Стук вь дверь) Ето тамъ? (Быстро заметает 
сорз 1005 кровать и кладете в уголь метлу) Етите?! 


ЯВЛЕНИЕ 2. 


Котикова. (Втодить) Здравствуйте, именинникъ. Поздрав- 
ЛЯЮ. 

Волгинъ. Спасибо, Евгешя Петровна. Пожалуйте. (Цз- 
луеть ей руку. Котикова цълуеть его в5 106%) 

Котикова. Разрфшите по случаю торжественнаго дня под- 
нести вамъ это... Мундштучекъ. (Передаеть) Хотя и простеньюй, 
но что дфлать. Въ бЪженскихъ подаркахъ важна не матерлальная, 
а моральная цфнность. 

Волгинъ. РазумЗется. Хе-хе. Очень тронуть. Прекрасный 
мундштукъ. 

Котикова. (Садится) А Татьяна Андреевна, дома? 

Волгинъ. Какже. Дома. На кухнф возится. Это самое, 
хе-хе, пирогь печеть. 

Котикова. Пирогь? Воть какъ! Съ мясомъ? 

Волгинъ. Нфть, съ капустой. (Курить) Превосходный 
мундштукъ. Ну, а какъ съ вашимъ братомъ, Евгеня Петровна? Ско- 
ро празжаеть? 


К, ` икова. Ахь, ие говорите. Пишеть, что на-дняхъ будеть. 
Ничего опредзленнаго нфть, денегь ни гроша, французекаго языка 
не знаетъ, а Ъдеть, будто къ себЪ домой. Воображаеть, навфрно, что 
я его содержать буду. 

Волгинъ. Я Михаила Петровича въ послфдний разъ, кажется, 
ВЪ четырнадцатомъ году видфлъ. Передъ войной. Что онъ? Такой же 
песснмисть, какимъ былъ раньше? 

Котикова. Дйствительно, пессимисть. ПруФдеть, увиди- 
те сами. (Прислушивается къ звукамь карусели) Однако, и весело у 
васъ. Такъ и кажется, что мы сейчасъ сами на, карусели пофдемъ. 

Волгинъ. Да, что дфлать. Уже недфля, какъ мучимся. 
Каждый годъ въ это время возлф насъ ярмарка. А между прочимъ... 
Сегодня изъ Бельти, знаете, оть Васи письмо получили. Первымъ уче- 
НИКОМЪ ИДеТЪ. 

Голосъ Татьяны Андреевны. Ваня! 

Котикова. Да, онъ у васъ ничего. Шалупъ только. Кажется, 
Татьяна Андреевна зоветь? 

Волгинъ. Очевидно, помочь надо пирогъь перевернуть. 
Разрфшите? 

Котикова. Можеть быть хотите, я пойду. 

Волгинъ. Н$ть, что вы. Съ какой стали. 

Котикова. Сидите, сидите. Это не мужское дЪло. Мы луч- 
ше управимся. (Идеть, встрючается в5 дверять съ княземь Чернец- 
кимь) А! Здравствуйте, князь. (Уходит) 


ЯВЛЕНИЕ 3. 


Князь. (Котиковой) Добрый день. (Волгину) Можно? 

Волгинъ. Пожалуйте, пожалуйте. 

Князь. Здравствуйте, дорогой. (Цтлуеть) Поздуавляю. 

Волгинъ. Благодарю, миленьмй. 

Князь. Въ качеств имениннаго подарка разрёшите подне- 
сти вамъ... (Достаеть изь кармана бутылку) Настоящая лимонная. 

Волгинъ. (Береть) Ну, что вы, господа, въ самомъ дЪлф. 
Ве съ подарками. Спасибо, родной. (Идеть къ буфету) Сейчасъ от- 
купорю и поставлю. (Пока князь говорить, открываеть шкопчикь, 
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8 неръииительности достаеть тарелку съ сосисками, оглядывается 
и прячеть обратно. Затьмь откупориваеть бутылку и ставить на 
67015) 

Князь. (Садится) А меня вы со своей стороны тоже можете 
поздравить, Иванъ Николаевичъ. Сегодня рфшился, наконець, и 
подписаль договоръ о покупкВ земельнаго участка въ разерочку. 

Волгинъ. Воть какъ/ 

Князь. Да. На МарнЪ, часъ $зды оть Парижа. Всего двЪсти 
пятьдесять метровъ, правда. Но зато замЪчательное м$6то, возл$ са- 
мой рьки. И недорого, доступно даже мнф: пятнадцать франковъ 
за метръ, разсрочка на пять лфть. 

Волгинъ. ВеликолЪино. А вы что: жить тамъ будете? Или 
спекульнуть хотите? 

Князь. Зачфмъ спекульнуть. Если будуть деньги, выстрою 
домикъ. А земля, во всякомъ случа, цфнность. Не я самъ, моему сы- 
ну останется. Въ видЪ майората, такъ сказать. Правда, Евтеня Пе- 
тровна пугаеть, что на Марнф покупать непрактично. Что когда, 
это самое, начнется новая война, нЪмцы тяжелыми снарядами весь 
мой домъ уничтожать. Но войны-то я, конечно, не ботось. Откуда, вой- 
на?А, воть, что меня, въ самомъ дфлЪ, немного безпокоить, это—бу- 
дупия наводнетя. 250 метровъ, дЪйствительно, залить очень не- 
трудно. 

Волгинъ. Да, конечно. (Прислушивается) Несуть, какъ буд- 
то 

Князь. Ну, да ничего. Живуть же друге. Кого несуть? А? 

Волгинъ. Пирогъ. 

Князь. Пирогь? Ага... (С5 любопытствомь встаеть) 


ЯВЛЕШЕ 4. 


Котикова. (Входить, пятяеь спиной ке сцень) Погодите, 
дверь шире раекрою. 

Татьяна Андреевна. Не надо, дорогая. Достаточно. 
(Осторожно ‘вносить пирогь) Картонъ слишкомъ тонюй. Ваня, осво- 
боди поскорзе м8сто. 

Волгинъ. (лю минуту. (Суетитеся у стола) 
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Князь. Здравствуйте, Татьяна Андреевна. Съ имёниннй- 
комъ. Можеть быть, помочь? 

Татьяна Андреевна. НЪ$ть, нить. Здравствуйте. 
(Мужу) Готово? 

Волгинъ. Воть здъеь. 

Князь. По виду обворожителенъ. Неужели на газЪ? 

Татьяна Андреевна. Дз. Ваня, отодвинь тарелку. 

Волгинъ. А ты сюда. | 

Татьяна Андреевна. Господи! Я тебЪ говорю... 

Котикова. Смотрите, чтобы не развалился. Уже кончикъ 
качается. (Век тлопочуть возль стола) 

Князь. Жена моего сына тоже мастерица въ этомъ отноше- 
н1и. Воть, Богь дасть, построимъ на МарнБ домикъ, переселимся, 
изь собственной капусты будемъ пироги печь. Конечно, на двух- 
стахъ пятидесяти метрахъ особеннаго огорода не разведешь, но самое 
необходимое можно: капусту, лукъ, картофель. (Сук в5 дверь) 

Котикова. Хорошеньюмй у васъ будеть огородъ на МарнЪ 
во время наводненя. Воображаю. 

Князь. Ну, если наводнен1е, можно посадить зимнюю капу- 
сту. (Стукь в5 дверь) Стучать, какъ будто? 

м В о ЛГИНЪ. Да. (Идеть ко двери ) Это Бубенцовъ, должно быть. 
0те2! 


ЯВЛЕШЕ 5. 


Вихряевъ. Скажите, пожалуйста, здфсь живеть?.. (Ра- 
достно) Иванъ Николаевичъ! Голубушка! | 

Волгинъ. Михаиль Петровичь? 

Вихряевъ. Хо-хо. Не узнали? ДЪйствительно. Съ четыр- 
НадЩатаго года не видфлись. Постарфль, а? (Целуеть) Ба! И сестра 
ЗДБСЬ 

Котикова. (Удивленно) Миша? Какимъ образомъ? (Татья- 
нь Андреевнь) Пропалъ вапть пирогъ. 

Вихряевъ. (естричка, приди въ мои объятья. (Цтелуете) 
Два раза заходил къ тебЪ, и все не было дома. Безтолковая же у васъ 
въ Париж публика, ужасъ. Никто не знаеть, кто куда пошелъ. 
(Видить Татьяну Андреевну) Господи! А слона-то и не прим$тилъ. 
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Вашу драгоцфиную ручку, Татьяна, Андреевна. Дайте, какъ слФдуеть, 
погляжу. ЕЙ-Богу, не перемЗнились. Посвзжфли даже, тьфу, чтобы 
не сглазить. Энергичная, должно быть, стали, а? 

Татьяна Андреевна. Очень рада вась видфть, Ми- 
хаиль Петровичь. Вы тоже, по-моему, сдёлались боле жизнерадо- 
СТНЫМЪ. 

Котикова. Даже больше, чфмъ нужно. 

Вихряевъ. Хо-хо. Энерми теперь у меня, дВйствительно, 
хоть отбавляй. И кинетической и потенщальной. ( Вибить князя ) Ба| 
Неужели князь? Илья Владимировичь? 

Князь. Очень прятно. 

Вихряевъ. (Трясеть его руку) Въ Севастополь въ послёд- 
НЙ разь мелькомъ видфлись. Въ канцелярти. Я за справкой пришелъ, 
а вы отказали. Ну, господа! Старымъ Петербургомъ такъ и пахнуло, 
честное слово. Иванъ Николаевичъ, а помните, когда я У васъ въ пос- 
лзднй разъ былъ? На вашихъ именинахъ, я передь войной. Посл это- 
го уъхалъ вь име, потомъ на, фронтъ, въ Петербургь такъ и не воз- 
вращался. А хорошее время было, а? Наканун% именинъ Татьяна Ан- 
дреевна, какъ сейчасъ помню, ДлЯ близкихъ друзей шикарный ужинъ 
закатила. А потомъ, послЪ ужина, сидвли въ гостиной, слушали 
знаменитаго аниста, какъ его... И на Стрзлку всей "компантей. 

Татьяна Андреевна. Воть, видите, какое совпадете. 
Сегодня встр$тились тоже на, именинахъ. 

Вихряевъ. Какь такъ? А кто-жь именинникъ? (Волгину) 
Опять вы? 

Волгинъ. Я. 

Вихряевъ. Да не можеть быть! 

ВКотикова. Только, ради Бога, не обнимай Ивана Николае- 
вича. Замучишь. 

Вихряевъ. Какь такъ не обнимать? Именинника да не 
обнимать? Дорогой! Дайте облобызать! (Целуеть) Живите. (Цт- 
луеть) ЦвЪтите. (Цтьлуеть) И благоденствуйте. (Цтелуеть) Воть. 

Волгинъ. Спасибо... Спасибо. 

Вихряевъ. Если бы зналъ, обязательно подарокь какой- 
нибудь заготовиль бы. Подождите... У меня сербеюя папиросы, 
кажется, есть. (Роется в5 карманаль ) Н$сколько пачекъ оть фран- 
цузской' таможни въ карманъ запряталъ. Самъ сербекай король курить 
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оть министра двора передъ отьфздомь получиль. Эво! Молимъ 
васъ. (Даеть несколько пачекь) 

Волгинъ. Нфть, что вы! 

Вихряевъ. Если не возьмете, уйду. Честное слово, уйду. 

Волгинъ. Ну, хорошо. Одну пачку. 

Вихряевъ. ВБ — и никакихъ разговоровъ. (Волгинь 
береть) А совпадене-то, дфйствительно, удивительное. Съ однихъ 
именинъ Ухалъ, на друмя прЪхалъ. Батюшки! Столъ-то, столъ! 
Оть всякой всячины ломится. И пирогь есть? Да что вы? Неужели въ 
Париж вс такъ роскошно живуть? 

Татьяна Андреевна. Нашли роскошь. Ну, господа, 
можно садиться. Пока начнемъ, Бубенцовъ, навфрно, подойдеть. 
Ваня, только нуженъ еще одинъ стулъ. Попросишь? 

Волгинъ. У хозяйки? Ну, нЪть. Я лучше какъ-нибудь ина- 
че. (Оглядывается) Чемоданъ, что-ли? (Идеть къ спин) 

‚Татьяна Андреевна. Господа! Дамы будуть сидфть 
на стульяхъ, а мужчины на кровати. Разсаживайтесь. (Стукь ве дверь) 
Воть, навЪрно, и Алексёй Львовичъ. 

Волгинъ. (Стоя на колюняте, возится у спины с5 чемода- 
ном) Епётет! 

Татьяна Андреевна. Евгемл Петровна, вы сюда. 

Котикова. (Пробуеть стуль) А онъ не сломается? 


ЯВЛЕНИЕ 6. 


Бубенцовъ. Здравствуйте. (Здофоваетея съ Волгинымь, 
сидящимь на полу) Поздравляю васъ. Желаю счастья, всяческихъ ра- 
достей, а главное — слдующий день именинъ встрфтить уже не здъеь, 
а тамъ, на дорогой родинЪ, освобожденной оть ига, поработителей и 
возрожденной къ новой свободной демократической жизни. 

Волгинъ. (Спасибо, голубчикъ. 

Татьяна Андреевна. Алексьй Львовичь, потомъ на- 
говоритесь. Пирогъь стынеть. 

Волгинъ. (Несеть чемодан ко столу) Идемте. 

Бубенцовъ. Яине собирался произносить длинной рЪчи, 
Татьяна Андреевна. Здравствуйте. Однако, краткое вступительное 
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слово въ такихъ случаяхъ, какъ вамъ извзетно, освящено обычаемъ. 
(Еотиковой) Здравствуйте. Именинники всегда имфють право тре- 
бовать повышеннаго внимаюмя къ себ. Въ данномъ случа — святой, 
или патронъ дома, или тотемъ, какъ хотите, — только символъ, 
не боле. (Князю) Здравствуйте. А суть такого праздника, конечно, 
въ возвеличен1и личности. Въ старани сдфлать ее хотя на одинъ день 
особенно выпуклой, навести ее, такъ сказать, на фокусь всеобщаго 
интереса... (Вихряеву) Здравствуйте. 

Вихряевъ. Здравствуйте. Мы съ вами, хо-хо, знакомы. По 
Петербургу. 

Бубенцовъ. Въ самомъ дфлв? Такъ. Куда прикажете 
сфеть, Татьяна Андреевна? 

Татьяна Андреевна. Сюда, на кровать. 

Волгинъ. (Садится на чемодань) А я, воть, на этомъ. От- 
личное сидфнье, если не предъявлять особенныхъ требованй. Ну, 
что же? Кажется, вс въ сборф. Можемъ и начинать. Михаилъ Петро- 
вичь, будьте добренькимъ, разлейте водку по рюмкамъ. 

Вихряевъ. Съ большимь удовольствемъ. (Разливаете ) 
Да-съ, господа. Воть и встр$тились всф. Хо-хо. Думалъ ли я въ по- 
слЪдюй разъ въ Петербург, Иванъ Николаевичъ, что увижу васъ въ 
Парижз. гдф вы будете праздновать именины, сидя верхомъ на чемо- 
данф? А? Времена! 

Волгинъ. Да. Если бы мн® пришло тогда въ голову продать 
хотя бы ленсюя акщи и превратить въ валюту... Совсфмъ другое д%- 
ло было бы! 

Князь. (Волгину) А я, чудакъ, собирался у васъ тамбовское 
имвне купить за восемьсоть тысячь. Помните? 

Волгинъ. РазумВется. Ну, какь пирогъ? 

Князь. Очаровательный. 

Вихряевъ. Да, пирогь великол$пный. А, воть, пройдеть 
Годъ, два и, можеть быть, снова, всф разъёдемся, кто куда. Я, навЪр- 
но, въ Ниццу отправлюсь, знакомые туда зовуть. Или вообще на югъ 
Франщи закачусь. Среди красоть природы работы искать. 

Татьяна Андреевнз. Не думаю, чтобы вы нашли въ 
Ницц% особенныя красоты‘ природы посл нашего Кавказа или Кры- 
Ма. 

Котикова. (Пренебрежительно) А главное — Ницца. 
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Всегда духота, жара, пыль... Кстати, Татьяна Андреевна. На-дняхъ 
изъ Каннъ пр\фхала Акшеева и привезла для продажи кусокъ настоя- 
щаго русскаго полотна. Какая прелесть! Я обязательно хоть три мет- 
ра возьму. Сравнить съ нашимъ полотномъ вс эти л1онскя и голланд- 
скля издъл1я! Небо и земля. 

Татьяна Андреевна. Я бы тоже, пожалуй, купила. 
Вообще, насколько наши товары были прочнёе и дешевле евроцей- 
скихъ! 

Вихряевъ. ДА, воть, жельзныя дороги тоже, скажу я... 
Въ нашихъ вагонахъ, бывало; развалишься, даже въ третьемъ клас- 
с герцогомъ Вдешь. А здфсь? Сидишь, точно мумя, ни тебЪ ногъ 
вытянуть, ни головы преклонить... Европа! Тьфу! 

Князь. 0 чемь говорить, господа, если у нихъ даже своего 
укропа нзть. Первое, что я на своемъ участкВ сдёлаю, обязательно 
засвю грядку укропомъ. 

Вихряевъ. Да-сь, славянская страны, сказать правду, 
нашему сердцу гораздо ближе. Хотя вь Серби, наприм8ръ, квар- 
тирныя хозяйки и похожи на вфдьмъ, и начальство на служб тоже 
грубости себз позволяеть, но все-таки на Росеаю похоже. Какъ 
будто свои хохлы живуть, или бвлоруссы. А здфеь — чужая 
толна, суета... Эта самая ваша подземная дорога, напримЗръ, 
черть знаеть что. Для меня въ тысячу разь лучше пёшкомъ 
весь день сверху ходить, чЪмъ полчаса сумасшедшаго крота 
подъ землей изображать. ВпечатлЬюе оть пассажировъ такое, будто 
люди къ своему будущему погребеню пртучаются. 

Котикова. А какая давка по вечерамьъ. Воздухъ... Кош- 
маръ! 

Вихряевъ. Что же касается улиць, то, конечно, и здесь 
тоже н®что вродф сумасшедшаго дома. Несутся, скачуть, напирають 
с0 всвхъ сторонъ, а для чего — неизв стно. На ту сторону перейти — 
легче въ Царстие Небесное попасть. На однихъ только грудныхъ 
дфтей и обращають внимане. А какъ только человкь постарше и 
цосолиднЪе, такъ и норовять раздавить. 

Татьяна Андреевна. (Мужу) Ты что это все время 
съ чемоданомъ возишься? 

Волгинъ. Да воть... Грязное бВлье выпало. (Стукъ вь дверь) 
Ого! Опять стучать? 
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Татьяна Андреевна. Въ самомъ дфлф... 

Волгинъ. (Идеть кз двери) Ну, и исторля. Епфе?! (Вло- 
дять Ходуновь и Карумбековь ) 

Котикова. (Тамьянь Андреевнь) Вто это? 

Татьяна Андреевна. Понямя не имБю. 


ЯВЛЕНЕ 7. 


Ходуновьъ. (Волгину) Мое почтене. Воть, видите: какъ 
обфщали вдвоемъ прайти, такъ и явились. (06а здороваются съ Вол- 
гины.м ) 

Волгинъ. (Растерянно) Да? Хе-хе... Очень мило съ вашей 
стороны. Танюсикъ... Ходуновь пришелъ. (Встсрону) Неужели я 
и ихъ пригласнль? 

Котикова. (Татьянь Андреевнь) Это, кажется, танцоръ 
изъ ресторана «Очи черныя». 

Волгинъ. Пожалуйте, господа. Танюсикъ, это Ходуновъ. 
Мой другъ. А это... тоже... Энакомьтесь, господа. 

Ходуновъ (Татьяню Андреевнь) Честь имфю. Какъ ви- 
дите, мы и гитару съ собой захватили. Иванъ Николаевичъ говорилъ, 
что вы обожаете гитару. | 

Татьяна Андреевна. Въ самомь дьлЪ?’ Обожаю? 
(Веть здороваются) Очень рада. Сейчасъ Иванъ Николаевичь дасть 
вамъ... стулья. 

Волгинъ. Стулья? Да. Сейчасъ дамъ. Обязательно. Только, 
воть, Погодите... (Мечетея) По-моему, лучше еще чемоданъ. Вы, 
голубчикъ, садитесь на мой, вы наэтоть. Ая такъ. Гдё-нибудь. Хо- 
зяйка у нась не особенная. Все равно просить безполезно. 

Ходуновъ. Если есть рюмочка водки да закусочка, можно 
И на чемоданъ. 

Котикова. (Карумбекову) Вамъ, кажется, неудобно? 

Карумбековъ. ((5 кавказскимь акцентомь) Отчего? 
Очень хорошо. Сидишь, какъ будто въ артистическое турнэ Фдешь. 

Бубенцовъ. (Вытираеть губы, торжественно) Ну, вотъ. 
Теперь я готовъ для служения обществу. У меня, Татьяна, Андреевна, 
въ послфднее время выработалась особая странность: когда $мъ, 
совершенно не могу говорить. 
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Татьяна Андреевна. Да? Любопытно. 

Волгинъ. Господа, берите... Князь, передайте, пожалуй- 
ста, хлЪба. И закуску какую-нибудь. 

Котикова. Здесь уже не осталось ни хлфба, ни закусокъ. 

Татьяна Андреевна. ХлЬбъ, кажется, на шкапчи- 
къ. Евгеюя Петровна, будьте добры. Вамъ ближе. 

Котикова. Сейчасъ. (Идеть кз шкатчику) 

Вихряевъ. (Бубенцову) Ца, батенька, хорошо помню я 
ваши выступленя въ Государственной Дум$. Здорово вы тогда гово- 
рили. Часа три, четыре, безъ передышки. И въ ложахъ для публики 
уже никого не оставалось, и депутаты наполовину расходились, а 
вы все свое. 

Бубенцовъ. Что подфлаешь. Слишкомь отвфтственные 
вопросы поручала мнф фракция. 

Котикова. (Раскрываеть шкапчикь, достаеть сосиски) 
Ивань Николаевичь! Если хотите, туть есть сосиски. 

Татьяна Андреевна. Ахъ, да, правда. Дайте, дорогая. 

Волгинъ. Сосиски? Скажите, пожалуйста! (Береть) Гос- 
пода, извольте. 

Ходуновъ. Спасибо. 

Карумбековъ. Съ удовольствемъ. 

Вихряевъ. А здЪеь, въ эмигрантекихъ газетахъ, тоже не- 
р%дко встрфчалъ вапгу фамиллю. Правду, это, писали недавно, будто 
На одномъ изь докладовъ въ васъ тухлыми яйцами бросали? 

Бубенцовъ. Тухлыми? Ну, нёть, извините. Во-первыхъ, 
не тухлыми, а свЪжими, а во-вторыхъ, не въ меня, а въ предсздателя. 
Конечно, политическихь враговь у меня много, это вфрно. Но зато 
съ гордостью могу сказать, что въ дфлф спасеня Росеи я въ эти го- 
ды сдфлаль не мало. Въ рядф докладовъ вскрылъ противорВя въ 
экономик$ большевиковъ. Указалъ на безпомощность сотальнаго 
строительства при устранени такого рычага, какъ конкуренщя. 
Вообще, если бы у насъ, въ эмиграши, дфло борьбы съ большевика- 
ми было бы поставлено правильно, то... 

Вихряевъ. А какь ставить, по-вашему? 

Бубенцовъ. Позвольте. То слфдовало бы каждый день 
читать доклады. Ежедневно разъяснять положене вещей, освфщать, 
говорить вездф, говорить веёмъ... 
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Вихряевъ. Ну, это ужъь, положимъ. 

Бубенцовъ. Чтобы наши враги знали, что мы не дремлемъ, 
что мы во всеоружии готовы встр$тить часъ ‘освобождения, когда, 
кто-нибудь произведеть перевороть и откроеть намъ дорогу къ свфт- 
лому демократическому будущему... 

Князь. (Вздыхаеть) Эхъ-хе! 

Вихряевъ. Во всеоружии? А во всеоружии чего? Докладовъ? 

Бубенцовъ. Позвольте. Я еще не кончилъ. 

Котикова. Опять политика! 

Волгинъ. Господа! Пусть Петръ Стенановичь споеть что- 
нибудь. А? 

Ходуновъ. Могу. Сейчасъ, только кончу. (Торопливо 
1615 ) 

Бубенцовъ. Вы думаете, что мы ко всему уже готовы? 
Что можемъ въ любой моменть вернуться, если тамъ произойдеть 
крахъ? Ошибаетесь. Мало кто изъ насъ все проанализировалъ до кон- 
ца, усвоилъ вс сдвиги, вдумался во всю перегруппировку сощаль- 
ныхЪ и экономическихь силь 

Вихряевъ. Очень хорошо! Людей выгнали, & вамъ анализь 
понадобился. 

Татьяна Андреевна. Господа! Прошу васъ! 

(С5 этого момента Бубенцовь и Вихряевь говорять весть. Во 
время иль совмостной речи в5 спину комнаты нлесколько разь громко 
стучать) 

Бубенцовъ. Иесли хотите зналь, я согласился бы скорфе, 
чтобы эмиграци пришлось ждать еще десять лфть, двадцать, пять- 
десять, но чтобы она не явилась въ Росслю неосвф домленной, непроник- 
шейся той мыслью, что возврата, къ прошлому нЪть, что старыя фор- 
мы отжили свой взкъ, что все необходимо строить сначала... 

Вихряевъ. (Вмьстиь с5 Бубенцовымь) Вы что же? Докла- 
дами ихъ задушить думаете? Они васъ къ стБнкЪ, а вы ихъ кафедрой? 
Они васъ разстрфлами, а вы ихъ лекщями? Долго ЗДЪСь СИДЬТЬ, ВЪ 
такомъ случа, придется. Вы будете анализировать, дЪти ваши бу- 
дуть анализировать, внуки ваши будуть анализировать. А они будуть 
СсиДфТЬ и плевать на вс ваши анализы и на всЪ ваши сдвиги. 

Татьяна Андреевна. (Испуганно) Господа, погоди- 
те. Стучать, кажется. 
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Князь. Небось, въ японскую войну, сами либералы см$я- 
лись, что мы японцевъ иконами, & они нась шимозами. 
Волгинъ. (Ходунову) Петрь Степановичь, настраивайте 
пока гитару. | 
Татьяна Андреевна. Господа! Стучать... Ваня! 
Котикова. Уже второй разъ. 


Карумбековъ. ($етё) Кулакомъ, должно быть. 

Волгинъ. Стучать? Въ самомъ дёлЪ? Епфет! 

Бубенцовъ. А вы при такомъ серьезномь положени о 
тухлыхъ яйцахъ говорите. 


Татьяна Андреевна. Не въ дверь стучать. Въ стёну! 

Волгинъ. Въ стну? Ну, слава, Богу. А я думалъ, придется 
вытаскивать еще чемоданъ. 

Вихряевъ. (Бубениову) Будьте спокойны. Вернетесь съ 
такими взглядами, черезъ мФсяць опять вылетите. 

Татьяна Андреевна. Михаилъ Петровичь, ради Бо- 
га, не такъ громко. Сосфди рано ложатся спать. 

Вихряевъ. Да я, Татьяна Андреевна, и такъ стараюсь 
себя сдерживать. Хо-хо! 


ВолгинЪъ. Господа, давайте лучше смирно посидимъ, а Петръ 
Степановичь тихонько пропоеть н$сколько цыганскихъ романсовъ. 
Танюсикъ, какъ ты думаешь’ Петръ Степановичь, только вполголо- 
са. Понимаете? (Ходуновь перебираеть струны) 

Татьяна Андреевна. Если ты берешь отвфтственность 
на себя... 

Волгинъ. Конечно беру. (Ходунову) Начинайте, милень- 
ЮЙ. 

Вихряевъ. Анализъ! Хо-хо! 

Ходуновъ. (Поеть, аккомпанируя себъ на гитатъ) 

По обычаю петербургскому, 

По обычаю чисто русскому, 

Мы не можемъ жить безъ шампанскаго 

И безъ табора безъ цыганскаго. (Продолжаеть) 

Волгинъ. (По окончани пьюя) Браво, браво! Господа, 
правда мило? 

Князь. Прекрасно. 
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Котикова. Я пью ординэръ и воображаю, что это шампан- 
ское. 

Волгинъ. Ну, еще, Петръ Степановичь. Что нибудь такое... 
Бравурное. 

Татьяна Андреевна. (Испуганно) Бравурное? Ваня! 

Волгинъ. Ничего, ничего, Танюсикъ. Бравурное, но тихое. 
(Ходунову) Вспомнили? А? 

Ходуновъ. Н$ть, погодите, Иванъ Николаевичь, у насъ 
своя программа. (Веълмз) Господа! Я надфюсь, что многоуважаемая 
супруга дорогого именинника разрёшить намъ почествовать его ная- 
болфе выдающимися артистическими номерами программы нашего ре- 
сторана «Очи Черныя». Въ прошломъ году, когда Иванъ Николае- 
вичЬ работалъ у нась при вфшалкЪ, всЪ мы, и служащие и артисты 
кабарэ, такъ полюбили его, что оказать имениннику внимане есте- 
ственный нашь долгь. Сейчасъ, господа, знаменитый балетный ар- 
тисть Карумбековъ исполнить свою знаменитую лезгинку съ кин- 
жалами. (Карумбекову) Ашхарумъ, доставай кинжалы. 

Татьяна Андреевна. (Со страломь) Что такое? Вин- 
жалы?. 

Волгинъ. (Растерянно) Лезгинку?’ Чудесно. 

Котикова. Только осторожн$е, ради Бога. Я такъ боюсь 
оружия. 

Карумбековъ. (Достаеть кинжалы, вытодить вперед) 
Не безпокойтееь, мадамъ. Уже пять лзть танцую и никого не зарвзалъ. 
Чемоданы только уберите, господа. М®шаетъ. 

Волгинъ. Да, да. (Ставить чемоданы встофону) 

Князь. Любопытно... | 

Котикова. Я на всяюмй случай сяду подальше. 

Вихряевъ. Хо-хо! Какъ я вижу, у васъ въ Париж жи- 
вуть весело, ей-Богу. 

Бубенцовъ. (Многозначительно) Веселье, прикрывающее 
собою трагедтю. | 

Татьяна Андреевна. Ваня, мнё кажется, для лезгин- 
ки У насъ слишкомъ тБено. И потомъ — хозяйка... 

Волгинъ. Ничего, Танюсикъ. Это, вЪдь, безшумно. 

Карумбековъ. Ну, готово. (Ветавляеть кинжалы во 3у- 
бы и за воротникь. Ходунову) Начинаемъ, а? 
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Ходуновъ. Есть. Господа, а вы хлопайте для такта. (Йг- 
раеть на гитарт и подпъваеть. Карумбековь таниуеть ) Тай-та-ра-ра... 
Тапть, ташгь, ташъ... 

Волгинъ. (Нерешительно тлопаеть) Ташь, ташъ, ташъ... 
(Оглядывается на жену) Господа, нужно хлопать. 

Вихряевъ. Сьъ удовольстнемъ. (Хлопаеть, подптваете) 

Татьяна Андреевна. Какой ужась! 

Котикова. Дай Богъ, чтобы не было убитыхъ и раненыхъ. 

Кназь. (Испуганно отетраняепия) 9! 

Карумбековъ. ((х60зь кинжалы) Ничего. Не волнуй- 
тесь. (Танцуеть. да сценой крики, шум) 

Татьяна Андреевна. (Испуганно) Ваня! 

Котикова. Таке номера даромъ не проходять. 


ЯВЛЕШЕ 8. 


Мадамъ Тибо. (Распахиваеть дверь, быстро входитв, 
кричить) Атгёет-у0из! Леп а1 а33е7| ]е пе ршз раз регтейте сез 
дапзез-! апз ша шалзоп! П е3$ оп2е Вептез! 

Вихряевъ. Вляпались. 

Волгинъ. (Любезно) Мадате... Са] те7-У0и8. 

Мадамъ Тибо. (7636 4 уоиз, шопяеиг, е у0из саппег (1 
де са]тег у0$ ап. 618 сафте фтор Топеетра. "Маз ]е п’еп рейх 
рГаз! АПез уотз-еп, теззтеотв-Чалез. Ма шалзоп п’е3$ раз ип Чапепх, 
шафаше. П1!ез А У0з апиз @е зеп аПег питваайетен. 

Татьяна Андреевна. Ма4ате, уопз стлех Ъезлеопр 
р/аз {0т6 де пойте тлз1ате. (Ходуновь и Карунбековь поспешно жиуть 
руку Ивану Николаевичу и исчезають. Енязь начинаете одтъваться, 
за нимь друге) 

Мадамъ Тибо. Лехее дие Ющ 1е топе з016 рат! Е 
ришз, топает, ]е уоиз рие меп 4е уоз {топуег ипе алте спатате. 
Ле зи13 96] тайаде е ]е ршз шоцигт 4е уоз {84ез тиззез. ОЦезеиг 4е 
Шег зат-[е-сватр. 

Волгинъ. (Ей) (76% ип шаещепди, шадаше. №13 еп 
ратегопз р|аз фата. (Гостямь, которые прощаются с5 Татьяной Ан- 
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дреевной и постепенно вытодять) Господа! Куда же вы? Не обращайте 
Внимания. 

Котикова. Легко сказать, не обращайте внимая. Сласи- 
бо, Татьяна Андреевна. 

Князь. Намъ пора... Всего наилучшаго. 

Вихряевъ. Не женщина, а торреадоръ. 

Татьяна Андреевна. (Мужу) Я тебЪ говорила. По- 
зоръ какой. 

Мадамъ Тибо. ПОёрёсЪе7-уоцз! АПе2-уотз еп. 

ВолгинЪъ. Никакого позора нЪть. Господа! Заходите какъ- 
нибудь. На огонекъ. 

Мадамъ Тибо. (Провожая гостей) С’е $ 4апз 1а поп- 
уеПе свашфте ие уощз аШез уощз тбишт ргосйзлтетф. Ратёе7. Воп 
301т! 

Вихряевъ. (Прощается у выхода) Воть вамъ Европа. НЪть 
ть, насъ въ Сербли именинникамъ гораздо легче живется! (У20- 
дить 

Мадамъ Тибо. Риз уЦе де са! Воп уоуаее! (Утодить 
вельфь за гостями) 


ЯВЛЕНИЕ 9. 


Волгинъ. Что-жь эт0? А? 

Татьяна Андреевна. Дотанцовался съ лезгинкой. 
Превосходно. Приглашай въ слфдующ разъ своихъ ресторанныхъ 
приятелей. 

Волгинъ. Я ихь и не приглашаль. Сами пришли. 

Татьяна Андреевна. И квартиру ищи самъ. Палець 
о палець не ударю. (Открываеть окно. Шарманка карусели слышна 
сильнее) Какой скандалъ! Униженте! 

Волгинъ. Никакого унижеюя. Ве отлично понимають, 
вЪ чемъ дфло. Скажите пожалуйста! Думаеть, на ея комнать свЪть 
клиномъ сошелся. Живемъ, будто въ деревнЪ, теплой воды нфть, цен- 
тральнаго отопленя нфть, почтальонъ по утрамъ самъ вь окна сту- 
чить. А туть еще ярмарка. Небось, эта, чертова, карусель можеть всю 
ночь ревЪть, никто не протестуеть. А, воть, мы вполголоса пропфли 
цыганский романсикъ, потанцовали немного лезгинку, и уже исторля. 
Н$ть, до чего доходить наша безправность! 
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КАРТИНА ВТОРАЯ. 


Обстановка первой картины, только задняя стьна теперь бли- 
же кз рампю. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 


Волгинь и жена спять. За сценой слышны звуки шарманки, 
которые черезь нлъкототое время переходять въ звуки рояля. Погда 
играете рояль, задняя стьна раздвигается.и за воздутомь сначала вмут- 
но, @ затюмь все яентье и яснте начинаеть обрисовываться освущенная 
люстрой петербургская гостиная Волгиныть. Дивань, мягня кресла, 
рояль, столикь, на которомь стоят чашки с5 кофе и рюмки съ лике- 
ром. Вз гостиной неподвижно сидятз, слушая таншта: Татьяна 
Андреевна, двойникь Волгина, Евгемя Петровна, князь, Вихряевь, 
Бубенцовь. Дамы в5 вечернить туалетать, мужчины вь смокингалть. 
Весь значительно помолодели. Пока в5 гостиной слушають игру та- 
ниста, Волгинь медленно поднимается съ кровати, завернутый в 00%я- 
10, и молча сидить, наблюдая происходящее. 

Шанисть кончает играть. Присутствующие в5 гостиной аттло- 
дирують. 


ЯВЛЕШЕ 2. 


Двойникъ. Браво, браво. 

Татьяна Андреевна. Удивительная техника. 
Князь. И туше. ЗамВчательно. 

Бубенцовъ. Шопенгауэръ, Татьяна Андреевна, въ своемъ 
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трудё «Мръ, какъ воля и представлене» говорить, что музыка — ис- 
ключительная область, которая непосредственно прлобщаеть насъ къ 
вещи въ себЪ. Оше ап з1сВ. Единственное, такъ сказать, окно, черезъ 
которое мы можемъ заглянуть въ подлинную сущность бытя. 

Татьяна Андреевна. Что жь. По-моему, Шопенгауэръ 
правъ. Я тоже всегда такъ думала. Князь, придвиньте чашку. 

Князь. Можеть быть, э... разрфшите ликеру? 

Татьяна Андреевна. НФть, не надо. 

Двойникъ. (Ё№0тиковой, сидящей веторонк, ближе къ 
рампь) Хотите, попрошу сцены изъ балета? Вамъ въ прошлый разъ 
понравилось. 

Котикова. (Томно) Вы помните? 

Двойникъ. Разв$ я могу забыть! 

Котикова. Попросите. (Тихо) Любимый! 

Двойникъ. Какь ты прекрасна сегодня. (Шланиету) Сер- 
ГЬй Алексфевичь, можеть быть, сыграете сцены изъ вашего балета? 
Чудесная вещь. 

Татьяна Андреевна. Да, да. Въ самомъ дБлф. (Ви- 
хряеву) Михаилъ Петровичь, да развеселитесь же. Опять мрачны, 
какъ туча. 

Вихряевьъ. (Вздытаеть) Тоска, Татьяна Андреевна. 

Татьяна Андреевна. Чайльдъ Гарольдъ орловской 
губерни! (Ёнязю) Удивительный характеръ. Можеть цфлый вечеръ 
просидфть и не сказать ни слова. 

Князь. По-моему, э... добровольная молчаливость у руссказ- 
го интеллигента это — прямая измфна общественнымь идеаламъ. 

Двойникъ. Господа, внимаше. (Садится возль Котико- 
60 и во время исполневя номера шепчется съ нею. Шанистз играете ) 

Волгинъ. (Встаеть съ кровати, обътый в5 длинную ноч- 
ную рубашку, подходить ближе, разсматриваеть) Что это?’ Наша 
гостиная? (Пауза) Танюсикъ! (Пауза) Князь! (Пауза) Вихряевъ! 

Котикова. (Двойнику) А ты бы позхалъ? 

Двойникъ. Куда угодно. 

Котикова. У меня есть одинъ планъ... Погоди. (0гляды- 
вается на Татьяну Андфреевну) 

Волгинъ. (Видить двойника) А это?’ (Вематриваетися ) 
Я! Боже мой... Я! (Со стратломз разглядывает») Если бы войти... 
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Только какъ? Раздфтымъ? (Пауза) Все равно! (Идеть вглубь. остана- 
вливается, проводить по воздуху руками) СтБна! (Отступаеть, сно- 
ва слодить за проистодящимь) 

Плтанистъ. (Кончаеть играть, встает») Сегодня что-то 
руки не ходятъ. (Идеть кз столику, береть чашку сз кофе) 

Татьяна Андреевна. Большое спасибо, СертЪй Алек- 
сфевичъ. 

Котикова. Ваша игра всегда такъ захватываеть. 

Двойникъ. Съ трудомь отрываешься. (Видя, что манисть 
отошель кз общей групп, и веть заняты бестьдой, наклоняется кз Ко- 
тиковой) Когда же? 

Котикова. Завтра твои именины. Значить, послЪ-завтра. 
Ты сошлешься на засфданте... 

Двойникъ. Мои засдаюя у твоихъ ногь, любимая. 

Волгинъ. (Издали) Послушай! Я! Волгинъ! 

Котикова. И тогда мы обсудимъ мой планъ. Я думаю, вый- 
деть отлично. 

Двойникъ. А какой планъ, дорогая? 

Котикова. Ты долженъ начать притворяться переутомлен- 
нымъ. Понимаешь?’ Нервно-разстроеннымъ. Жалуйся на головокру- 
женя, на шумъ въ ушахъ, изображай раздражительнаго, разефлн- 
наго. А затьмъ возьмешь отпускъ на мъсяць и придешь ко мнф... 
вь Ниццу. 

Двойникъ. Нервно-разстроеннымь? Это идея! 

Волгинъ. Я! Ивань Николаевичь! Иди сюда! 

Татьяна Андреевна. (Двойнику) Жанъ, что, это, вы 
все время шепчетесь? Я; въ концф концовъ, могу приревновать. 

Котикова. Мы обсуждаемъь съ Иваномъ Николаевичемъ 
очень любопытный вопрось: какимъ секретомъ обладаеть князь, 
что побЪждаеть всёхъ женщинъ/ 

Татьяна Андреевна. По-моему, такимь же, какъ и 
Иванъ Николаевичь. Такъ что вы говорите, князь? 

Кназь. Я говорю: э... какъ же быть, въ такомъ случа$ , съ доб- 
ромъ и сь истиной, если, по-вашему, главная ЦФЛЬ ЖИЗНИ — красота? 

Татьяна Андреевна. Съ добромъ и съ истиной? Ну, 
да... Конечно, истина, и добро — это тоже важно. Но развЪф истина не 
‚разновидность красоты? 
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” Волринъ. Танюсикь! Онъ не слышить! Я буду говорить съ 
тобой! | 

Татьяна Андреевна. Посмотрите на всю нашу куль- 
туру. На общее направлене цивилизащи. Все идеть къ тому, чтобы 
сдфлаль жизнь тоньше. Изысканн$е. Чтобы обратить весь м1ръ въ цвфт- 
никъ. ГдЪ цфль — не плоды, а цвфты. Удовлетворенте не въ грубомъ 
насыщенши, а въ ароматБ. 

Князь. Пакь вы краснорфчивы сегодня. (Цлуеть руку) 

Волгинъ. Таня! Пойди въ кабинеть, достань изь ящика 
письменнаго стола ленеюя акщи! _ 

Котикова. Миь душно здеь. (Переходить къ окну. Двой- 
никъ 3а нео) | 

Волгинъ. Продай ихь немедленно! Завтра! А деньги пёре- 
веди за-границу. Ивань Николаевичъ! Я! Отдай тамбовское име 
князю. Какъ онъ хочеть. За восемьсоть тысячъ. Не тергуйся! Можешь 
уступить еще сто тысячь. Двфсти. Все равно. Скорфе только! Таню- 
сикъ, уговори его, дурака! Ахъ, Господи! 

Татьяна Андреевна. (Бубениову) А вы любите ($- 
верянина? Я обожаю. Какая нЪжность, разслабленность! 

«Это было у моря, гдБ волна бирюзова, 
Гдф ветр$чается р$дко городской экипажьъ, 
Королева играла въ башнв замка Шопена, 
И, внимая Шопену, полюбилъь ве пажъ...» 
Экипажь... Пажъ... Какое сочетане звуковъ: э-ки-лажь. (Вихряе- 
ву) Вамъ нравится? | 

Вихряевъ. МнБ все равно. 

Бубенцовъ. Да, это красиво, конечно. Литература у набь, 
слава Богу, кое-какъ существуеть. Но вы представляете, господа, 
какой расцвфть наступилъ бы, если бы Росая разжала тиски боврё- 
менной реакци? Какими огненными словами затовбрили бы поэты! 
Какихъ гигантовъ искусства дала бы освобожденная страна! 

Татьяна Андреевна. РазумБется. 

_ Рубенцовъ. Вфдь, сейчасъ наша мысль только теплится. 
Сейчасъ всЪ чувства заглушены. У нась у всфхъ зажать роть, вырванъ 
языкъ. Мы не можемъ говорить того, что хотимъ. Мы не можемь ска- 
зать ни слова. Мы тольке молчимъ. Молчимъ мрачно, угрюмо, молчимь 
выжидательно, молчимъ съ тайной надеждой на свЪтдое будущее. 
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Волгинъ. Болванъ! (Подходить ближе) Танюсикъ! Вы- 
слушай... Ради Бога! Вфдь, это не шутки. Получить деньги и сейчасъ 
же покупай домъ за-границей. На Ривьер$, въ Медонф, въ Рлянкур$, 
все равно гдф. Не опоздай только. Умоляю тебя! 

Татьяна Андреевна. (Бубенцову) Въ послфдее дни 
случайно взяла читать Рамбо «Исторлю французской революции» и не 
могла оторваться. Какая эпоха! Я полъ-жизни отдала бы, чтобы жить 
вЪ такое героическое время. (Мечтательно вздыхаеть ) 

Волгинъ. ((5 ОИНаАН ИВ ) Не слышить! 

Бубенцовъ. 0, да... Каме гиганты! Робеспьеръ, Марать, 
Дантонъ. А Мирабо? Неутасимая лампада передъь ликомъ свободы! 

Котикова. Господа, я вношу предложене: не пофхать ли 
всфмъ на Стрфлку? 

Двойникъ. На Стрфлку? Въ самомъ дфл%. Идея! 

Татьяна Андреевна. А что же. Князь, вы какъ? 

Князь. Я сь наслажденемъ. 

Двойникъ. (Вухряеву) Михаилъь Петровичъ, вамъ тоже 
полезно. Противъ сплина Стрфлка лучшее средство. 

Вихряевъ. МнЪ все равно. 

Котикова. (Шаншту) А вы, Сергй АлексЪевичь? 

Птанистьъ. Присоединяюсь къ большинству. 

Волгинъ. Господа... Не надо! Останьтесь! 

Котикова. ФЗначить, Алексфй Львовичь тоже пофдеть. 
Для депутата, большинство голосовъ должно быть священно. 

Бубенцовъ. Не возражаю. Хотя мнф и нужно беречь го- 
лосъ для служешя родин$... (Щупаеть горло) Однако, рискну. Ду- 
маю, не очень выро. (Все встають, собираются уходить) 

_ Двойникъ. Я вызову по телефону автомобили, & вы лока 
одфвайтесь. (Быстро. утодить ) 

Волгинъ. Я! Иванъ Николаевичъ! Ваше превосходитель- 
ство! (Делаеть движене, но не можеть войти) Ушелъ! Господа! 
Куда же вы? Танюсикъ! Возьми меня! Я тоже пофду. Переговоримъ 
обо всемъ. Князь! Евгенмя Петровна! Это не по-товарищески! Князь, 
л уступаю имфне... За пятьсоть! (Вет уходять. Волгинь взбирается 
на стуле, смотрите на дверь, желая лучше увидъть. Залиьмь съ от- 
чаящемь слозаеть со стула, начинает» нервно бъгать по комнату ) 
Ушли! Оставили! Въ бЪженской обстановкф! (Толкаеть ногой чемо- 
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дань) Къ черту чемоданы! Къ черту все! НФть! Я перейду! Предупре- 
жу! (Бросаепия къ гостиной, но неожиданно останавливается, видя 


перед собой черта) 
ЯВЛЕНИЕ 3. 


Чертъ. (Любезно) Сюда нельзя-съ. 

Волгинъ. (В страз отступаеть) Кто это? Черть? 

Чертъ. (Подтодя ближе) Я. 

Волгинъ. Настоящий? 

Чертъ. Самобытный, всероссйскй, историческй. Ближай- 
шй другь народа-богоносца. (Береть себя за твость, показываеть кон- 
чикз) Видишь? 

Волгинъ. (Ощупываеть) Хвость? Да... (Пауза) Но только... 
причемъ ты здфсь? Отойди. Мнф не до шутокъ! (Старается пройти 
в гостиную ) 

Чертъ. (0станавливаеть Волгина и уводить его на аванз- 
сцену) Хотя у васъ и существуеть мнфн1е, что чёмъ ни шутить черть, 
но въ данномъ случаВ я говорю вполнф серьезно: брось попытки. 
(Ласково) Для перехода въ прошлое мой другъ, необходимо заручиться 
ВИЗОЙ. 

Волгинъ. Чт0? И здЪеь визы? 

Чертъ. А какь ты думаешь? Пространство можно раздфлять 
рогатками, а время — ифть? 

Волгинъ. Не понимаю... Но самъ-то ты кто? Консуль? 

Черть. Посланникъ.консулъ. атташе. таможенный чиновникъ... 
Не все ль равно? (Гордо) Я комиссаръ временъ, воть кто.Я разселяю, 
опекаю, возвращаю тЬхъ, кто покидаеть настоящее и ищеть счастья 
вь прошломъ. 

Волгинъ. (Всторону) Недурной опекунъ! (Пауза) Впро- 
чемъ...Юсли я могъ добиться разр$ шея даже у итальянцевъ , добьюсь 
иу него. (Черту любезно) Послушай. Ты понимаешь, какъ мнф хо- 
тьлось бы вернуться... Смотри, въ какой ужасной обстановк$ я живу: 
дрянная комната, денегь нфть, на именины истратилъ восемьдесять 
семь франковъ и уже на весь мфсяць вышелъ изъ бюджета. (Вкрад- 
чив0) А если я вернусь, опять будеть богатство, опять будеть рос- 
кошь. Я начну больше грёшить, честное слово. Буду флиртовать, 
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пить, куфить, вести разсвянный образъ жизни. ВФДЬ, нельзя же ска- 
Зать, ЧТо оть такого моего поведеня вамъ, чертямъ, тошно будеть? 

Чертъ. Лукавый б5женець! Я вижу, научился ты вести се- 
бя съ носителями власти. 

Волгинъ. (Любезно) А, кромЪ того, черть, мы съ тобой, 
какъ-никакъ, друзья по несчастью. Вфдь, ты тоже до нзкоторой сте- 
пени бъженець. Ты тоже потерялъ когда-то свою родину — небо: 

Чертъ. (Вздрагиваеть) Родину — небо? (Растроганно ) 
Да, взрно. Хотя скоро исполнится цфлая вфчность, какъ я изгнанъЪ 
оттуда, однако, и теперь иногда снятся райские сны. Вижу антеловъ 
я... Вижу обитель блаженства... (Смативаеть с5 глаза слезу) Ну, 
да все равно. (Веторону) Н®ть, каковъ гусь? Даже у черта ищеть 
слабую струнку! 

Волгинъ. Значить, какже? Могу пройти? (Показываеть на 
гостиную ) 

Чертъ. Я согласень. Только, все-таки, чтобы вернуться, 
нужно выполнить рядъ извфетныхь условий. 

Волгинъ. А просто, по знакомству? 

Чертъ. Не могу. Намъ невыгодно возвращать людямъ прош- 
лое и давать имъ возможность исправить ошибки. Глупость истори — 
утв шенье для черта. Нелфпость событий — жатва, для ада. 

ВолгинЪъ. Хороно... А какой цфной?.. ( Всторону) Неужели 
душу потребуеть? Душа! Единственное, что удалось цфликомъ вывез- 
ти изъ Росаи и сохранить до настоящаго времени. (Черту реиии- 
тельно) Ну, говори прямо: душу хочешь? 

Чёртъ. (Брезгливо) Душу? 0, нзть. Мы такъ прогадали, по- 
купая продажныя дуни. (Пауза, нежно) Если хочешь вернуться, 
заплати счастьемъ. Согласенъ? Личнымъ счастьемъ, которое вер- 
нется къ тебф. 

Волгинъ. Личнымъ счастьемъ? Воть какъ. А еще... Какя 
услбв1я? 

Чертъ. Остальныя — пустяшныя. (Пауза) Во-первыхъ: 
я омоложу только тбло. Духъ останется нынфшнйй. 

Волгинъ. Я такь и хотЬлъ бы. | 

Чертъ. Во-вторыхь. По возвращеньи своемъ ты никому ни- 
когда ничего не разскажешь о грядущихь событяхъ, 

Волгинъ. . 
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Чертъ. Въ третьихъ. Никому никогда ты не выдаць той тай- 
НЫ, ОТКУДА ЯВИЛСЯ. 

Волгинъ. (В раздумьи) Не говорить ничего... Не выда- 
вать тайны, откуда... А если случится? 

Чертъ. Тогда конецъ. 

Волгинъ. Въ адъ? 

Чертъ. ВЬь адь. 

Волгииъ. Да... Ужаено. Знать и не объяснить. Видфть и 
не предупредить... 

Чертъ. Ну, что же? Раздумываешь? Гадаешь на извилинахъ 
мозга? (Становитиея возль него, нашеттываеть) Ты вернешься. Смо- 
три: видишь, ваша равнина. Колосятся хлфба — золотыя моря. 

Волгинъ. Оставь... 

Чертъ. Шумомъ р$ки наполнены, оть колесъ волны ходятьъ. 
По степи, какъ жуки, проползають возы. 

Волгинъ. Боже! 

Чертъ. Ты вернешься. Въ то время. Въ столицу Росаи. Рус- 
ской жизни прибой... Гуль родныхъ голосовъ... 

Волгинъ. Голова кружится... 

Чертъ. Ты вернешься къ себф. Молодымъ, бодрымъ, силь- 
нымъЪ. Столько радости снова. Столько старыхъ утфхъ. Деньги, по- 
чести, слава, карьера, квартира, два имфнья, заводъ , молодая жена... 

Волгинъ. Иекуситель проклятый! (Вырывается, бъгаеть ) 
Вакъ же быть? Страшно... (Пауза) НЪть! Все равно... Хуже не 6у- 
деть. (Черту) Я согласенъ. Неси. Въ этоть самый годъ... На сл$дую- 
щий день посл% того, какъ они были здЪеь. (Показываеть на гостиную ) 
Только не обманешь? Смотри! Чтобы въ восемнадцатый не попасть. 
Или въ двадцатый. - 

Чертъ. Будь спокоенъ, не выдамъ. А теперь одфвайся. Воть 
халать петербургекай... (Ловить въ воздулт халать, накидываеть на 
Волгина) Ближе стань. Обопрись. Не пугайся дороги: помни твердо и 
ясно, что съ тобой вмфетв — я. Черть съ тобой. 

Волгинъ. .(Вь забытьи) Черть со мной! 

Чертъ. (0бнимаеть Волгина. На сценъ становится темно. 
Видны только деть ярко освъщенныя краснымь свътюмз фигуры. Слыш- 
на вдали торжественная музыка, изображающая гармонию сфеть. 
Чертз смотрить вверть и произносить в5 вибъ заклинаня) 


165 


166 


Время! Стражь взковфчный порядка, вселенной! 

Прекрати бфгь часовъ. Поверни колесо. 

Вечеръ къ полдню направь. Преврати утро въ полночь. 

Прикажи всзмъ потокамь къ истокамъ идти. 

(Волгину) 

Видишь: мръ покатился обратно къ началу. 

Слышишь: свищеть вокругь встрёчный вфтеръ временъ. 

Мы несемся... Смотри: поднялись съ крышкой гроба 

Мертвецы. И младенцы идуть въ небытье. 

Создаются строенья изь груды развалииъ, 

СЪть морщинъ исчезаеть съ ланить стариковъ, 

Посл. лютой зимы возвращается осень, 

Покрывается лЪфсъ перегнившей листвой. 

Зеленфють луга послф лфтняго зноя, 

Зрвлый плодъ обращается въ нфжный цвфтокъ, 

Ледъ смфняеть просторы весеннихъ разливовъ, 

И подсенфжникъ уходить обратно подъ снёгъ. 

Мчимся мы... Время! Точно на круг просимомъ 

Солнце, звфзды, вселенную — останови! 

(Волгину) 

Приближаемся, видишь? Вдали разевфтаетъ... 

Время, стой! (Волгину) Ты вернулся... 
Ха-ха-ха-ха-ха! 


КАРТИНА ТРЕТЬЯ. 


При поднятии занавоса темно. Вдали слышна музыка конца 
второй картины. Постепенно начинаеть свътать. Сначала голубой 
свт, заттьмь ярюй дневной. Музыка прекращается. Сцена изобра- 
жаеть гостиную Волгиныхь в Петербургь. Такое же положеше 
комнаты, какз и во второй картин, но только во всю глубину. На 
сцен бет фигуры — лакея и горничной, остающаяся совершенно не- 
подвижными 00 появленя Волгина. Лакей — у дверей, горничная 
— у камина, с5 застывшей рукой, поднятой для того, чтобы смат- 
нуть пыль. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 


Волгинъ. (Входить изь внутренней двери, ведущей въ спаль- 
ню. Объть в. талать. Значительно помолобтьль, вы волосахь съдины 
нотз. Движеня неувъренныя, тревожныя. Лицо изображаеть поте- 
фемонно то радость, то страль.) Гостиная! Наконецъ-то! (Осма- 
триваепия) Трюмо... Диванъ... Ваза... ((5 ужасомз) А, вдругъ, 
обманулъ? (П обтодить кз окну, смотрить на улилиу *заттьмь огля- 
дывается, вздрагиваеть, видя лакея и горничную) А? Ито это? 

Горничная. ((% момента появлевя Волгина вытираеть 
на камин пыль. Удивленно) Это я, баринъ. 

Волгинъ. (Вепоминаеть) Горничная? 

Горничная. Глаша, баринъ. (Всторону) Хи! 

Волгинъ. Глаша? Да. Глаша... (Смотрить на лакея) 
А это? (Радостно) Федоръ? (Неувкренно подтодить к лакею, ста- 
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фаясь казаться спокойным.) Здравствуй, дорогой. Очень радъ тебя 
ВИДФТЬ. 

Лакей. (Нерешительно) (Со счастливымъь днемъ ангела, 
ваше превосходительство. 

Волгинъ. Ангела?’ А, да, вфрно. Спасибо. (Таинетвенно 
береть лакея за руку, ведеть его вперебь) Голубчикъ, Федоръ. МнЪ 
нужно съ тобой переговорить. 

Лакей. Слушаю-съ. 

Волгинъ. Я хачу провфрить... Одну вещь. (Пауза) Скажи 
честно и откровенно: какой сейчась годъ? 

Лакей. (Удивленно) Годъ? Тысяча девятьсоть четырнадца- 
тый, ваше превосходительство. 

° Волгинъ. Навфрно? Не ошибаешься? 

Лакей. Никакъ нфть. Не ошибаюсь. 

Волгинъ. Хорошо. Ну, а... войны съ измцами... еще не бы- 
ло 

° Лакей. (Безтомощно оглядывается) Войны? Богъ миловалъ 
оть войны, ваше превосходительство. 

Волгинъ. Такъ,такъ... И про большевиковъ, значить, ни- 
чего не знаешь? Вфрно? | 

Лакей. Большевиковъ’ Точно такъ. Ничего не знаю, 
ваше превосходительство. 

Волгинъ. (Всторону, радостно) Значить, не обманулъ. 
Хе-хе. Отлично. (Выпрямляетея, принимаеть важный видь) Спаси- 
бо, Федоръ. Не удивляйся, пожалуйста, что я задаю таке необыкно- 
венные вопросы, но У меня есть кое-кащя соображеня... Истари- 
„ческая. (Отлодить оть лакея) Итакъ, могу не бояться. (Потираеть 
руки) Молодчина черть. 

, Дакей. Прикажете кофею подать, ваше превосходительст- 
во . 

Волгинъ. (Весело) Что? Кофе? Да. Конечно. Давай сюда. 

Лакей. Въ столовую прикажете? 

Волгинъ. Отчего въ столовую? Сюда тащи. И круасаны неси, 
грюэръ. Подожди, & это что? ((5 радостью видить на столь патиро- 
вы) Папиросы, а? Господи! Мои. Стамболи съ амброй. (Закуриваеть ) 
Хе-хе... Значить, все въ порядкВ. (Затягивается) Какой аромать! 
ПФ... ПФ... Это тебё, Федоръ, не элеганть. Синеньюя. (Слотрить 
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на Рлвииу) Да-съ, господа. Тенерь все благополучно. Все нормально. 
(Что-то вспоминаеть) Погодите...Какъ же такъ? (Подтодить ке Гла- 
шь, внимательно ве разсматриваеть) Значить, это ты... т& самая Гла- 
ша 

Горничная. Я, баривъ. 

Волгинъ. (Сархастически) ПредсВдательница союза гор- 
ничныхъ? Ораторъ? 

Горничная. (Испуганно) Оратель? 

Волгинъ. Очень хорошо. Очень. (Видя ея испуганное лу- 
10) Ну, впрочемъ, ничего. Не бойся. Хотя изъ-за, тебя мн и пришлось 
бъжать оть матросовьъ съ чернаго хода, однако, мстить не буду. 
Сама не волнуйся, и пусть эмигрантекая лфвая общественнасть то- 
же не волнуется. 

Горничная. Что случилось, баринъ’ Можеть, чёмъ недо- 
ВОЛЬНЫ? 

Волгинъ. (Не слушая) Однако, одно скромное право, въ ко- 
торомъ никто отказать мнЪ не можеть, даже соталисты. у меня вее- 
таки есть. Это — не пить больше кровушки. (Глаш} Не хочу больше 
твоей кровушки, поняла? Попилъ и будеть. Завтра же получишь 
жалованье за мВсяцъ впередъ, и съ Богомъ. 

Горничная. Что жь это? Расчеть? (Вытираеть рукавом 
‚ слезы) Что я такое сдфлала? (Плачеть ) | 

Волгинъ. Ничего, ничего, иди. Забирай кровь и ступай. 
Научились жить безь прислуги. Не пропадемъ. (Горничная плача 
утодить) 


ЯВЛЕНИЕ 5. 


Лакей. Хе-хе-хе... Глаша дфвушка глупая, ваше превосхо- 
дительстве. Острыхъ шутокъ не понимаеть. 

Волгинъ. Чт0?’ Острыхъ шутокъ? Хороши острыя шутки, 
черть нобери. (Смотрите на Федора, вспоминаеть) А ты... Ты бла- 
городный человфкъ, Федоръ. 

Лакей. Цремного благодаренъ, ваше превосходительство. 

Волгинъ. Да. Ты преданный человЪкъ. Ты мнф вещи изъ 
тамбовскаго имея въ Новочеркасскь нривезъ. (Слолватывается) 
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То-есть, конечно, не привезъ, но все равно. Привезешь. Оставайся 
у насъ, живи. Будь вообще членомъ семьи. 

Лакей. Очень счастливъ слышать тактя слова, ваше презос- 
ходительство. (Всторону) Нарфзалея, что-ли? 

Волгинъ. Ну, а теперь неси кофе. Ъсть хочется. 

Лакей. Сю минуту. (Всторону) Б%да! (Уходить) 


ЯВЛЕНИЕ 3. 


Волгинъ. (00инё) Не шутка, все-таки. Столько лЪть въ од- 
ну ночь отмахать. Поневол$ аппетить разыграется. (Садится, курить, 
5 наслажденемь оглядывается) Такъ съ... (Налльваеть мотивь шат- 
манки) Какое счастье! НФть, очевидно, съ чертями можно имфть д$- 
ло. Это — не турки каке-нибудь. Или пшепрашемъ пане. (Пауза) 
А счастьемъ моимъ ему едва-ли придется воспользоваться. Иначе 
я бы не чувствовалъ себя такъ хорошо. (Видить на столь телефон) 
А! Телефонъ. Скажите, пожалуйста. (Снимаеть трубку, любовно гла- 
дить) Здравствуй, дорогой. Ты думаешь, я твой номеръ забылъ? 
Н%ть, голубчикъ, помню. 617-59. ВБрно? Хе-хе. Кого бы вызвать? 
(Серьезно) Можеть быть министру все разсказать? (Тревожно огля- 
дывается) Хотя по договору не им$ю права, но намекнуть можно. 
Агитатя не была предусмотр$на. (Нажимаеть кнопку) Барышня, 
миленькая... Здравствуйте. Сколько лфть, сколько зимъ. ПОоппег 
10! Тгодаше, питёто... НФть, нфть, виновать. Никакого Трюдена, 
просто... 8-35. Что? Кнопку А? А, да. Не удивительно, знаете. Сколь- 
ко лёть уже не вызывалъ. Глупости? Сами узнаете, каюя глупости, 
когда побфжите. Алло! Кабинеть секретаря? Говорить Волгинъ, 
Иванъ Николаевичь. Не забыли? А кто у телефона? Не СергВй ли 
Дмитр1евичь? Что? Прыгунцовъ? Владимиръ Васильевичь? Да неуже- 
ли? Воть праятная встрзча! Здравствуйте, дорогой. Конечно, конеч- 
но, въ четырнадцатомъ вы были, & Сергёй Дмитрлевичь значительно 
позже, при Керенскомъ. Ну, что подфлываете? Съ тьхъ поръ, какъ у$- 
хали въ Бразил1ю, о васъ ни слуху, ни духу. До сихъ поръ на кофей- 
ной плантащи работаете? (Испуганно) Н$ть, нзть. Извините. Спу- 
талъ. Алло! Владимиръ Васильевичь! Вы слушаете? Алло! (Пау- 
за) Воть безобразие! Разъединили. ( Влъшаеть трубку) Въ такомъ слу- 
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Ча, заёду кь министру лично, сегодня же. А пока займусь, пожа- 
луй, своими дзлами.Позвонить, можеть быть, портному? Заказать сра- 
37 въ запасъ, чтобы хватило на Новороссйскъ, на Крымъ, и на Тур- 
ЦИЮ СЪ Франшей. Три птубы, шесть осеннихъ пальто, шесть лётнихъ, 
костюмовь шестнадцать, или нЪть... лучше двЪ ДЮЖИНЫ. ( Береть 
трубку) Барышня! | 


ЯВЛЕНИЕ 4. 


Татьяна Андреевна. (Втодитзь. Видё элегантной 
молодой дамы. С удивлемемь сльдить за нужемь) Ты что? Еще 
не одёлся? 

Волгинъ. (Радостно) Танюсикъ? (Тофопливо идете на- 
встречу) Милая! Наконецъ-то мы здфсь! (Цтелуеть) 

Татьяна Андреевна. (Строго-удивленно) Гдф, это, 
ЗДЪеь? 

Волгинъ. Здесь?’ (Вспоминаеть) Пома, `Танюсикъ. Какая 
ты молоденькая! Какая хорошенькая! 

Татьяна Андреевна. Оставь, пожалуйста, глупости. 
(Пауза) Уже около часа, скоро начнуть приходить поздравлять, 
а ты все еще въ халат. 

Волгинъ. Что-жъ подфлаешь, когда онъ меня въ халатф 
принесъ. 

Татьяна Андреевна. (Йзумленно) Кто принесъ? 

Волгинъ. А черть. (Испуганно) Господи! (Жень) Кисун- 
чикъ, я Шучу. Понимаешь? Острю. 

Татьяна Андреевна. Очень удачныя остроты. Изыс- 
канныя. (Пауза) Кофе пилъ? 

Волгинъ. Н$ть еще. Кухни не нашелъ. То-есть, не кух- 
НИ, 4... (Видите входящаго лакея) Воть, Федоръ несеть. 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
Лакей. (Подаеть на поднось кофе) Извольте-съ, баринъ. 


Волгикъ. Прекрасно, прекрасно. Ставь сюда. И булки есть? 
Скажите, пожалуйста: французекя. Танюсикъ, не смфшно, а? На- 
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зываются французскими, а во Франщи, ни въ булочныхь ни Въ 
бистро, ни разу такихъ не видфлъ. Хе-хе. 

Татьяна Андреевна. Федоръ, почему въ гостиную? 
Это что за новости? 

Лакей. Не могу знать. Их превосходительство приказали. 

Волгинъ. А 49710: разв неудобно? Все равно, Танюсикъ. 
(Пьеть) Скажите, пожалуйста, и салфетки. Хе-хе. Боюсь я только 
салфетокъ. Дернешь, разольешь. 

Лакей. (Татьянь Андреевнь) Барыня, Дарья просить, 
ежели возможно, зайти на кухню, посмотрфть заливное. 

Татьяна Андреевна. На кухню? Ну, ить, извини. 
Я ей не стариий поваръ, чтобы все пробовать. Кажется, Дарья оТЛИч- 
но знаеть, что я терп®ть не могу кухни. (Федоть утодить ) Жанъ, 
по-моему тебь вЪ ближайшие же дни нужно взять отпускъ и отдох- 
нуть. Невозможно такъ много заниматься въ министерств$ и въ то 
Же время вести такой образь жизни, какъ мы. Сегодня отпразднуемъ 
именины и — кончено. 

Волгинъ. (Вст, льет) Да... Давно пора, давно. А то 
дфйствительно. Никто насъ къ себЪ не приглашаетъ, а все мы. Гос- 
поди! Но какая ты интересная! Какъ я этого раньше не замфчалъ? 
Прелесть. 

Татьяна Андреевна. Опять глупости говоришь. 
(Пауза) Да. намъ обязательно нужно уЪхать хотя бы на мъсяць, на 
два. Въ послфднее время я чувствую себя совершенно разбитой оть 
всфхъ этихь Цруемовъ, выфздовъ, театровъ. 

Волгинъ. Ну, конечно. "Подготавливаться постепенно не 
мфщаеть, Танюсикь. Окрфцнуть, набраться силъ. Скоро, Богь знаеть, 
какая жизнь начнется. 

Татьяна Андреевна. Я думаю, не позхать ли куда- 
нибудь въ горы. Въ ожидании бэби, какъ говорить профессоръ Д$- 
тининъ, горныя прогулки очень полезны. А въ мои годы первый ре- 
бенокь, ты вамъ понимаешь, не безопасенъ. 

Волгинъ. Первый ребенокъ? Ахъ, да. Вфрно. Вася. (Под- 
считываеть) Одиннадцаль, двфнадцать, шестнадцате... У насъ Вася 
будеть, Танюсикъ. 

Татьяна Андреевна. Перестань шутить, Жанъ. 

Волгинъ. Честное слово, Вася. Сынъ будеть. 


17а 


Татьяна Андреевна. (Мечтательно) Я такъ хоть- 
ла бы мальчика... 

Волгинъ. И будеть. Я тебЪ гарантирую. (Цро сёбя) Въ 
Белью, въ концф концовъ, пристроимъ, на счеть Папы Римскаго. 
(Е!) А куда думаешь Ъхать? Знаешь что? У меня есть ОДИНЪ ПЛанъ. 
Сейчасъь какой годъ? 1914-ый? 

Татьяна Андреевна. Я думаю. 

Волгинъ. Значить, въ распоряжени почти три года. Воть 
мы и используемъ. Прежде всего, давай пофдемъ на лЪто въ Свято- 
троицкое. Хочешь? Увидимъ, вспомнимъ прошлое. Чудесно прожи- 
вемъ лЪто, а затвмЪ... 

Татьяна Андреевна. Н$ть, ты съ ума сошелъ. 

Волгинъ. А что? Не нравится Святотроицкое? 

Татьяна Андреевна. Забираться въ такую дыру. 
Жить въ глуши, среди громаднаго парка, въ огромномъ дом$... Од- 
нимъ. Благодарю покорно. Изъ вефхъ восемнадцати комнать тамъ нзть 
ни одной, гдф бы я чувствовала себя вполнф уютно. (Волгинз зага- 
дочно сиюется) И потомъ — выносить неуклюжесть этой деревенской 
прислуги...Десять человЪкь въ домЪ, а стакана воды подать некому. 
НФть, я пофду въ Швейцарю. 

Волгинъ. Куда? о 

Татьяна Андреевна. Въ Швейцарю. Въ Интерла- 
кенъ. Или въ Люцернъ. 

Волгинъ. Вь Швейцарию? Хе-хе. А... съ визой? 

Татьяна Андреевна. Что съ визой’ 

Волгинъ. Швейцарцы, вфдь, не пускають русскихъ, Та- 
НЮСИКЪ. 

Татьяна Андреевна. Скажите, пожалуйста! Попро- 
Шу Алексфя Ивановича, и онъ возьметь. Въ как!е- нибудь два часа. 

Волгинъ. Возьметь? (Вепоминаеть) Ахъ, да. Я думаю. 
(Со озлобленемь) Алексфя Ивановича? Н$ть! Лакея пошлемъ! Ку- 
харку! Не въ два часа! Въ двадцать минуть! Въ пять минуть выда- 
дуть: 

Татьяна Андреевна. Жан... Я боюсь... ТебЪ не- 
здоровится? 

Волгинъ. Мн? Не безпокойся, здоровъ. (Видить испу- 
ганное лицо жены, смягчаепия) Я-то здоровь, но когда всномнишь 


173 


все, что будеть... (Огляоывается) Ахъ, Таня, Таня. Если бы ты зна- 
ла! 

Татьяна Андреевна. 0 чемь ты говоришь, Жанъ? 

Волгинъ Погоди. Посмотрю, нёть ли его. (Подходить 
кз дверямь, заглядываеть в друля комнаты) 

Татьяна Андреевна. Ничего не понимаю. Кого н$ёть? 


Волгинъ. Конечно, слово нужно держать, если далъ. Но не- 
много... Чуть-чуть... Своей собственной женф... (Возвращается) 
Танюсикъ, намъ съ тобой слфдуеть очень серьезно поговорить о бу- 
дущемъ. 

Татьяна Андреевна. Давно, кажется, пора. 

Волгинъ. Да, да. И о личныхъ дфлахъ и объ общемъ поло- 
жени. (Оглядывается) Видишь ли... Мн извЪстно... То-есть не из- 
вфстно, а, такъ сказать, просто кажется... Какъ человфку, который 
можеть отчасти учитывать будущее... Что нынфшнее благосостояне, 
какъ всей Россли, такъ и наше собственное, очень непрочно. 

Татьяна Андреевна. Если мы не перем нимъ управ- 
ляющаго, Святотроицкое, дфйствительно, начнеть приносить только 
убытокъ. 


Волгинъ. Управляющй само собой. Я не о томъ. (Понч- 
жая голось) Таня, какъ самому близкому челов ку, я обязанъ рас- 
крыть тебф... тайну. (Оглядывается) Ты не представляешь, какой 
ужасъ ожидаеть насъ веБхъ. Пройдеть около трехъ лёть, и въ Рос- 
си... (За сценой раздаются звуки шарманки. Волгинь в ужасть отстра- 
няетея оть жены, прислушиваепия) Что’? Карусель’ (Отходить. 
Пауза) 

Татьяна Андреевна. (Испуганно) Что съ тобой? 
(Звуки шарманки прекращаются) 

Волгинъ. ((5 уталой улыбкой) Ничего. Такъ... Голово- 
кружене... 

Татьяна Андреевна. Можеть быть, ляжешь? Пока- 
жи-ка лобъ? Жара нфть? (Пробуеть) И нужно было намъ вчера 
выдумывать это глупое катанье на Стр$лку! 


Волгинъ. (Делаете усиме, принимаеть бодрый виф) 
Пустяки. Все прошло. Чепуха. (Видить входящую Котикову) А 
воть и Евгешя Петровна. Поговоримъ о другомъ. Хе-хе... 
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ЯВЛЕНТЕ 6. 


Котикова. (Весело здоровается сё Татьяной Андреевной) 
Здравствуйте, дорогая. Господи! Онъ въ халатБ? 

Татьяна Андреевна. Здравствуйте. (Тревожно смо- 
трить на мужа. Веторону) Переутомился, можеть быть? . 

Волгинъ. (ЁЖотиковой) А что? Халатъ не нравится? 

Котикова. (0твернуешись) Я не смотрю, Иванъ Николае- 
вичь. Изкой оригиналъ! 

Татьяна Андреевна. Жанъ, что же ты стоишь? УЯ- 
ДИ. 

Волгинъ. Скажите пожалуйста: не смотрю. Прекрасный 

халать. Вы меня, Евгешя Петровна, и не въ такомъ видф видывали. 
Въ трюм$, ‘наприм$ръ. Ну, какъ угодно. (Утодите) 


ЯВЛЕНИЕ 7. 


Котикова. Въ чемъ дфло, дорогая? (С5 напускныме удив- 
лдещемь смотрить всльбь Волгину) 

Татьяна Андреевна. Странно. Въ какомъ это трю- 
мЪ вы были вмзетЬ? 

Котиковаз. Дорогая, я удивляюсь вашему вопросу. Трюмъ! 
Можеть быть, у него это... Легкое нервное разстройство? 

Татьяна Андреевна. (Су10) Вполнф возможно. Та 
жизнь, которую онъ ведеть здфсь, можеть привести Богь знаеть къ 
чему. 

Котикова. По-моему, отдохнуть оть работы Ивану Нико- 
лаевичу давно не мфшаеть. Жаль только, наши руссюе курорты 
для отдыха, совершенно неприспособлены. Или пыль, или грязь, или 
отвратительное сообщете. Вообще удивительная страна: одна шестая 
часть суши, а пофхать некуда. . ‹ 

Татьяна Андреевна. Яи не намБрена Фхать на наши 
курорты. Мы отправимся сначала, въ Швейцарию, а, оттуда въ Парижъ. 
Между прочимъ, нужно заказать новыя платья, кое-что изъ бЪлья. 

Котикова. Давно пора, дорогая. Давно. Я все время удив- 
лялась, какъ это вы можете заказывать бфлье въ Петербург изъ ужас- 
наго русскаго полотна. (Втодитз лакей) 
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ЯВЛЕНИЕ 8. 


Лакей. Ихь слятельство князь Чернецюй. 

Татьяна Андреевна. Проси. 

Котикова, Что же касается Ивана, Николаевича. то я бы 
рекомендовала ему не Швейцарю, а Италю. Или французскую Ри- 
вьеру. Воть, дЪйствительно, гдф отдыхають и духъ и тбло. (В10- 
дить КНЯЗЬ ) Комфорть. Небо. Море. Изысканная публика... 


ЯВЛЕШЕ 9. 


Князь. Здравствуйте, Татьяна Андреевна. (Ёотиковой) 
Здравствуйте. (Татьянь Андреевиь) Какъ себя чувствуете, э... 
послЪ вчерашней прогулки? 

Татьяна Андреевна. Я-то прекрасно. Но, воть, съ 
Жаномъ что-то странное. Спалъ до часу, а затЬмъ всталъ какой-то 
неестественный. 

Котикова. (Силзется) Заявилъ мн% , что мы вмфстВ съ нимъ 
находились въ трюмф. Какъ это вамь нравится? 

Князь. 9? Вь трюмБ? Любопытно. 

Голосъ Волгина. Танюсикъ! 

Татьяна Андреевна. (Встаетз) Что тебЪ? 

Голосъ Волгина. Танюсикъ, & гл мои запонки? 

Котикова. (Ёнязю со сметомь) Слышите? 

Князь. 9? Запонки? 

Татьяна Андреевна. Еще чего недоставало. (Около 
двери) Кажется, тебЪ самому легче вспомнить, гдф твои запонки. 

Голосъ Волгина. Действительно, легче. Сколько льть 
кь гардеробу не прикасался. | 

Татьяна Андреевна. Ахьъ, Господи! (Уходить) 


ЯВЛЕШЕ 10. 


_ Котикова. Вы слышали: къ гардеробу не прикасался. 
(Сивепия) 
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Князь. Въ самомъ дёлф... Почему не прикасался? 9? 
Котикова. Конечно, см$яться нехорошо. Но я уврена, 
что все это несерьезно. 


Князь. Вообще, у Ивана Николаевича, э, бывають иногда 
чудачества. Воть. хотя бы съ вопросомъ о тамбовскомъ ими. 
На что ему, скажите, эта тысяча десятинъ, которая отдфляеть меня 
оть р$ки? Ну, хорошо, всего имфнья продавать онъ не желаеть. Это 
я понимаю. Но отчего не продать э... пограничной земли? Все равно, 
въ аренду они ее никому не сдають, а мнВ заливные луга до зар$зу 
необходимы. Кром того, р%№ка 9... такая естественная граница. 
Вы представить себ не можете, какъ дфйствуеть мнф на нервы, ког- 
да я, э, выхожу на свою терассу и вижу въ разстояни какой-нибудь 
версты чужя владёня. 

Котикова. Ивань Николаевичь иногда, дфйствительно, 
страшно упрямъ. (Входить Татьяна Андреевна) НУ. что? Нашли за- 
понку 


ЯВЛЕНТЕ 11. 


Татьяна Андреевна. ((410) Да. 

Князь. А почему къ гардеробу не прикасался? 9? 

Татьяна Андреевна. Не знаю. Ничего не знаю. Нуж- 
но, очевидно, послать за профессоромъ. (Ёнязю) Началъ говорить, 
что хочеть завтра продать всё цённыя бумаги, купить на эти день- 
ги брильянты и постепенно укладывать чемоданы. 


Котикова. Пустяки, дорогая моя. Не придавайте значеня. 

Князь. Я говорил вчера, что нехорошо, э, сы5шивать двъ 
марки шампанскаго. Но почему брильянты? 97 

Голосъ Волгина. Танюсикь! 

Татьяна Андреевна. Опять? 

Волгинъ. Танюсикъ! А ты знаешь? Я свой золотой портси- 
гарь нашелъ. Ей-Богу. Тоть самый, который въ Константинополв 
продаль. (Выходить одътый, любовно разглядывая портсигарь) 
Тецерь уже дудки. Не разстанусь. 

‘отикова. (Радостно всторону) Какъ играеть! 
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ЯВЛЕНЕ 12. 


Волгинъ. (Замютивь князя) А! Князь. Здравствуйте. 

Князь. Позвольте, э... еще разъ поздравить съ днемъ анге- 
ла. Желаю всяческихь благъь и успфха. 

Волгинъ. Спасибо, дорогой. (Разглядываеть портсигарь) 
Негодяи! Всего тридцать лиръ дали! 

Князь. Между прочимъ, э... самъ министръ хотЬлЪ къ вамъ 
зафхать, но, къ сожалфню, дБла. Я, воть, привезь вамъ... (Ёла- 
деть руку в5 кармане) 

Волгинъ. (Лукаво) Бутылку лимонной? 

Князь. 97 Что? 

Волгинъ. Лимонная? Хе-хе... Нфть, нЪть. Я такъ. Шучу. 

Князь. Лимонная?’ Хо-хо... Да-съ. Воть, извольте. (Пефре- 
даеть тикьмо). 

Волгинъ. Мега Меп. Оть министра? (Векрываеть ) 

Князь. Поздравлене. Говорить, э... что все собирается къ 
вамъ какъ-нибудь. И не можеть. 

Волгинъ. (Просматривая письмо) Не бЪда. Мы съ НИМЪ 
теперь часто въ русской лавкф встр$чаемся. Черный хлЪбъ покупаемъ. 
(Читаеть) Ага. Такъ. «Кь Новому Году надфюсь видфть у васъ 
Анну на шеф...» (Прячеть письмо) Очень радъ. Хотя я эту Анну дав- 
но черезъ комисслонный магазинъ спустилъ, но все равно. Благодарю. 
(Жметь руку) А какой у васъ шикарный видъ! (Пробуеть жакеть ) 
Небось, теперь не въ разсрочку пртобр$ли? 

Татьяна Андреевна. Что онъ говорить! 

Котикова. (Веторону, восторженно) Настоящай талант! 

Князь. (0бидчиво) Не въ разсрочку? А въ чемъ дфло? 92` 

Волгинъ. Шучу я, дорогой мой, шучу, воть ‘въ чемъ дфло. 
А кстати, князь, чтобы не забыть. Когда-то давно, то-есть очень недав- 
но, вы хотфли купить у меня или все тамбовское име или только 
ту часть, которая находится по вапгу сторону р$ки. Вфрно? 

Князь. Да... 

Волгинъ. к воть. Въ посльдие дни, по н8которымъ при- 
чинамъ, о которыхъ распространяться не стоить, я совершенно охла- 
ДБЛЪ КАкЪ КЬ ВОД, Так‚ъ и къ земл$, такъ что, если хотите, мы можемъ 
хоть завтра позхать къ нотартусу. Я продаю теперь не только зар$ч- 
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ную часть, но все им не цвликомъ, и не за, восемьсоть тысячъ, какъ вы 
предлагали, & за семьсоть. Са уз | 

Татьяна Андреевна. (Испуганно) Жанъ' 

Волгинъ. Танюсикь, молчи. 

Князь. За семьсоть? 0, нЪть. Я хочу, чтобы условя э... бы- 
ли таюя же, какъ раньше. Восемьсоть. 

Волгинъ. Голубчикъ, но вы здорово прогадаете. Давайте 
семьсоть. 

Князь. НЪть, нЪть. Ни въ коемъ случа$. Восемьсоть. Можеть 
быть, У васъ сегодня особенное настроене... А потомъ окажется, э, 
что я воспользовался. 

Волгинъ. Ну, какъ хотите. Ваше дзло. Впрочемъ, тогда я 
сдълаю такъ. Семьсоть тысячь переведу за-границу на себя, а сто на 
васъ. Воть благодарить будете! Хе-хе. Не придется двести пятьде- 
сять метровъ на Марн$ прлобр$тать. На будуная французекля день- 
ги сто тысячъ знаете сколько? Долларъ — двадцать пять... сто тысячъ 
рублей — пятьдесять тысячъ долларовъ. Значить, милл1онъ двфсти 
пятьдесять тысячь франковъ. На эти деньги, дорогой мой, не то что 
участокъ, весь лотисманъ можно купить. 

Татьяна Андреевна. Н$ть, я не въ состояши больше. 

Князь. (Испуганно) Въ такомъ случаз, э... Лучше я воздер- 
жусь. Подожду. 

Татьяна Андреевна. (Ёнязю) Илья Владимировичь. 
Мн нужно переговорить. Идемте въ кабинетъ. 

Князь Слушаю-съ. (Идеть) Двфсти пятьдесять метровъ на 
Марнф. 9? (Узодить) 


ЯВЛЕШЕ 13. 


Волгинъ. Не хотите? Какъ угодно. Все равно черезъ банкъ 
продамъ. 

Котикова. (Начинаеть хохотать) НЪть, это прямо генпаль- 
но. Я никогда не воображала, Ивикъ, что у тебя таюя комешйныя 
способности. 

` Волгинъ. (Удивленно) А? Что съ вами? 

Котикова. (Сквозь смех) Довольно, Ивикъ. (Оглядывается ) 

Мы же одни. Какъ ты разыгралъ свое нервное разстройство! Только, 
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пожалуйста, не нужно такъ сильно. (Сквозь смол) Ты изображаешь 
почти что сумасшедшаго. 

Волгинъ. Ябы на вашемъ мЪстф вм$сто того, чтобы смфяться, 
тоже заранфе фабрику продалъ. Не сладко вышивками заниматься. 

Котикова. (Серьезно) Ивикъ, къ чему продолжаешь? 
(Пауза) Ну, иди сюда. Милый! Только теперь я вижу, какъ ты любишь 
меня. 

Волгинъ. Я? 

Котикова. Ивикъ! Ты не прекращаешь играть? 

Волгинъ. Хорошая игра. (Вепоминаетз, всторону) Ба! 
Да, вЪдь, я же влюбленъ. Въ самомъ дёлЪ! (Подтодитье, дъланно- 
весело) Такъ-съ. Конечно, я, того... Не сообразилъ. Хе-хе... 

Котикова. (О2глядывается) ВЪдь, они не услышать. (Пау- 
за) Поцфлуй, пока мы одни. 

Волгинъ. (0глядывается) Поцфловать? 

Котикова. Стань сюда. Ближе. Ну? 

Волгинъ. (Покорно) Хорошо. (Цтелуеть ее вь прическу и 
быстро отходить) Вотъ... Пока довольно. (Оглядывается) 

Котикова. Ты всегда такъ боязливъ, Ивикъ. А между тёмъ 
внера говорилъ, что готовъ ради меня на все. Согласенъ бросить ее, 
остаться со мной навсегда... 

Волгинъ. Конечно, брошу. Обязательно. Только... (Ра- 
достно оглядывается) Тесс! Кажется, идуть. Мы поговоримъ еще. 
Завтра. (Входить лакей) 


ЯВЛЕНШ 14. 


Лакей. Господинъ Бубенцовъ. 

Волгинъ. (Весело) Бубенцовь? Отлично. Епёте?! (Котико- 
вой) Посмотримъ, посмотримъ, каковъ онъ теперь. Неунывающий че- 
ловфкь, все-таки. Днемъ у Феликса Потена въ погребЪ бочки катаеть, 
а по вечерамъ выступаеть съ докладами. 


ЯВЛЕШЕ 15. 


Бубенцовъ. (Входить) Цорогому имениннику еще разъ 
мое нижайшее. (Жнеть руку) Желаю всего хорошаго, а главное, 


180 


день слёдующихъ именинъ встрфтить въ другой обстановк$ , при дру- 
гихъ политическихъ условяхъ, въ другой атмосферъ. 

Волгинъ. (Спасибо за атмосферу, спасибо. Надышался. 

Бубенцовъ. (Ё0тижовой) Мое почтете. (Ёму) Куда раз- 
рфшите сфеть? 

Волгинъ. А куда хотите. Теперь у меня сидфюй, какъ ви- 
дите, сколько угодно. Желаете на, кресло — пожалуйста. Желаете на 
диванъ — сдфлайте одолжене. Это вамъ не кровать. И не чемоданъ. 

Бубенцовъ. Да, я вижу, что не чемоданъ. (Садится) 
Сегодня приглашенъ на чашку чая къ министру, но не позду. Не толь- 
ко потому, что хотЬлъ зайти къ вамъ, поздравить, но и изъ другихъ 
соображенй. Пусть министръ видить, что общественность не бжить 
кь нему при первомъ же зов, а идеть навстрЪчу медленно, съ до- 
СТОИНСТВОМЪ. 

Волгинъ. Такь, такъ. 

Бубенцовъ. Наше расхожденте достигло такихъ предвловъ, 
что уже никакими чашками чая нельзя залить пропасть между обще- 
ственностью и властью. Конечно, не скрою, Иванъ Николаевичь: 
своимъ дружески-внимательнымъ отношенемъ къ вамъ я всегда ста- 
раюсь подчеркнуть, что и среди бюрократовь у насъ иногда встрз- 
чаются отдвльные свзтлые умы. Сегодня, напримЪръ, я явился къ вамъ 
не какъ частное лицо, & съ поздравленемъ оть всей нашей фракщи, 
которая васъ и очень цфнить и уважаеть. Однако, какъ р®дко, все- 
таки видишь такихъ чиновниковъ, какъ вы, которые ясно сознають, 
что такъ жить дальше немыслимо, что СТАВИТЬ ПЛОТИНЫ МОЩНЫМЪ П0- 
токамъ освободительнаго ВиЖен1Я не только безполезно, но вредно. 
Все равно. рано или поздно, стихйный напоръ смететь вс прегра- 
ды и дасть народу возможность по-своему ковать счастье для свЪула- 
го будущаго. 

Волгинъ. Да ужъ. Народь выкуеть, будьте спокойны. 
Только неужели я былъ заодно съ вами?’ Ошибаетеь. 

Бубенцовъ. Вы, кажется, продолжаете шутить, а между 
твмъ я говорю вполн$ серьезно. Своимъ либеральнымъ образомъ мыс- 
ли, Иванъ Николаевичь, вы, дфйствительно, выгодно отличаетесь 
ть другихъ представителей власти. Вы являетесь, я бы сказалъ, 
мостомъ между старой Росаей и будущей, Новой... 

Волгинъ. (Испуганно) Я? 
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Бубенцовъ. Мы, члены Думы, работающие съ вами въ тёхъ 
комисаяхъ, въ которыхъ вы защищаете правительственные законопро- 
екты, отлично знаемъ вашу уступчивость, вапту обычную готовность 
идти навстрфчу демократическимь требованмямь времени. 

Волгинъ. (Нервно) Гм!.. 

Бубенцовъ. Кром$ того, своими личными связями, своимъ 
авторитетомъ въ правительственныхь кругахъ вы неоднократно ока- 
зывали грядущей Росси неоцфнимыя услуги. Кто заступился, напри- 
мёръ, за сощалиета Растегаева, когда министёрство внутреннихъ дёлъ 
рёшило выслать его въ мета не столь отдаленныя? Вы! 

Волгинъ. РазвЪ? (Встофону) Воть свинство! 

Бубенцовъ. Благодаря кому мы отстояли неприкосновен- 
ность членовъ Государственной Думы изъ фракщи сошалистовъ-ре- 
волющюонеровъ, причастныхъ къ экспропраащи прошлаго года? Бла- 
годаря вамъ! 

Волгинъ. Довольно, голубчикъ. Довольно. 

Бубенцовъ. Благодаря кому несколько м8сяцевъ тому на- 
задъ, когда... 

Волгинъ. Стойте, говорю я. Обругали и будеть. Можеть 
быть, я и былъ такимъ. Очень можеть быть. Но прошу, АлексЪй Льво- 
вичЬ: бросьте объ этомъ. (Видить влодящаго Вихряева) Воть если хо- 
тите, поговорите лучше съ Михаиломъ Петровичемъ. Онъ въ красно- 
рёчи вамъ не уступить. 

Котикова. Дйствительно, нашли оратора. Самый молча- 
ливый мужчина во всемъ Петербург®. 


ЯВЛЕНШЕ 16. 


Вихряевъ. (Волгину, апатично) Поздравляю. (Бубенцо- 
ву) Здравствуйте. (Молча садится, закуриваеть. Входить князь, 
стоить велубинк ) 

Бубенцовъ. Вы, очевидно, меня не совефмъ поняли, Иванъ 
Николаевичь. Я очень далекъ оть того, чтобы быть непримиримымъ 
револющюнеромъ. Но посмотрите сами вокругъ себя, съ полнымъ без- 
пристраспемъ. Куда мы идемъ? Мы задыхаемся въ экономическихъ 
тискахъ азатчины. Мы не можемъ свободно развить нашей торговли, 
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создать международнаго велитя страны. Изъ-за, подавлентя коопера- 
тивнаго дфла, изъ-за бюрократизма, пронизывающаго всю Россо 
сверху до низу, всякая инищатива наталкивается на препятствия. 
Не только мы, граждане, при этихъ услоняхъ, не можемъ ничего 
создавать и творить, но даже земля не родить столько хлфба, сколь- 
ко можеть родить. Даже коровы не дають столько молока сколько мо- 
гуть дать. Даже куры не несутся такъ, какъ могли бы нестись. 
(Витряеву) Ну, какъ по-вашему: не правъ я развЪ? 

Вихряевъ. Мн. все равно. (Вздыхаеть) 

Котикова. Конечно, вфрно. Совершенно согласна съ 
вами. Росая, господа, вообще такъ отстала, что, воть, напри- 
мЪръ, я... Когда мн$ приходится бывать за-гранидей, я прямо сты- 
жусь называть себя русской. Честное слово. Своихъ приличныхь ду- 
ховъ нфть, пудры нфть, матертй нФть. Въ моемъ костюмЪ, если хоти-. 
те знать, буквально не имъется ни одной русской нитки. Бфлье, 
чулки, платье, сумочка, — все затраничное. Единственное, что я ношу 
съ собой русскаго, — это руссюя деньги. А разв не правительство 
виновато? 

Бубенцовъ. (Старается перебить) Наша текстильная 
промышленность послфдняго времени... 

Котикова. На-дняхъ, напримфръ, я была въ гостяхъ у 
Веригиныхъ. На что правая семья, черносотенная, а каке тамъ раз- 
говоры! Самъ Петръ Константиновичъ, хотя и членъ Государственна- 
го Совфта, и сенаторъ, и тоть револющи требовалъ. Такъ громилъ пра- 
вительство, такь разносилъ, что, въ концф концовъ, за валерьяновы- 
ми каплями пришлось посылать. 

Князь. (Подлобить ближе) Вы про кого, э? Про Петра Кон- 
стантиновича?7 

Котикова. Да. А что говорилъ Викторъ Николаевичь 
Палтинъ! Что онъ говорилъ! 

Бубенцовъ. Наша текстильная промышленность, сравни- 
тельно съ английской... 

№ нязь. Благороднёйшая личность — Петръ Константино- 
вичъ. Люблю старика. Правда, немного старъ и грудная жаба, э... 
мшаеть на чемъ-нибудь сосредоточить мысли, но глубоко старика 
уважаю. Если бы его назначить премьеромъ, мы бы, дЪйствительно, 
далеко шатнули... э... туда. Впередъ. 
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‚ Бубенцовъ. Веригина премьеромъ? Ну.нзть-съ. Веригинъ 
никогда не удовлетворилъ бы нашихъ желанй. Крутой повороть ру- 
ля, полный разрывъ съ традищями власти, парламенть не съ фиктив- 
ными, & съ настоящими законодательными функщями, воть, что те- 
перь требуется. Дайте намъ, членамъ Думы, власть только на пол- 
года, на девять мфсяцевъ, вы увидите, къ чему мы приведемъ отече- 
ство! | 

ВолгинЪъ. (Сидя встофонь, горько улыбается во время бест 
ды. Вь конць речи Бубенцова, берется за голову) Боже... Боже... 

Енязь. Конечно, я не сторонникъ э... неожиданныхъ цотря- 
сет. Это слишкомъ. Но преобразоваюня и... вообще, по-моему, дЪй- 
ствительно, сильно назрзли. Правительству, разумФется, э... давно 
нужно быть внимательнымь ко всфмъ голосамъ. Идти навстрВчу 
въ разныя стороны. Воть, хотя бы вопросъ касательно Думы. Развв 
нфкоторые члены ея не могли бы быть э... прекрасными министрами? 
(Бубенцову) Вы, напримфръ. А если общественное мнфне требуеть, 
то почему не позволить, чтобы и сощалисты, такъ сказать, ир1об- 
щились? Къ здравоохраненю? Къ почтв и телеграфу? (Вихряеву) 
Какъ вы полагаете? 9? 

Вихряевъ. МнБ все равно. (Вздытаете) 

Котикова. Воть я то же самое говорю. Вфдь, сейчась не 
сощалисты управляють желфзными дорогами, а знаете, что я нашла 
недавно въ купэ перваго класса, когда $хала въ Москву? Вы не пов%- 
рите’? Опе рипалзе! Ппастпе7-уоиз, ипе отапде рипалзе! 

Бубенцовъ. (Брезгливо) Очень естественно. 

Князь. Да... Государство э... не изъ культурныхъ. 

Котикова. Имой покойный мужъ тоже, я увфрена, не умеръ 
бы, если бы мы жили не въ Росеи, & въ Европф. РазвЪ бываеть гдф- 
нибудь во Франщи или въ Итал1и такой злокачественный грипть съ 
осложненями, какъ у насъ? А Михаилъ Петровичь, воть, поелф воз- 
стантя девятьсоть пятаго года, все время сплиномъ страдаеть. День- 
ги, слава Богу, есть, служить не надо, могъ бы путешествовать, раз- 
влекаться. И никуда его съ м$ста не сдвинешь. Обломовымъ изъ-за 
политическихь условй сталъ. 

Вихряевъ. (Недовольно) Брось, Женя. (Вздыхаете ) 

Бубенцовъ. Что-жь, очень понятно. Я тоже часто бываю 
ВЪ Такомъ состояни. Апатя, мрачность, молчаливость... 
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Князь. Затадочная страна, въ общемъ. Гигантсюй  сфинксъ 
9... СЪ ГОЛОВОЙ вЪ Германи, съ хвостомъ въ Манчжурли. 

Котикова. И грязный сфинксъ притомъ. Весь въ насфко- 
МЫХЪ. 

Бубенцовъ. Съ лапами медв$дя и съ лицомъ Держиморды. 

Волгинъ. (Вскакиваеть) Довольно! Не могу больше! (Бу- 
бенцову) Вамъ что же? Гепеу захотвлось? (Котиковой) Совнаркома не 
вилвли?’ (Князю) Цика ждете’? Колхоза? 

Князь. (Удивленно) Цика? 9? Пожалуй, пойду за Татьяной 
Андреевной... (Утодить) 

Котикова. (Всторону) НФть, это черезчуръ. 

Бубенцовъ. (Вилряеву) Гепеу? Что это значить? 

Вихряевъ. (Равнодуино) Не все ли равно... 


Вслгинъ. (Постепенно успокаивается. Всторону) Н®тъ. 
Кажется, глупость сдфлалъ, что вернулся. Черть былъ правъ. Кру- 
гомъ стВна. Не преодолфешь... (Входить Татьяна Андреевна с 170- 
фессоромь. Стоять в отдалении. Пнязь возлю нить) 

Котикова. (Бубенцову) Переутомлеше, очевидно. 

Бубенцовъ. Но откуда таюя словечки? 

Волгинъ. А если такъ, то пусть. Все равно. (Видитз вто- 
Оящаго лакея) Одному не подъ силу. 


“ 
ЯВЛЕНИЕ 17. 


Лакей. (Улыбается, нерешительно) Ваше превосходитель- 
ство... Городовой Сидорчукъ явился цоздравить съ днемъ ангела. 

Татьяна Андреевна. (Подтодить) Барину некогда, 
Федоръ. Дай Сидорчуку рубль и поблагодари. 

Волгинъ. (Радостно) Что такое? Городовой? 

Лакей. Слушаю-съ. (Хочеть идти) 

Волгинъ. Городовой? (Лакею) Стой, Федоръ! Стой! Зови 
его! Веди сюда! 

Татьяна Андреевна. Жанъ! 

Волгинъ. (Лакею) Слышишь?’ Я приказываю! Гд8 онъ? 
Погоди... Я самъ... Городовой! (Бюжитз ко двери) 
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Татьяна Андреевна. Профессоръ, вы видите? 
Князь. (Вихряеву) Городового сюда? 9? 
Вихряевъ. Не все ли равно. 


ЯВЛЕНИЕ 18. 


Городовой. (Входить, становится в5 дверять) Здравя 
желаю, ваше превосходительство! 

Волгинъ. Сидорчукъ! Милый! (Бросается кз нему) 

Князь. Иванъ Николаевичъ... 

Волгинъ. Настоящий? Живой? 

Котикова. (Всторону) Можеть быть, дфйствительно, бо- 
ленъ? 

Городовой. (Растерянно) Честь... имЪю... Честь... 

Волгинъ. Не ты имфешь честь, Сидорчукь, а я. Я им%ю. 
Родной мой! (Цтлуеть) 

Городовой. Нне... заслужилъ... та... кого счастья... ва- 
ше... 

Волгинъ. Не ты не заслужиль, Сидорчукь, а я не заслу- 
жилъ. Ты одинъ изъ тьхъ немногихъ, которые въ первые дни выпол- 
нили свой долгъ До конца. 

Лакей. (Веторону) Х-х0... 

Волгинъ. (Осматриваеть фофму готодового) И видъ какой! 
Все настоящее! Шнурки. Кобура. Бляха. Бфлыя перчатки. Хе-хе.. 
Ну, теперь я спокоенъ. Только что началъ сомнЪфваться и опять набрал- 
ся бодрости. Сидорчукъ, ты со мной, да? 

Городовой. (Почти кричить) Точно такъ, ваше превос- 
ходительство! 

Волгинъ. Ну, говори же, говори. Я хочу слушать. 

Городовой. Честь имфю поздравить ваше превосходитель- 
ство съ торжественнымъ днемъ тезоименитства и пожелать счастья и 
благоденствая. 

Волгинъ. Говори, говори! 

Городовой. Вашему превосходительству и почтеннфйшей 
супруг вашего превосходительства, ихъ превосходительству, поз- 
волю себф пожелать... 
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Волгинъ. Еще! ы 


Городовой. (Вытирая поть со лба.) И ежели будеть угод- 
но вашему превосходительству и супруг вашего превосходитель- 
ства, ихъ превосходительству, желаю многочисленнаго потомства, отъ 
вашего превосходительства у ихъ превосходительства на радость ва- 
шему превосходительству и ихъ превосходительству и на счастье 
всему государству Росейскому... (С5 отчаящемнь) Ура! Ура! Ура! 

Татьяна Андреевна. (Въ изнеможени подтодите къ 
городовому, даеть ему на чай) Воть вамъ, Сидорчукъ. Спасибо. Иди- 
те. Скорфе. 

Городовой. Премного благодаренъ. Желаю до глубокой 
старости наисчастливЪйшей жизни вашимъ (Смотрить на свою ту- 
ку, видить трехрублевку) высокопревосходительствамъ! (Утодитз, 
за нимь лакей) 


ЯВЛЕНШЕ 19. 


Волгинъ. (Смотрить всльдь) Сколько лЪть не видалъ! 
Господи! (Радостно идеть вперед) Ну, что-жъ, господа. Продолжай- 
те вашу бесфду. Издфвайтесь, критикуйте. За его спиной, пока онъ 
ЖивЪ, вамъ ничто не страшно. (Слышитеь звуки шарманки) А? 
Опять? Карусель? 

Татьяна Андреевна. Тебб дурно’? (Подходите) 

Котикова. Иванъь Николаевичь! 

Волгинъ. Играеть... Слышите? 

Князь. Што играеть? 9? 

Волгинъ. Въ Парижф. За окномъ... 

Татьяна Андреевна. Профессоръ... Ради Бога... 
(Профессор подходить) 

Волгинъ. (Сватываеть жену за руку) ГдВ же я? Здесь 
Тамъ? (Оглядываеть всъхь, кричить) Говорите же! Въ Петербургв? 
Н®ть, это его шутки! Никакой карусели! Я здфсь! У себя! (Божить 
к окну) Воть! Николаевскй мость. Васильевский островъ. Акаде- 
мя. Вее существуеть... 

Бубенцовъ. (Вихряеву) Припадокъ? 

Вихряевъ. (Пожимаеть плечами) Гмъ! 

Волгинъ. Нева. Настоящая. Течеть. Люди ходать по на- 
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бережной. 'Вду. Не можеть быть! (Звуки шарманки прекращаются) 
А7 (Радостно идеть вперед) Воть и кончилось. Хе-хе. Кончилось... 
(Устало) Не обращайте вниманя, господа. У меня бываеть. 

Татьяна Андреевна. Жанъ, прошу, пройди къ себЪ въ 
спальню. Профессоръ хочеть осмотрЪть тебя. 

Князь. Необходимо э... лечь въ постель, Иванъ Николаевичъ. 
Вамъ нездоровится. 

ВолгинЪъ. Въ постель? Нфть. (Оглядываеть присутетвую- 
щить) Впрочемъ... Конечно. Только такъ и можно понять. (Со стра- 
Томь смотрить на профессора, стоящаго рядом) Что вамъ? 

Профессоръ. (Ласково) Пойдемте, побес$дуемъ. МнЪ нуж- 
но кое-что спросить. Изслфдовать рефлексы. 

Татьяна Андреевна. Жанъ, иди. 

ВолгинЪъ. (Стараясь припомнить) Знакомое лицо... И го- 
ЛОСЪ .. 

Профессоръ. (Татьяню Андреевнь) Быть можеть, пустя- 
ки. Оть лишней рюмки. Несваренля желудка. - 

Енязь. (Татьяню Андреевнь) Если Ивану Николаевичу 
удобн$е здфсь, мы можемъ э... пройти въ кабинетъ. 

Татьяна Андреевна. Да, да. Хорошо. 

Бубенцовъ. Разум$ется. (Вс направляются къ кабинету) 

Волгинъ. ((0 стратомз продолжаете смотульть на профес 
сора и заттьмь замечаеть уходящиль) НЪть, нЪтъ... Стойте. Таню- 
сикъ! Михаилъ Петровичь! Вы совсфмъ уйдете. Я чувствую. 

Татьяна Андреевна. (Профессору) Можеть быть, 
разрфшите остаться? 

Профессоръ. Какъ вамъ угодно. Я не противь. Хотя встр$- 
чаются вопросы... 

Татьяна Андреевна. Мы отойдемъ туда. (Идет 65 
гостями вглубь гостиной) 

Волгинъ. (Печально про себя) Стремиться, жаждать воз- 
вращенья... И въ результать — докторъ. 

Про'фессоръ. Прошу: языкъ сначала. 

Волгинъ. Языкь? 0, нЪть. 

Профессоръ. Ну, что жъ. Хотя языкъ нерфдко раскры- 
ваеть тайну нездоровья. (Доетаеть молоточекь изз кармана) Пожа- 
луйте сюда. (Показываеть на кресло) Садитесь глубже. Ногу на ногу 
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закиньте. (Стукаеть по кольну) Простой рефлексъ подчась важнъе 
генальныхь мыслей. (Стукаеть) Такъ. Отлично. А теперь зрачки. 
(Снотрить в5 глаза) 

Волгинъ. Оставьте. (Отмативается) 

Профессоръ. Что? Не хотите? Ну, не надо. Перейдемь къ 
вопросамъ. (Пауза) Какъ аппетить? 

Волгинъ. (Мрачно) Это не важно. 

Профессоръ. А сонъ? Какъ спали ночью? (Волгинз мол- 
чить) Что?’ Не помните? Ну, напрягите память. 

Волгинъ. (Встаеть) Довольно! Не хочу! 

Профессоръ. А слабость есть? Усталость? Можеть быть, 
ночной прогулкой вы утомили нервную систему? 

ВолгинЪъ. Таня! Я не могу. Михаилъ Петровичъ... Уведи- 
те его! (Профессор, потирая руки, отходить) Глаза каюе! (Жень и 
Витряеву) Господа. Я чувствую — скоро конець. Да, да. Онъ близко. 
И она... Карусель... (Показываеть на окно) Сейчасъ заиграетъ... 

Татьяна Андреевна. Жанъ, милый, мы тебя вылечимъ. 
Все пройдеть, увидишь. Профессоръ, правда? 

Профессоръ. (В раздумьи) Пройдеть? Да, можеть быть. 
При перемн» обстановки, съ режимомъ новымъ, безъ утомительныхъ 
бесвдь о будущемъ, о счастьф мра, о несчастьяхъ... 

о В олгинЪъ. ((0 стратомь всматривается в профессора) Онъ! 
НЪ! 

Котикова. Господа! Я больше не могу. Не вЪрьте. Онъ все 
нарочно. (Волгину) Иванъ Николаевичъ, довольно. Я объ этомъ васъ 
не просила! 

Татьяна Андреевна. Что нарочно? 

Бубенцовъ. Вь чемь дфло? 

Котикова. Онъ обфщалъ мн$... Пошутить... Разыграль. 
Иванъ Николаевичь! Перестаньте! Слышите? 

Татьяна Андреевна. 0Обфщаль? Жанъ! Что это зна- 
ЧИТЬ? (Ей, р%зко) Въ такомъ случаф, прошу васъ объяснить! 

Волгинъ. (Смотрить на профессора) Его глаза! 

Котикова. (340) Объяснить? Спросите объясненя у мужа! 

Татьяна Андреевна. Я требую! 

Котикова. Вы? Оть меня? 

Вихряевъ. Женя! (Отводить сестру всторону) 
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Волгинъ. Да. Выхода нфть. (Манить къ себть всльть, идеть 
впередь къ рамтль) Танюсикъ... Михаиль Петровичъ... Князь... Идите 
всВ сюда. Пока не поздно... 

Татьяна Андреевна. Профессоръ! Мнз нехорошо. 

Профессоръ. Я здЪеь. (Ведет ее кз креслу) 

Котикова. (Волгину) Если не прекратите, я сейчась же уйду! 

Волгинъ. (Веюмь) Нужно васъ предупредить. Разсказалть. 
Пусть поступаеть черть, какъ хочетъ... 

Бубенцовъ. Иванъ Николаевичь, очнитесь. 

Вихряевъ. (Всторону) Б$дняга! (Вздытаеть) 

Волгинъ. (Бубенцову) Воть, вы... Не сознавая, не желая, 
поможете разбойникамъ столкнуть Росеаю въ пропасть... 

Татьяна Андреевна. (Рыдаеть в5 креслю ) Боже, Боже! 

Князь. (№) Успокойтесь, э... 

Котикова. (Волгину) Это возмутительно! 

Волгинъ. (ЁКотиковой) А вы, въ своемъ самодовольств$, 
дождетесь мести черни. ВеВ виноваты. ВеЪ. (Со страхомь указываеть 
впередь) Смотрите. Тамъ. Вы видите? Идеть навстрфчу Сатана. Убй- 
цы, воры, поджигатели... Всф съ нимъ. 

Татьяна Андреевна. (Рыдаеть) Я не могу! 

ВолгинЪъ. Идеть на смфну болтунамъ. Фиглярамъ власти. 
Въ огнф пожаровъ, въ морф крови. Заколебались шпили, дрогнули 
дворцы. Позоръ и униженье. Смерть. (Смотрить в5 зрительный за. ) 
Воть, вижу ихъ... БЪжавшихь. Уцёлфвшихъ. Добились? Счастливы? 
На стВнку промфняли? 

Профессоръ. Однако! (Приближается кз Волгину. Енязь, 
Бубенцовь, Вихряевь и Котикова вь испугь застывають на местать) 

Татьяна Андреевна. (Истерически) Ваня! 

Волгинъ. А дьяволъ приближается. Протягиваеть когти. 
Раскрыта пасть. Глаза горять. Пришелъ на пиръ. Держите же ее! 
Спасите родину! Не отдавайте! 

Профессоръ. (Подходить. Лицо превращается вё лицо 
черта.) А какъ же договоръ? Забылъ? Ха-ха! (Еладетз руку Волгину 
на плечо. Становится совершенно темно. За сценой слышны раскаты 
грома. Доносится крикь Татьяны Андреевны «Ваня» и громкий голос 
черта: «Договорь, договор, переходящий, наконець, вы возглась точ- 
тальона Часетт») 
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ЭПИЛОГЪ. 


Гостиная Волгиныть превращается в бъженскую комнату пст- 
вой картины. Свътает. Вз окно стучить почтальонв. 


Почтальонъ. Расе! Каст! 
Татьяна Андреевна. Ваня, проенись! Ваня! 
Волгинъ. Вь чемъ дфло? А? Что? (Поднимается) 


Татьяна Андреевна. Почтальонъ стучить. Не слы- 
ШИШЬ? 


Волгинъ. (Прилодя в себя) Почтальонъ? Ца, да. Сейчась. 
Какой жутюй сонъ! 
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ОДНОНКТНЫЯ КОМЕДИ. 


ЗОПОТАЯ РАБОТНИЦВ 


Комедя въ одномъ дЪйетвш. 


ДЪИСТВУЮЩИЯ ЛИЦА. 


Антонъ Лукичь Кругляковъ. 
Дарья Федоровна, его жена. 
Екатерина Петровна, ихъ прислуга. 
Александръ Ивановичъ Колобовъ. 


Столовая вё квартиить Еругляковыть. Дарья Федоровна сидить 
65 кресль, читаеть газету. 


ЯВЛЕШЕ [. 


Дарья Федоровна. Боже, Боже. Какая нужда кру- 
гомъ. Воть и еще... Не лучше. (Читаете объявлеше) «Ищу мЪето по- 
вара или одной прислуги за все въ русской семьф. Согласенъ быть 
кухоннымь мужикомъ. Хорошо знаю свое дёло. Предложетя адре- 
совать бывшему прокурору суда Маршину. Адресъ...» (Кладеть га- 
зепиу всторону) Воть, Антоша жалуется, что вс наши магазины 
и склады пропали въ Росси. А разв не счастье, что хоть часть зака- 
зовъ за-границей уцёлёла?’ У другихь и этого нфть. НапримЪръ, 
Екатерина Петровна... Легко-ли такой аристократк® прислугой у насъ 
служить? (Смотрите на часы) Батюшки! Уже шесть часовъ. (Ёри- 
чить) Екатерина Петровна! Екатерина Петровна! 


ЯВЛЕШЕ 2. 


Екатерина Петровна. (Вл0дить с5 засученными ру- 
кавами) Что случилось, Дарья Федоровна? 

Дарья Федоровна. Голубушка, Екатерина Петров- 
на. Оказывается, уже шесть часовъ. Скоро Антоша вернется. 

Екатерина Петровна . ОбЪдъ давно готовъ. (Смотрите 
на часы) Въ самомъ дфлЪ, шесть, & его до сихъ поръ нфть. Удивитель- 
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ный человфкъ| Онъ, вдь, кажется, знаетъ , что я сегодня иду въ театръ. 
(Начинаеть накрывать на столь) А вы мнЪ платье починили, какъ об$- 
щали? 

Дарья Федоровна. Платье? Ахъ, милая, забыла. 
Ну, ничего, усп5ю. Оно у меня туть. (Подходить кз креслу, снимаете 
висящее на спинкь платье) СовеБмъ дырявая память стала, на, старо- 
сти ЛЬТЬ. 


Екатерина Петровна. Воть, вы всегда такъ, Дарья 
Федоровна. Возьметесь за что-нибудь и сейчась же забудете. БЪда съ 
вами. Вчера хотёли мн$ петли на чулкахъ поднять, и все осталесь 
только однимъ благимъ намфренемъ. 

Дарья Федоровна. Виновата, дорогая моя. Прости- 
те старуху. (Достаеть иголку сё ниткой) Зачиталась, знаете, этой са- 
мой газетой... ГдЪ у васъ распоролось?’ Туть, кажется? 


Екатерина Петровна. (боку. На правомъ плечф. 
Конечно, мнф проще было бы самой сдфлать, но, видите, какъ разры- 
ваюсь. Работы безъ конца, уборка полдня отнимаеть, зат$мъ базаръ, 
обфдъ... (Садится в5 кресло) Да и за вами приходится, кромф этого, 
присматривать. Оба вы какле-то блаженные, безпомощные. 


Дарья Федоровна. (Шьетз) Зато мы ужъ вась и п 
нимъ, Екатерина Петровна. Любимъ, какъ родную свою. Не знаю» 
что бы мы съ Антошей дфлали, если бы Богъ не послалъ намъ васъ- 
(Пауза) Сейчасъ, воть , знаете, смотр$ла въ газетв объявлешя, такъ 
даже страшно стало. Столько несчастья вездф. Какой-то мужъ об- 
ращается черезъ публикацию къ своей женЪ. «Настенька, говорить, 
вернись, я тебя простилъ.» Навфрно, или нагрубила ему, или романъ 
какой-нибудь затфяла. А затьмъ кто-то компаньона ищеть. Сто процен- 
товъ дфло даеть, & денегь достать, все-таки, не удается. ^ 

Екатерина Петровна. Воть, вы читаете вс эти пу- 
стяки, время тратите, & для прачки бЪлье не записали. Вфдь завтра 
утромъ мадамь Лагранжъ должна прайти. 


Дарья Федоровна. Ахъ, да. Вфрно. Хорошо, что на- 
помнили. А затьмъ есть еще объявлене. Прокуроръ суда работу ищетъ. 
Согласенъ быть поваромъ и даже, если придется, кухоннымъ мужи- 
комъ. Подумать только, кёмъ человькъ былъ и до чего въ нуждф до- 
июлъ| Ну, хороно, миленькая. Разъ вы спьшите въ театръ, я вам не 
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‘только все починю, но посл обзда сейчась же и разглажу, пока, бу- 
дете посуду мыть. | | 

Екатерина Петровна. Знаю я васъ. Забудете. 

Дарья Федоровна. Честное слово, не забуду. 

Екатерина Петровна. Ну, что-жь. Спасибо: Толь- 
ко, когда начнете гладить, осторожно дйствуйте сверху, гдф мереж- 
ка, чтобы утюгъ не разодралъ. А кстати: вы почему, это, объявленшя 
читали? Новую прислугу, можеть быть, ищете? 

Дарья Федоровна. Я? Господь съ вами. 

Екатерина Петровна. Смотрите, не стфеняйтесь. 
Если моя работа, не нравится, хотите замфнить прокуроромъ, пожа- 
луйста. 

Дарья Федоровна. Боже мой! И откуда у вась таня 
мысли, голубушка? Я, вздь, всегда въ газетахъь прежде всего объяв- 
леня читаю. Антонъ Лукичь любить первыя страницы, гдф полити- 
ка, и разсужденя, а я только послёдая. По публикацямъ бЪженская 
жизнь гораздо лучше видна. Вто чёмъ интересуется, кто въ чемъ нуж- 
дается. | 

Екатерина Петровна. (Ворчливо) Прокуроръ! Наш- 
ли персону. Мой покойный мужьъ не то что прокуроромъ, предводи- 
телемъ дворянства былъ. Я тоже. кажется, въ Росси о карьер кухар- 
ки не думала. А, между твмъ, воть, приходится. (Ветаеть, продол- 
жаеть накрывать на столь) 

Дарья Федоровна. А разв я васъ не жалфю, Ека- 
терина Петровна? Всегда болВю душой. Сегодня, напримфръ, карто- 
фель нарочно почистила, чтобы вы передъ театромъ. это самое, рукт. 
не запачкали. И петли вечеромъ обязательно подниму. А когда мы идемъ 
съ Антошей въ кинематографъ, развЪ вы съ нами не ходите? А въ пре- 
ферансь вмфетВ съ нами и со Степаномъ Андреевичемъ по вечерамъ 
не играете? 

Екатерина Петровна. Дйствительно, нашли ком- 
пенсацию: преферансъ. Я тоже французскимъ языкомъ съ вами зани- 
маюсь и англйетая письма для Антона Лукича составляю. А если мн 
приходится теперь служить, то это нужно какъ сл5дуеть прочувство- 
вать. Хороню, что у Антона Лукича съ заграничными фирмами оказа- 
лись старыя связи. Но если бы мой мужъ въ начал револющи пере- 
велъ свои деньги въ Европу, вы бы тоже посмотр$ли, какъ мы здёеь 
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жили бы. Погодите, а гдф соль? Воть что, Дарья Федоровна. Вы по- 
ка бросьте починять, насыпьте соли въ солонку, а я пойду посмотрю, 
не пригорфло ли. Астати, и бутылку съ виномъ на столь поставьте. 
(Идеть къ дверям). 

Дарья Федоровна. Сейчасъ, родная. Сю минуту. 
(Встает) 

Екатерина Петровна. Прокуроръ! Скажите, пожа- 
луйста! (Уходит) 


ЯВЛЕШЕ 3. 


Дарья Федоровна. (Хлопочеть у стола) И чего я ей, 
д®йствительно, про прокурора сказала? Очень онъ мн нуженъ. 
Ну, ладно. Я ей и платье разглажу и туфельки почищу. Пусть ви- 
ДИТЬ, ЧТО Я не какая-нибудь такая... безчувственная. (Входите Ефу- 
гляковь ) 


ЛЯВЛЕНТЕ 4. 


Кругляковъ. Здравствуй, Даша. Ты что, это, сама съ со- 
бой разговариваешь? 

Дарья Федоровна. Здравствуй, Антошенька. (Цл- 
луеть) Ца, воть, только что, знаешь, сама не желая, Екатерину Пе- 
тровну обидзла. БёдняжкВ и такъ тяжело живется, & я неловкость 
сказала, не сообразила. 

Кругляковъ. Ну, матушка, кому кому, а не тебф оби- 
дъть Екатерину Петровну. Она сама кого-угодно обидить. Обфдъ ско- 
ро будеть? 

Дарья Федоровна. Да, сейчасъ. А про Екатерину 
Петровну ты такъ не говори, Антоша. Она въ богатой семь вырос- 
ла, аристократка по происхождеюмю, иностранные языки знаеть: 

ЕКругляковъ. Ну, воть, и мучайся. Тебв всегда нужно 
По какому-нибудь поводу страдать. (Испуганно) Господи! А самаго- 
то главнаго и не сказалъ. ИмЪй въ виду, Даша. что сегодня къ обфду я 
приглаеилъ одного инженера. Пр халъ на-дняхъ въ Парижь и въ по- 
недзльникъ уззжаеть на службу въ Африку. Наше бюро хочеть дать 
ему кое-как1я порученя, такъ что ты, пожалуйста, того... угости его, 
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какъ слфдуеть. Пусть Екатерина Петровна сбфгаетъ въ русский мага 
зинЪ, купить водки и закускъ какихъ-нибудь. 

Дарья Федоровна. Гость? Ахъ ты, Господи... 

Кругляковъ. А 910? 

Дарья Федоровна. Да, вфдь, Екатерина Петровна 
сегодня въ театръ идеть. | 

Кругляковъ. Эка важность. Пойдеть вь другой разъ. 
Вообще, скажу тебЪ, Даша, распустила ты ее Богъ знаеть. какъ. Я 
тебя очень прошу, чтобы ты ее заставила сегодня надфть бфлый перед- 
НИКЪ И наколку, какъ полагается горничной. Кром того, пусть во 
время обфда не садится съ нами за столъ. Я хочу, чтобы инженеръ 
ВИДФЛЪ, насколько я состоятеленъ. 

Дарья Федоровна. Что? Сказать такую вещь?’ Да ты 
съ ума сошелъ! 

Кругляковъ. Не съ ума сошелъ, а мнё для дВла нужно. 
Какъ хозяйка, ты можешь оть нея этого требовать. 

Дарья Федоровна. Ну, нить, извини. Если теб на- 
До, самъ и говори. Я не желаю. 

Кругляковъ. Что-жь, скажу самъ. Ты думаешь — н®ть7 
Мнз, матушка, все равно, кто она — интеллигентная женщина или 
неинтеллигентная. Разь взялась служить и получать за это жало- 
ванье, то... (Вз дверяхь показывается Екатерина Петровна) то я, 
того... очень доволенъ, да. 


ЯВЛЕНЕ 5. 


Екатерина Петровна. А, слава Богу, вернулись. 
Ну, что? Будемъ обздать? 

Кругляковъ. (Смущенно) ОбЪдать? Да... То-есть, нфтъ. 

Екатерина Петровна. То-есть да, то-есть нЪтЬ. 
Какъ это понять? 

Кругляковъ. (Неръшительно) Видите ли, Екатерина 
Петровна. Сегодня днемъ я случайно встрётиль одного инженера, 
который, это самое... изволите-ли видзть, оказался намъ очень по- 
лезнымъ для новаго предпраятя. По эксплоатащи арашида. 

Екатерина Петровна. Ну? Скорфе, пожалуйста.. 
Не тяните. 
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Дарья Федоровна. Антоша, ты же видишь, что Ика- 
теринф Петровнф некогда. 

Кругляковъ. Ногоди. Такъ воть... Инженеръ этоть, 
изволите-ли видфть, берется составить намъ см$ту, когда пре$деть 
въ Африку. Поэтому я, это самое, рёшилъ пригласить его къ намъ 
на обфдъ. Мн нужно, чтобы онъ... 

Екатерина Петровна. На обфдь? Сегодня? 

Кругляковъ. (Виновато) Ца... Завтра онъ занять. Сегод- 
НЯ. 

Екатерина Петровна. Воть какъ? Значить, я попа- 
ду только ко второму акту? 

Дарья Федоровна. Я тебЪ говорила, Антоша. И какъ 
ты не подумалъ? Вчера еще при тебЪ обсуждали. 

Еругляковъ. Что дфлать, Екатерина Петровна, прости- 
те. Иначе, не вышло. Значить, изволите-ли видфть, намъ слёдова- 
ло бы того... чего-нибудь купить. Закусочекь, водки. Хотфлось бы 
угостить поприличнзе. Можеть быть, вы, того... надфнете это самое... 
шляцку и того... сходите, а7 

Екатерина Петровна. Того! Того! Невфжа! Сами шли 
мимо магазина и не могли сдфлать для меня такой любезности? 

Дарья Федоровна. ДФйствительно, Антоша. Не могь 
ты самъ’ -. 

Кругляковъ. (Женю) Оставь, пожалуйста. (Екатерине 
Петровнь) Значить, будьте такой милой, купите намъ, изволите-ли 
видфть, водки, колбаски, селедочки, шпротовь, икры немного, не чер- 
ной, конечно, а этой самой... кетовой. Ну. и огурчиковъ, что-ли. 

Екатерина Петровна. Все? 

Кругляковъ. Дз. Кажется, все. Впрочемъ, погодите. 
Я хотьль еще попросить... Какъ вамъ сказать? Впрочемъ, это касается 
уже не меня, а хозяйства. Жена сама скажеть. 

Дарья Федоровна. Что я? 

Екатерина Нетровна. Еще покупка какая-нибудь? 

Дарья Федоровна. Мн ничего не надо, Екатерина 
Петровна. 

Кругляковъ. (Тихо женю) Прошу тебя, скажи про из- 
колку. Это твоя обязанность. 

Дарья Федоровна. Самь говори. 
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Екатерина Петровна. (Презрительно) Сотште с’езё 
роН... Оез зестев5 еуапё тот! 

Кругляковъ. А? Что вы говорите? 

Екатерина Петровна. Ничего. Я тоже не поняла, 
о чемъ вы шепчетесь. Во всякомъ случа , имЪйте въ виду: если тяжесть 
какая-нибудь, то все равно не принесу. Съ базара сегодня цзлую кор- 
зину тащила, у парикмахера полтора часа очереди ждала. Силъ ни- 
какихъ нфть. Ну что же вамъ, вь конц концовъ, нужно? Говорите. 


Кругляковъ. Пристали вы ко мн$ — говорите да, говори- 
те. А я возьму и ничего не скажу. Воть. 
Екатерина Петровна. Вь такомъ случаВ, я ухожу. 


Кругляковь. Стойте... Одну минутку. О чемъ это? Ахъ, 
да. Дфло, изволите-ли видфть, въ томъ, Екатерина Петровна, что на 
сегодняшняго гостя мнф нужно произвести, такь сказать, впечатл$- 
н1е. Теперь, изволите-ли видфть, мног!е себя выдають за состоятель- 
ныхь людей, не имфя за, душой ни гроша. Ну, ая хотвлъ бы показать 
ему, что мы, того... живемъ не хуже, чЬмъ въ старое время. То-есть, 
изволите-ли видфть, хуже, но не такъ, чтобы очень. Посмотрить онъ 
на квартиру, на обстановку, увидить вашу работу, — ну и пойметь, 
что я не какой-нибудь хвастунишка, & на самомъ дфлЪ, до нфкоторой 
степени, изволите-ли видзть, капиталисть. 

Екатерина Петровна. Мою работу? Какую такую 
работу? 

Кругляковъ. А, воть, эту... Что вы въ чистотв все дер- 
жите. Присматриваете. И, кромв. того, если онъ Увидить, что ВЫ.. 
того, это самое.. ‚ Впрочемъ, ЧТо Я время трачу? У меня дфла въ каби- 
неть, нужно бумаги приготовить. Вамъ Дарья Федоровна скажеть 
остальное. (Хочетз идти) 

Дарья Федоровна. —Иничего я не екажу. Не подумаю 
даже. (Шьете) 

Кругляковъ. А? Не подумаешь? Ну, хорошо. Въ такомъ 
случаЪ, пожалуйста. Я прошу васъ, Екатерина Петровна, сегодня, 
когда вы будете подавать, въ видъ исключения, изволите-ли видфтЬ, 
не садиться съ нами за это самое, за столъ. И ‚ Кром того, надфть то, 
что полагается въ хорошихъ домахъ... Передникъ. И на голову, из- 
волите ли видфть. это самое... Наколку. 


201 


Екатерина Петровна. (Угрожающе подстутаеть) 
Что? Наколку? 

Кругляковъ. (Отступаеть со стратомь) Эге... Наколку. 

‘катерина Петровна. И не садиться? Какъ горнич- 
Ной 

Дарья Федоровна. Боже, Боже! Что онъ надфлалъ? 

Кругляковъ. (Испуганно) Въ вид исключеня, Екатери- 
на Петровна. Только въ видё исключеня! 

Екатерина Петровна. Наколка... Исключенте... За 
столъ... Послушайте, да вы понимаете, о чемъ говорите? Вы предетав- 
ляете, съ кёмъ разговариваете? 

Кругляковъ. (0тступая) Воть... вамъ только, изволите 
ЛИ ВИДВТЬ., СЛОВО Скажи... 

Екатерина Петровна. Да вы знаете, что мой мужъ 
дъйствительнымъ статскимъ совътникомъ былъ? У насъ въ Павловскф 
своя дача! Домъ въ ПетербургЬ, 56 квартиръ! 

Дарья Федоровна. — Миленькая... Не обращайте 
внимания... 

Екатерина Петровна. Мать моя — урожденная 
графиня Тронская! Отецъ — генералъ оть инфантерли! ДФдъ въ войн® 
78 года участвовалъ! Другомъ Скобелева былъ! Въ Средней Азли от- 
личилея| 

Кругляковъ. (Отлативаясь) Ну, ладно, ладно. Въ такомъ 
случаз, не надо. 

Екатерина Петровнз. Яинституть съ шифромъ окон- 
чила. (0 мной великй князь на балу пажей танцовалъ. На мои имени- 
ны ©ъ визитомъ градоначальникъь прзжалъ... А вы — наколку? 
Не садиться за столъ? (Шатаетея) Ахъ... Не могу. Сердце... (Въ из- 
неможени опускается на стуль) 

Дарья Федоровна. (Мужу) Дай ей воды! Извергъ! 
(Ей) Дорогая моя... Славная. Плюньте вы на него. (Ёму) Крокодилъ! 
(Ей) Человзкъ самъ не сознаеть, что говорить, а вы принимаете 
близко къ сердцу. (Ёму) ГдЪ вода? (Береть стакан) Пейте милень- 


кая... Пейте. 
Екатерина Петровна. (Плачеть) Если бы я знала, 


что онъ такой... Никогда бы не поступила... 
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Дарья Федоровна. А вы думаете, я оть него мало 
терплю? У! Тиранъ! Успокойтесь, успокойтесь. Вытрите глазки. 

Екзтерина Петровна. Такь оскорбить... Унизить... 

Кругляковъ. (Схконфуженно подходить) Екатерина Пе- 
тровна. Если я, изволите-ли видфть, дфйствительно васъ обидфлъ... 

Екзтерина Петровна. (Векрикиваеть) Ахъ|! Не 
подходите! 

Дарья Федоровна. Отойди! 

Кругляковъ. Разв$ я думаль оскорбить? Просто хотёлъ, 
чтобы гость видълъ... 

Екатерина Петровна. Онь опять! Дарья Федоров- 
НЗ! 

Дарья Федоровна. Антонъ Лукичь, тебЪ говорять? 
(Е) Миленькая, идемте сюда. На диванъ. Полежите немного, отдох- 
ните. ( Ведеть ее кь дивану) А онъ самъ купить закусокъ. Антоша, 
ступай за покупками. (лю минуту. 

Кругляковъ. Въ своемь дом$ и даже нельзя сказать про 
передникъ... 

Екатерина Петровна. АЙ! 


Кругляковъ. Ну, не уу, не буду. Хлфба, пожалуй, 
тоже куплю. Даша, а гдф сумка 

Дарья Федоровна. (Е) Ну, что? Лучше? (Ему) 
Возьми на кухн$. И въ аптеку зайди, брому купи. Женщину до чего 
довелъ! 

Кругляковъ. Хорошо. Вуплю все. Эхъ-хе-хе! (Собирается 
уходить ) 
Хх Екатеринз Петровна. (Лежа на дивань) Лучше не 
брома, а пирамидона... 

Дарья Федоровна. Слышишь? Пирамидона. 

Кругляковъ. Хорошо. (Идеть къ двери) 

Екатерина Петровна. (Изнеможеннымь голосом) 
Сахару тоже надо... Ёъ ча. 


Кругляковъ. (Сэзхару? Ладно. 
Екатеринз Петровна. И растопокъ для плиты. 


Кругляковъ. И растопокъ? Ну, что-жь. Принесу и расто- 
цокъ, Самое трудное настроиться, а ужъ если настроился, то однимъ 
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кило больше, однимъ меньше... Да-съ. хорошо за-границей жить съ 
комфортомъ. Одно удовольстве. 

Дарья Федоровиз. Ну, ступай, ступай. Опять что- 
нибудь скажешь. (Еругляковь уходите) 


ЛВЛЕНТЕ 6. 


Екатерина Петровна. (Поднимается, приводить 
прическу вё порядокь) Я тоже пойду. Полежу у себя, пока нервы 
успокоятся. 

Дарья Федоровна. Хорошо, милая, идите. А я вм$- 
сто васъ похозяйничаю. Только вы ужьъ не сердитесь больше на него, 
на Антона Лукича. Человфкъ всю жизнь среди приказчиковъ въ мага- 
зинахъ провелъ, естественно грубость въ обращени съ людьми вырз- 
боталась. Теперь-то еще, слава Богу, ничего. А что въ Москв® было! 
Самодуръ, характеръ желёзный. Кажется, звонять? Сидите, сидите, 
не тревожьтесь. Я сама отопру. ( Быстро уходить) 

Екатерина Петровна. (Ветаеть с5 дивана, пуд- 
рится) Главное, не мысль, а форма. Смотря — какъ сказать. Л бы ни- 
чего не имфла противъ, если бы предложилъ деликатно: «Надфньте на- 
колку. Не садитесь за столъ». А то: «надфньте наколку! Не садитесь 
за столъ»! НФть, первая возможность представится, и сейчасъь же 
уйду. Шить буду.Вышивать. Другой женщин, можеть быть, и ни- 
чего, но такой беззащитной... Неприспособленной... 


ЯВЛЕНИЕ 7. 


Колобовъ. (В дверять) Слода разрфшите? 

Дарья Федоровна. Да, да. Екатерина Петровна, 
вы здфеь? Воть, гость пришелъ, примите пожалуйста. А я пока пойду 
на кухню. Похлопочу. (Утодите ) 

Колобовъ. (Смотрит 5 радостным удивленемь на Ека- 
терину Петровну) Позвольте... Неужели это вы? 

Екатерина Петровна. (Радостно) Александръ Ива- 
новичь? Господи! (Быстро подтодить, дружески здоровается) 

ВКолобовъ. Воть сюрпризъ! (Дьлуеть руку) Страшно радъ 
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васъ видёть. А ну, разрёшите взглянуть? Ничуть не измфнились, 
честное слово. Даже еще интереснзе стали. 

Екатерина Петровна. Даи вы не постарфли. Такой 
же. 

Колобовъ. Что вы. Разв$ я такимъ былъ въ БерлинЪ? 
Уже сколько сБдыхъ волосъ. Морщинъ. Кстати, кухарка сказала, 
что Антонъ Лукичь еще не вернулся, такъ что мы можемъ съ вами 
по душ побесфдовать, правда? (Испуганно) Погодите... А, можеть 
быть, вы и есть его жена? 

Екатерина Петровна. Я? (Сиъепея) Ну, нЪть. 
За такое чучело выйти замужъ... Благодарю покорно. 

Колобовъ. Да... Хотя онъ, какъ будто, и милый старикъ, 
но, дЪйствительно, довольно простоватый. Во время бесёды со мной 
въ конторф все время старался подчеркнуть свою состоятельность. 
Не забылъ даже упомянуть, что занимаеть большую квартиру и 
имзеть прислугу. А вы что: квартируете у нихъ? 

Екатерина Петровна. (Небрежно) Да. Снимаю ком- 
нату и столуюсь. Въ общемъ, недурные люди хотя онъ иногда и бываеть 
невыносимъ. Все-таки, знаете, страшно жалфю, что посл смерти му- 
жа увхала изъ Берлина. Ну, а вы какъ? Садитесь, разсказывайте. 
Сейчась будемъ обфдать, мы Антона Лукича послали кое-что купить. 
Значить, это вы — тоть, самый инженеръ, который деть въ Африку? 
Вы что же: служите тамъ?’ Или въ первый разъ? 

Колобовъ. 0хъ! Три года скоро, какъ закабалился. Теперь, 
воть, отпускъ получилъ на шесть мЪсяце ъ, какъ полагается по кон- 
тракту, но черезъ пять дней, увы, уже уъззжаю. Вообще, какъ время 
быстро бжить! Давно-ли мы встр$чались съ вами? Будто вчера бы- 
ло. А прогулки на Ванзе помните? 

Екатерина Петровна. Ну, какъ же не помнить. 
Но вы хороши, нечего сказать: узхали и ни разу за всВ четыре года 
НИ ПИбьма, ни открытки. 

Колобовъ. Вы, кажется, сами при разетавани требовали, 
чтобы я не смёлЪ. 

Екатерина Петровна. Мало ли чего требовала. 
Каждая порядочная замужняя женщина должна этого требовать. 
Но развф холостой мужчина обязанъ исполнять? Ну, хорошо, мы еще 
поговоримъ, а пока нужно распорядиться. Эти старики такъ безпо- 
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мощны, ничего сами сдфлать не могуть. Разрёшите на минутку? 
(Хочеть идти) | 

Колобовъ. РазумВется. Боже! Но какъ вы помолодфли... 
Расцвзли... 

Екатерина Петровна. Нечего, нечего комплименты 
расточать. Помолодфешь здфсь, дйствительно. (Втодитз Датья 
Федоровна ) 


ЯВЛЕНЕ 8. 
Дарья Федоровна. Ну, что? Антонъ Лукичь не вер- 


нулся? 
аи Петровна. Н$ть еще. Странно, гдЪ могъ 


запропаститься.! А какъ съ обфдомъ, Дарья Федоровна? Все готово? 
Дарья Федоровна. Дз. Поставила въ духовку, что- 
бы не остыло. 


Екатерина Петровна. Прекрасно. А вы знаете, 
какое совпадение? Оказывается, гость Антона Лукича, Александръ 
Ивановичь — мой старый другъ. ВмЪсть бфжали изъ Росси, вм ств 
нфсколько лфть были въ Берлинф. 

Дарья Федоровна. Въ самомь дёл? То-то, я вижу, 
у васъ настроение лучше стало. (Ему) А вы ужъ ИЗВИНите, что Ан- 
тонъ Лукичь запоздалъ, онъ спо минуту вернется. 

Колобовъ. Что вы. Ради Бога. Мы съ Екатериной Петров- 
ной такъ мило бесфдуемъ. (Входить Антонь Лукич, нагруженный 
покупками) . 


ЯВЛЕНЕ 9. 


Дарья Федоровна. А, воть, и онъ. Ну, что? Все 
досталъ/ 

Екатерина Петровна. Сахару не забыли? 

Кругляковъ. Принесъ. Возьмите-ка. (Ёолобову) Прости- 
те, что задержался, но ничего не подфлаешь. Противъ меня, изволите- 
ли видфть, двф женщины, & я одинъ. Вы давно уже? ( Дарья Федоров- 
на раскрывает пакеты, кладеть закуски, на столь) 
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Колобовъ. (30оровается) 0, нётъ. Только что. А, воть, 
представьте, какая праятная встрфча: никакъ не ожидаль у васъ уви- 
дфть Екатерину Петровну. Мы хороппе старые знакомые. 


Кругляковъ. Да?’ Очень праятно. (Екатеринь Петров- 
нь) Ну, а какъ наши дфла? Будемъ обфдать, что-ли? 

Дарья Федоровна. (Хлопочеть у стола) Мы сейчасъ. 
Екатерина Петровна, голубушка, вы садитесь, занимайте съ Анто- 
номъ Лукичемъ гостя, а я подамъ. 

Екатерина Петровна. МнВ кажется, вамъ тяжелю 
будеть, Дарья Федоровна. ПослВ болфзни. 2< 

Дарья Федоровна. Болфзни? А какая такая болёзнь? 
Сидите, сидите. (Уходитз) 

Кругляковъ. (Ё0/0бову) Прошу за столь. Воть сюда. 
Здфеь, изволите-ли видфть, будеть удобнъе. 

Колобовъ. Благодарю васъ. 

Екатерина Петровна. Погодите, я все-таки пойду. 
Антонъ Лукичь, будьте добры, откупорите водку. (Улходить) 

Кругляковъ. Водку? (Вздытаеть) Ну, что-жъ. Самъ при- 
несъ, самъ и откупорю. Если некому сдфлать, можно и этимъ заняться. 
Такъ-съ. (Ставить бутылку на столё, садипея) Начнемъ, что-ли? 
Позвольте вашу рюмочку. 

Колобовъ. (Слмущенно) А ваша... супруга? 


Кругляковъ. Супруга? Эхъ-хе! Что подзлаешь, если, 
изволите-ли видфть, запаздываеть.Безпокойная женщина. (Нали- 
ваеть водку) Пожалуйста. Продають какъ зубровку, но какая тростин- 
ка внутри, одному Богу извфстно. А вы Екатерину Петровну по Пе- 
тербургу еще знали? 

Колобовъ. Да. Познакомился, когда она только что окон- 
чила ИНСТИТУТЬ. 

Кругляковъ. Ваше здоровье. Такъ-съ. Богатые люди, 
дъйствительно, были? 

Колобовъ. Ея родные? 0, да. И вообще прекрасная семья. 
‘Екатерина Петровна и теперь очень интересна, а тогда была прямо 
красавицей. Весь Петербургъ о ней говорилъ. А, главное, несмотря 
на успвхь у мужчинъ, всегда была скромной, деликатной. Вообще, 
у нея чудесный характеръ. 
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Кругляковъ. Характеръь? 0, да. Характеръ, изволитё 
ли видфть, того... Отличный. Еще по рюмкЪ? 

Колобовъ. Благодарю. Одно время, нужно признаться, 
я за ней сильно ухаживалъ, жениться даже думалъ. Но, къ сожал$- 
Ню, она отдала предпочтене другому. Мужъь оказался человфкомъ 
неважнымъ, царствте ему небесное, однако, до самаго конца, она оста- 
валась ему преданной. в5рной женой. Вообще, меня всегда, поражала 
ея удивительная, чисто женская безропотность. 

Кругляковъ. (Попертнувиикь, изумленно) Какъ? Без- 
ропотность? Гмъ! Это, дфйствительно. праятно, когда, изволите-ли 
видфть, встрёчаешь безропотность. Еще по одной? р 

Колобовъ. Нфть, благодарю, достаточно. (Входить ЁЕка- 
терина Петровна съ супом). 


ЯВЛЕНТЕ 10. 


Екатерина Петровна. Антонъ Лукичь, освободите- 
ка мъето. Дарья Федоровна ни за что не хочеть, чтобы я ей пемога- 
ла. А вы что же сардины не раскрыли? Ахъ, Господи. Возьмите ключъ 
вь ящикь и выложите на тарелку. (Садится, сть) 

Кругляковъ. (Ветаеть) Ключь такъ ключь. Что’ под$- 
лаешь съ безропотной женщиной. 

Екатеринз Петровна. Ну, а теперь, Алекеандръ 
Ивановичь, разскажите намъ про’Африку. Господи!Я такъ хотёла 
бы повидать эти края. Воображаю, какъ интересно. 

Колобовъ. Издали все кажется интереснымъ, Екатерина 
Петровна. А, воть, поживешь, присмотришься... 

Екатерина Петровна. Ахъ, н$ть, нёть. Не говорите. 
Новое небо, новое солнце... Счастливый вы человфкъ, честное слюво. 
(Еруглякову) Ну, что? Нашли? 

Кругляковъ. Видите, ищу. 

Екатерина Петровна. Пожалуй, теперь уже поздно, 
я супь разливаю. Александръ Ивановичь, берите. (Передаеть тарел» 
ку) Ну, хорошо, а какая у васъ природа? Негровъ часто видите? 

Колобовъ. Только негровъ и приходится видфть. Самый 
ближайший бълыйСосвдь въ сорока километрахъ оть меня. 
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Екатерина Петровна. Что? Вь сорока километрахъ? 
И кругомъ только негры? Воть ужасъ! Ну, а деревья какля? Раститель- 
ность густая? Антонъ Лукичь, сядьте, пожалуйста, все равно не най- 
дете. (Колобову) Лланы есть, заросли? Я, знаете, въ дфтетвф всегда 
мечтала попасть въ такой лфсъ, гдЪ однф только ланы. Жутко. Тем- 
но. Таинственно. 

Колобовъ. Въ нашей брусс$ манъ особенныхъ нзть. Про- 
сто колючки. Но, воть, баобабы, дьйствительно, красота. Стволы 
гигантеке, обхватомъ, чтобы не соврать, ВЪ эту комнату. И сучья 
такте  прихотивые, корявые. 

Кр Угляковъ. (Садится) Мнъ-то вы супу дадите, все-та- 
КИ? А? ^ 

Екатерина Петровна. Вамь’ Ахь, да. Извините. 
Господи! А салфетокъ-то не положили. Антонъ Лукичь, будьте доб- 
ры, достаньте салфетки. (Ёолобову) Ну, & вы что тамъ? Дома строите? 
Фермы? 

Колобовъ. Я шоссейную дорогу провожу. Одинъ изъ уча- 
стковъ. Вначалф, когда пруЪхалъ, все, дфйствительно, казалось ин- 
тереснымъ. И природа, и. нравы. Но потомъ... Главное, во время от- 
дыха не знаешь, куда себя дфвать. Въ бфлому сосфду не всегда по- 
Фдешь, лЪнь тащиться, & одному сидфть тоже тоска смертная. Своего 
чернаго помощника Лузанго научиль игрЪ въ карты и по вечерамъ 
сражалось съ нимъ въ дурака или въ шостьдесять шесть. 

Екатерина Петровна. Ая этого, простите, не пони- 
маю. Въ такихь мЪстахъ и скучать. Охотиться у васъ, навЪрно, есть 
возможность. Слоны, бегемоты... Насколько помню, вы спорть всегда 
очень любили” Антонъ Лукичь, что вы тамъ ищете? 

Кругляковъ. (В0345 буфета ) Что ищу! Салфетки ищу. 

Екатерина Петровна 3 Ахъ, Боже... Разв$ не види- 
те — сверху, напрзво. (Долобову) Да, а я почему-то страшно зави- 
дую всёмъ, кто куда-нибудь уфзжаеть. Воть, недавно одна знакомая 
дама лофхала вь Южную Америку съ мужемъ. Хотя никто ихъ туда 
не приглашалъ, сами отправились на свой рискъ, но я чуть-чуть то- 
же не присосфдилась. Кстати, женщинъ у васъ на службу принимають? 
Машинисткой кзкой- нибудь, сестрой милосердия? 

Колобовъ. Въ нашемъ район$ служащихь женщин не встрф- 
чалъ. А такъ, семейные, есть. Одинъ руссклЙ, напримфръ, недавно въ 
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Дакаръ пр!Вхалъ съ цёлой семьей. Жена, двое дфтей, бабушка, нянь- 
ка. Въ подобной компани, понятно, не Только ВЪ НаШемъ Тетауанв, 
& ГДЪ угодно, по всему течентю Сенегала, весело можно прожить. 

Кругляковъ. (Раздаеть всъмь салфетки, садится) Су- 
дя ПО тому, что вы изволили разсказываль у Птахова, Сенегалъ могъ 
бы быть золотымъ дномъ, если взяться за него ум$ючи. Я, воть, самъ, 
изволите-ли видфть, подумывал, не съфздить-ли туда, посмотрЪть, 
нельзя-ли заняться арашидомъ въ большомъ масштаб®. Вы случайно 
не помните, сколько кило земляныхъ орфшковъ даеть гектаръ? 

Колобовъ. Право затрудняюсь сказать. Не интересовался. 
Однако, культура орзшковъ у насъ, дфйствительно, очень несложна. 
Туземцы, какъ мнф пришлось наблюдать, передъ перлодомъ дождей 
беруть свои инструменты, ну, какъ бы вамъ сказать — нфчто врод$ 
лопатки съ желёзнымъ серпомъ на концф, отправляются на план- 
тацию, дфлають дыры вь землф на нфкоторомъ разстоянии одну оть 
другой и бросають туда какауэты. А затфмъ, черезъ пять мфсяцевъ 
спокойнаго ожиданя, снова обходять плантацио, выдирають кусты 
и снимають съ корней цфлыя гроздья орЪшковъ. При болфе культур- 
номъ ведеши дфла, разумфется, урожайность можно сильно повысить. 

Екатерина Петровна. Ну, хорошо: а зм5и есть? 

Кругляковъ. Погодите, Екатерина Петровна. (Ё0/л0бо- 
ву) А какя оптовыя цфны на мБств за килограммъ какауэтовъ, п0з- 
вольте узнать?” — 

Колобовъ. Цфны? Право, не помню. (Ей) А змФи, разу- 
мФется, есть. Любопытна, наприм$ръ, знаете, змЪя стаспеиг, не знаю, 
какъ перевести — плеватель, что ли. Прежде чёмъ накидывается 
на свою жертву, обязательно сначала плюеть. Слюна у нея, очевидно, 
какая-то особенная, одуряющая. И, воть, со мной, представьте, од- 
нажды курьезный случай произошелъ. 

Кругляковъ. Простите... А кромф негровъ, какауэтами 
кто-нибудь занимается? Имфютея, напримфръ, хорошо оборудован- 
ныя европейская плантации? 

Колобовъ. Европейскихъ не встр$чалъ. Но, воть, сирай- 
цевь плантаторовъь видфлъ. Ихъ почему-то много на этомъ дфлФ. 
(В) Понимаете, зашелъ какъ-то въ свой птичникъ, накормилъ куръ, 
посмотр$лъ, хорошо ли подмелъ полъ сторожъ Лузанго, и когда сталъ 
уходить... ( Входить Дарья Федоровна) 
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ЯВЛЕНТЕ 11. 


Дарья Федоровна. НУ, воть, и жаркое. Супь уже съ$- 
ЛИ 

Екатерина Петровна. (Ё0/06б0ву) Простите. Давай- 
те сюда, Дарья Федоровна. Я сейчась освобожу м$ето. | 

Кругляковъ. (Жень) А ты что же, Даша? Супу такь и 
не Фла/ | 

Дарья Федоровна. УспБю, успБю, не безпокойся. 

Екатерина Петровна. _Я вамь оставила тарелку, 
Дарья Федоровна. Возьмите, пока не проетыло. (Беретз блюдо) 
Антонъ Лукичъ, переставьте-ка супникъ на столикъ, я потомъ уне- 
су. (Дары Федоровнь) Александръ Ивановичъ, знаете, заниматель- 
ныя вещи разсказываеть про Африку. Воть бы туда перефхать намъ 
всБмъ, какъь вы думаете? 

Дарья Федоровна. Вь Африку?’ Господь съ вами. 

Кругляковъ. Даша, ты бы за столъ сЗла. 

Екатерина Петровна. Въ самомъ дёлв, Дарья Фе- 
доровна. Садитесь. 

Дарья Федоровна. Н$фть, я потомъ. Пойду, присмо- 
трю за кофе, чтобы не сбЪжало. И тоже вы выдумаете: Африку. Мы 
туть съ европейцами не знаемъ, какъ разговаривать, а вы негровъ 
еще захотвли. Антонъ Лукичъ, передай-ка тарелки. Некуда будеть 
класть жаркое. 

Екзтерина Петровна. Погодите, я соберу. Александръ 
Ивановичъ, позвольте вашу. А воть моя. (Дарьь Федофовню) Спаси- 
бо, дорогая. Ну, такъ что же со змфей, Александръ Ивановичъ? 0с- 
мотр$ли птичникъ и потомъ? (Дарья Федоровна утодить ) 

Колобовъ. Осмотрёлъ, открылъ дверцу, чтобы выйти во 
дворъ и, вдругъ, на порог8 змфя. Увидфла менл, поднялась, пригото- 
вилась плюнуть. Ну, а меня будто что-то осфнило. Самъ не знаю, 
какъ пришло въ голову. Вытянулъ я въ свою очередь шею, нацфлил- 
ся, да какъ плюну въ нее. Повфрите, эта неожиданность такъ подЪй- 
ствовала, что она сразу же сконфузилась, опустилась да давай уди- 
рать. 

Екатерина Петровна. Великолфино! Замфчательно! 
3м$$ той же монетой. НФть, господа, право, нужно туда переби- 
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раться. Антонъ Лукичь, если Земляные орфшки, дёйствительно, 
выгодны, вамъ прямой расчеть перефзжать. Я у васъ экономкой 6у- 
ду, если хотите, Александръь Ивановичь въ гости станеть прузжать. 
Познакомимся съ другими бЪлыми. 
Кругляковъ. Экономкой? Гмъ. Посмотримъ. (Ёолобо- 
р ) А прислуга у васъ тамъ какая? Туземная? (Вхобить Дарья Фе- 
оровна 


ЯВЛЕШЕ 12. 


Колобовъ. 0. да. Исключительно. У каждаго бфлаго по 
нфсколько человфкъ, такъ что самому ничего дфлать.не нужно. Кром® 
того, продукты очень дешевые. Курица, наприм$ръ. четыре франка. 

Екатерина Петровна. Какъ?’ Курица? Дарья Фе- 
доровна, слышали? 

Дарья Федоровна. Слышу, слышу. Только изъ-за 
курицы, все-таки, не пофду. 

Кругляковъ. Это, дЪйствительно, того. Дешевизна. 

Колобовъ. Кромф того, огородъ развести ничего не стоить: 
дешевыя рабомя руки. А что касается жары, то при извфстныхъ пре- 
досторожностяхъ, если надфвать шлемъ и не сидфть на солнечной 
сторонф, можно жить вполиф благополучно. 

Кругляковъ. Такъ, такъ. Екатерина Петровна, а гдЪ 
фрукты?’ Вы покупали сегодня? 

Екатерина Петровна. НЪтЪ, я васъ тоже уговорю, 
Дарья Федоровна, честное слово. (Ёруглякову) Что? Фрукты? Ахъ, 
Госйоди. Забыла. 

Дарья Федоровна. НФть фрукть? Ну, ничего. Пока 
я кофе сдВлаю, ты, Антонъ Лукичь, сходи внизь и купи. 

Кругляковз. Я? 

Екатерина Петровна. Если хотите, Я пойду. 


Дарья Федоровна. Ничего, ничего, пусть онъ. Фрук- 
товый магазинъ рядомъ. Батюшки, опять про кофе забыла! (Быстро 
утодить ) | 

Еругляковъ. (Встаеть) Такъ-то съ. А въ чемъ особенно 
я вамъ завидую, Александрь Ивановичь, это, изволите-ли видфть, 
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гъ прислугв. Черные, нав$рно, люди исполнительные, безъ капри- 
зовъ, не то что въ Европф. ЗдЪсь ‚у насъ, есть прислуга, н®ть прислу- 
ги, все равно: самому все дБлать приходится. (Вздытая утодить) 


ЯВЛЕНЕ 13. 


Колобовъ. Скажите, онъ что: на кухарку, должно быть, 
злится? 

Екатерина Петровна. Кто? Старикъ? Очевидно. 

Колобовъ. Странно. Съ одной стороны, приглашает 
ее садиться за столъ, а съ другой — недоволенъ. Какъ я вижу, она у 
нихь на привилегированномь положени. НавЪрно, въ качеств 
старой нянюшки или экономки. 

Екатерина Петровна. (Пренебрежительно) Ца. Вооб- 
ще дорога, какъ память. У московскихь купцовъ,сами знаете, обы- 
чаи очень патрлархальные. 

Колобовъ. Старуха бойкая. Хотя симцатичная. Ну. а же- 
на гдЪ? Нъть ея дома или не хочеть выходить? 

Екатерина Петровна. Право, не знаю. Я не вникаю 
вЬь ихъ семейныя дрязги. 

Колобовъ. Такъ, такъ. А мнф сначала, знаете. показалось 
будто онъ васъ ревнуеть ко мнф. Честное слово. Так1е взгляды бро- 
салъ. Скажите правду: онъ, случайно, не влюбленъ въ васъ? 

Екатерина Петровна. Онъ? Ха-ха! Попробовалъ 
бы! Я бы ему показала. 

Колобовъ. Да, въ этомъ отношенти вы умфете даватё от- 
поръ. И знаете что? Теперь я особенно это оцфнилъ въ васъ. Помните 
какъ вы меня проучили въ Берлин, когда я сталь объясняться вт 
любви? 

Екатерина Петровна. Не забыла, конечно. 

Колобовъ. эЭтоть случай, скажу откровенно, сильно на ме- 
ня подфйствовалъ. Сначала, понятно, мучилсл, страдалъ. Ну, а потомъ 
когда мы перестали встрчаться, и достаточно времени прошло, я ВСпо- 
миналъь 0 васъ всегда съ такимъ уваженемъ. 

Екатерина Петровна. И очень хорошо дфлали. 
Надфтось, что теперь, посл встрзчи, тоже уважать будете? 
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Колобовъ. Не только уважать, но... Кстати, любопытная 
мысль, знаете, пришла мн$ въ голову. (Пауза) Скажите... Вы разр$- 
шите мн%, на правахъ стараго друга, задать вамъ одинъ интимный 
вопросъ? 

Екатерина Петровна. Интимный? Ого! Смотря ка- 
Кой. 

Колобовъ. Скажите правду: вы сейчась никфмъ не увле- 
чены? 

Екатерина Петровна. Я? А вамь какое дфло?7 

Колобовъ. Не сердитесь. Мн это нужно вовсе не изъ лю- 
бопытства, а по нфкоторымъ чисто дфловымъ соображенямъ. Скажи- 
те откровенно: вы ни въ кого сейчасъ не влюблены? 

Екзтерина Петровна. Нфть, это меня положитель- 
но изумляеть. Встр$тить беззащитную скромную женщину и по дзло- 
вымъ соображенямъ задавать такле вопросы. Ну, хорошо: не увле- 
чена никфмъ и не люблю никого. Что же дальше? 

Колобовъ. Правда? Ну, а дальше, въ такомъ случа$, воть 
что. Вы вфдь, знаете, Екатерина Петровна, какой я вообще рёши- 
тельный человфкъ. Самыя лучиия идеи мн всегда приходять въ Го- 
лову сразу, безъ особенныхъ предварительныхъ обдумываний и коле- 
банй. Воть, мы съ вами сегодня неожиданно встр$тились. Какъ я 
замЪтилъ, вы были рады. Я — и говорить нечего. Наша старая друж- 
ба, какъ видно, до сихъ пПоръ не заглохла. Но дружба-то дружбой, 
а моя африканская служба — службой. Теперь, вЪдь, время такое, 
все дфлается по-американски: разъ, два и готово. Скажите, вы не 
согласились бы выйти за меня? 

Екатерина Петровна. (Удивленно) Куда выйти? 

Колобовъ. За меня. Замужъ. 

Екатерина Петровна. За васъ? 

Колобовъ. Конечно, это нфеколько неожиданно... Но, 
вФдь, мнф обязательно нужно уфзжать въ понедфльникъ. Повфрьте, 
какъ только сегодня я увидфлъ васъ, первая же моя мысль была объ 
этомъ. Вы, воть, оказывается, любите Африку. Я ее терифть не моту. 
Кром$ того, я тамъ страшно одинокъ. Когда подумаю, что съ Лузан- 
го опять придется играть въ дурака или въ шестьдесять шесть, такая 
тоска охватываеть, что повфситься хочется. А съ вами вдвоемъ все срз- 
зу преобразится. Жизнь праобрзтеть смыслъ... 
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Екатерина Петровна. Нфть, вы съ ума сошли? 

Колобовъ. А что? Разв$ я вамъ такъ ужъ не нравлюсь? 

Екатерина Петровна. Дфло не въ томъ, но ни съ то- 
го, ни съ сего, вдругъ... Да вы что же: забыли, сколько людей въ Пе- 
тербургв домогалось моей руки? Мой мужъ три года за мной ухажи- 
валЪ, исполнялъ всь капризы. Инженеръь Воронинъ изъ-за меня 
перевелся въ провинцио. Полковникъ Брагинъ оть безнадежной любви 
застрёлилея. Вы сами сколько лфть безрезультатно добивались 
‚взаимности. И теперь, воть, не угодно-ли, сразу... НФть, вы, дфйстви- 
тельно, сумасшедиий. Ненормальный какой-то. А потомъ, что это 
значить? ПовЪфситься хочется, такъ вмфето самоубйетва вздумали 
жениться на мнф? Вы соображаете, что говорите? Неужели не только 
Европа, но даже Африка не могла сдфлать васъ приличнымь челов} - 
комъ? (Пауза) Хорошо, я согласна. 

Колобовъ. (Радостно) Въ самомъ дфлЪ? (Береть ея руку, 
утлуеть) Рёшено? Да? 

Екатерина Петровна. Р®$шено. Только мы погово- 
римъ объ этомъ еще. Подробифе. А кстати, который часъ? (Смотрите) 
Боже мой! Уже пора въ тезтръ. Начало въ половинф девятаго. Вы, 
конечно, пойдете со мной? На «Царя Салтана»? (Торопливо собираете 
посуду) 

Колобовъ. Очень буду радъ. Вообще, съ сегодняшняго 
дня л ВЪ вашемъ полномъ распоряжении. 

Екатерина Петровна. Да, да, у меня будеть строго. 
имфйте въ вилу. Въ такомъ случаф , прощайтесь съ хозяевами, а я пой- 
ду переодзнусь. Отнесу, кстати, посуду, чтобы ей легче было. (Вло- 
‘бить Дарья Федоровна с5 кофейникомз) 


ЛЯВЛЕНЕ 14. 


Колобовъ. Слушаю-съ. (Всторону) Только съ кёмъ про- 
щаться? Съ кухаркой? 

Дарья Федоровна. Воть и кофе несу. Опять зазфва- 
лась. А Антонь Лукичь не вернулся? 

Екатерина Петровна. Нфть еще. (Отводить ее 
встотону) Миленькая, Дарья Федоровна. Вы простите меня, но я по- 
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ка отнесу только посуду, & все остальное уберу завтра. Мы сейчасъ 
идемъ въ театръ. Вы не сердитесь? 

Дарья Федоровна. Что вы, Екатерина Петровна. 
Пожалуйста. Только какъ же такъ сразу?’ И гость съ вами идеть? 

Екатерина Петровна. Да, и онъ. А платье гдф? От- 
несли? Отлично. Жаль, не разглажено, но ничего. (Колобову) Алек- 
сандръ Ивановичъ, итакъ я въ двф минуты буду готова. (Береть гру- 
ду тарелокь, идеть къ двери) Кстати, Дарья Федоровна, знаете? 
Мы на-дняхъ женимся и Фдемъ вь Африку. Подробности завтра. 
(Уходит) 

Дарья Федоровна. Вь Африку? А кофе? Что она та- 
кое говорить, а? 

Колобовъ. Екатерина Петровна говорить вполнф серьез- 
но. Мы только что съ ней потолковали, объяснились насчеть нашихъ 
Дфлъ и рфшили до моего отьфзда перевЪнчаться. 


Дарья Федоровна. Перевёнчаться? Такъ, сразу? 
Господи! Ну, и быстро же теперь все на свфтв дфлается. А какъ же 
мы? (Втодить Еругляковь с5 фруктами) 


ЛЯВЛЕВЕ 15. 


Кругляковт. Не знаю, хорошие-ли апельсины, но луч- 
ше не нашелъ. 

Дарья Феторовна. Антонь Лукичь, послушай, а? 
Что случилось-то. Пока, ты ходилъ, а я кофе готовила, здфсь уже свадь- 
ба рьшена. Екатерина Петровна замужь выходить. 

Кругляковъ. Вь самомъ дзлЪ7 Что-жь. Дай Богъ счз- 
стья ея мужу. А за кого? 

Дарья Федоровна. Да воть... 

Колобовъ. За меня, Антонъ Лукичь, можете поздравить. 

Кругляковъ. За васъ? Что-то, того... не особенно, изво- 
лите ли видфть, соображаю. Однако, поздравляю, разум$ется. 


Колобовъ. Какъ вы знаете, черезь нЪсколько дней мой 
отпускъ кончается, такъ что долго думать нельзя. Между прочимъ, 
относительно арашида, если можно, переговоримъ завтра. Я зайду 
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спецально въ контору. А сейчасъ разрфшите откланяться. Екатерина 
Петровна просить пойти съ нею въ театръ. 

Голосъ Екатерины Петровны. Александрь Ива- 
новичъ! Прощайтесь! 

Колобовъ. Сю минуту. (Дланяетея Дарьв Федоровнь) 
Очень благодаренъ за гостеприимство. (Подаеть руку Круглякову) 
Большое спасибо. Простите, что такъ поспфшно ухожу, но въ полови- 
нф девятаго начало. Значить, до завтра? 

Кругляковъ. Хорошо... До. завтра... 

Дарья Федоровна. Заходите, пожалуйста. (Встофо- 
ну) А кофе такъ и не выпили! 


ЛВЛЕНТЕ 16. 


Екзтерина Петровна. (В дверять. На ней нарядное 
манто, шляпка). Ну что? Готовы? Дарья Федоровна, спокойной но- 
чи, дорогая. Не ждите меня съ ужиномъ. Антонъ Лукичь, закройте за 
нами, пожалуйста, дверь. (#0/0б0ву) Идемъ! 

3 , олобовъ. Иду. (Еругляковымь) Всего наилучшаго. (У10- 
975 


ЯВЛЕНТЕ 17. 


Кругляковъ. (Подтодить к5 жен, которая стоить в 
оцепеньнми) Ну, какъ теб нравится эта сумасшедшая парочка? 

Дарья Федоровна. Чего же онъ мн$ руки не подалъ? 
Погоди, Антоша... А, можеть быть, они шутять? 

Кругляковъ. Не думаю, чтобы шутили. Теперь народъ 
такой пошелъ, что оглянуться не успфешь, какъ поженятся, разве- 
дутся, разрЪжуть другъ друга на куски и подъ судъ попадуть. НФть, 
но для чего я за апельсинами ходилъ? Воть свинетРо! 

Дарья Федоровна. Хорошо... А что же теперь? 
Значить, она оть насъ уйдеть’/ 

Кругляковъ. А ты какъ думала? Изъ Африки прислужи- 


вать будеть? 
Дарья Федоровна. Боже мой! Придется опять при- 
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слугу искать. Хлопотать. Можеть быть, прокурора взять? Гд% газе- 
та, Антоша? Тамъ есть прокуроръ. Хорошо знаеть свое дфло... 

Кругляковъ. Что-жъ. Возьмемъ прокурора. Поел® нея 
никакой прокуроръ не страшенъ.Ну давай хоть съ тобой выпьемъ кофе 
и по%димъ фрукть. Ухъ женщина! Даже объ арашид$ не дала возмож- 
ности двухъ словъ сказать. Ты что это? Плачешь? 

Дарья Федоровна. (Вытираеть глаза платком) 
Не плачу... Но. все-таки, жалко... 

Кругляковь. Опять страдаешь? 

Дарья Федоровна. (№Жалобно) И кь ней привыкла. 
И прокурора боюсь. Женщина была такая добрая, разговорчивая. 
Золотая работница... Ахъ, Антоша, Антоша! Ну, что я безь нея дф- 
лать буду? 
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БРАКЪ ПО РЫСЧЕТУ 


Комедя въ одномъ дйетвш. 


ДЪИСТВУЮЩГЯ ЛИЦА. 


Николай Ивановичъ Осетровуъ ‚ старый генералъ. 

Алеша, его сынъ. 

Мар1я Степановна Батурина, вдова дЬйствитель- 
наго статскаго совфтника. 

Соня, ея дочь. 


Комната Батуриныть вв Парижк. Мать сидить за столом. 
шьеть на швейной нашинть. Дочь, вь кресль у окна, читаеть книгу. 


ЛВЛЕНЕ 1. 


Соня. (3'5ваеть, кладеть книгу на столикь) Какая чепуха! 
Ни одного убйства, ни одного ограбленя. 

Батурина. (Продолжаеть работать) А ты что читаешь? 

Соня. Да это самое... «Мертвыя Души». Не понимаю, что наш- 
ли въ нихъ хорошаго. Ъздить человфкъ, Зздить, и хотя бы разбойни- 
ки напали, или тёло, разрфзанное на куски, встрфтилось. (Встает, 
ходит) Мамочка, имЪй въ виду, что сегодня вечеромъ меня дома не 
будеть. Мы съ Алешей идемъ въ дансингъ. 

Батурина. Опять въ дансингъ? Господи! 

Соня. Скажите, пожалуйста, опять. Во-первыхъ, мы въ дан- 
синг® были въ прошлое воскресенье, уже ровно недфля. А, во-вторыхъ, 
я, слава Богу, женщина самостоятельная, ии$ю службу, могу са- 
ма опредфлить, каке у “меня духовные запросы. (Выглядываеть 
65 дверь корридофа, возвращается назад) | 

Батурина. Хороши духовные запросы. (Пауза) Конечно, 
твое дзло, Соня, но посмотри на себя, какъ ты похудфла и поблфдн%- 
ла за послёднее время. Вернешься, навфрно, часа въ три, а завтра, 
когда вставать? Въ шесть? 

Соня. Ну. что-жъ. И отлично, если похудфла. Сейчасъ именно 
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такля фигуры и требуются: чтобы и здЪеь ничего не было и туть. (0с- 
матриваеть себя) Знаешь, вь прошлый разъ одинъ изъ танцоровъ 
сказалъ, что у меня идеальныя ноги. Ты какь думаешь: комплименть 
это или правда? (Ставит ногу на стуль, рядомь съ матерью) 

Батурина. Оставь глупости. Отойди. (Шьеть) 

Соня. Н$ть, ты миф скажи: хорошая нога? Какая лимя, 87 
(Ситъется, увлуеть мать )9хъ ты, ребенокъ! (Отходитз) Алеша, го- 
ворить, что у Толстого или Достоевскаго есть такой романъ «Отцы и 
дфти». Тамъ тоже говорится, что родители никогда не могуть понять 
дфтей. А что касается блфдности, то извини , пожалуйста. Цвфть ли- 
Ца у меня всегда въ сумочк$. (Достаеть палочку помады, краешть гу- 
бы) Кстати... Какъ это онъ показывалъ? (Делает па) Такъ кажется? 
(Начинаеть танцовать подь звуки швейной машины.) 


ЯВЛЕНТЕ 2. 


Осетровъ. (Вь дверяхь) Разрфшите войти? 

Батурина. А! Николай Ивановичь? Пожалуйста. 

Осетровъ. Здравствуйте. Сегодня еще не видфлись. Ну, и 
погодка, скажу я вамъ. Богъ знаеть что. То дождь, то солнце. У насъ, 
въ Росаи, ничего подобнаго не было. 

Батурина. 0хь, лучше и не говорите. 

Соня. Николай Ивановичь, Алеша еще не вернулся? 

Осетровъ. Алеша? Хо- хо! Ищите вфтра въ полф. Каждое 
воскресенье съ утра носится по футбольному полю, будто пятнадца- 
тилётн:й мальчишка. (Батуриной) И откуда эта страсть къ спорту у 
нынфшней молодежи’ Пф! Ничего подобиаго въ Росаи не было. 
Погодите, а зачфмъ я зашелъ? Да-съ. Вь ваше отсутстве, Марля 
Степановна, приходила снизу эта, сзмая... Плошкина. Просила взять 
работу, спШный заказъ полученъ. | 

Батурина. Въ самомъ дфлЪ? Спасибо, сейчасъ пойду. Мо- 
жеть быть, присядете? 

Осетровъ. Н$ть, благодарю, дфло есть. Николаевъ про- 
силъ къ завтрашнему дню ЗАКОНЧИТЬ десять моделей сумочекъ. Толь- 
Ко, что за кожа во Франщи, доложу я вамъ! Цна непомфрная, а ло- 
мается, точно картонъ. Тьфу! Ничего подобнаго въ Росаи не было. 


220 


Батурина. Въ такомъ случа», приходите съ Алешей чай 
пить. (Накидываеть платокь) Соня, поставь воду на газъ. Я сбфгаю 
къ Плошкиной. (Утодить) 

Соня. Хорошо. (Осетрову) Николай Ивановичь, & разв вы 
въ Росаи тоже сумочки дфлали? 

Осетровъ. Я-съ? Сумочки? Хо-хо. Извините.Я уже въ 1910-мъ 
командиромъ полка былъ. Въ 1913-мъ бригаду получилъ. На вели- 
Кой ВОЙНФ... 

Соня. Да, да. Не разеказывайте про великую войну. Слыша- 
ла. А, знаете, что : вы, навфрно, интереснымъ офицеромъ были. Прав- 
да? Алеша вашу карточку мнф какъ-то показывалъ. Ухаживали за 
дамами здорово? А? 

Осетровъ. Что-съ? 

Соня. Романовъ много у васъ было, сознайтесь? (Треплете 
его по плечу) 

Осетровъ. (Смущенно) Романовъ? У меня? Хо... Вопросъ 
щекотливый. Въ особенности для ДЪВиИцы. 

Соня. Воть потому-то мнф и интересно, что щекотливый. 
Ну, хорошо, а когда вы были влюблены, напримфръ, въ вапгу жену... 
Вы что тогда дфлали? 

Осетровъ. Хмь! То-ееть какъ это — что? 

Соня. Мнё, понимаете, интересно, какъ тогда женихи себя 
вели. Вы гдф свиданья назначали’ Въ дансингахъ? 

Осетровъ. Въ дансингахъ? Извините-съ. У насъ подобнаго 
заведения не было. Балы — дфло другое. Или лошади. Верхомъ, на- 
примфръ, вдвоемъ въ сосфднай лЪсъ $здили. Или на тройкЪ въ саняхъ 
за Городъ. Кони мчатся, сыфгъ во всЪ стороны, ледяныя иглы въ лицо... 
ПФ! (Сладко зажмуриваетея) А то бывало лЪтомъ на пикник$. 

Соня. (Видить в5 дверять Алешу) А! Наконець! (Быстро ухо 
дить) 

Осетровъ. (00инё )Челов®къ двадцать тридцать соберется... 
Денщики заранзе съ провантомъ на мфетв. Костры разводятся, 
поляна выбрана поуютн$е. Сидишь, завтракаешь этакъ, импровизи- 
рованно, на травкз-муравк$... А потомъ, смотришь — кто куда. 
Разбрелись. Ягоды, грибы. И крики: Ау! Ау! Софля Даниловна, 
гдф вы? СергЬй Александровичь! 0-го-го! (Испуганно оглядывается) 
Тьфу! Кожа ждеть, а л какъ дуракъ. (Идете кз двери) Все-таки, 
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каковы теперь барышни? А? Вопросы-то... Ничего подобнаго въ Рос- 
си не было! (Уходить) 


ЯВЛЕНЕ 3. 


Соня. (Входите, за нео Алеша) Идемъ сюда, мамы нФТЪ. 

Алеша. Здорово мы забили голъ. Зеленые почти побЪждали, 
загнали насъ, Богъ знаеть куда, но Веревкинъ спасъ положене. 
Принялъ ударъ головой, и сразу все нерем$нилось. ЗамЪчательная 
у Веревкина голова! 

Соня. Я тебя ждала не для того, чтобы слушать про голову 
Веревкина. Ну, цфлуй! (Подставляете щеку) 

Алеша. (Целуеть) Прелесть моя! Попечно, у нихъ тоже 
игроки есть великолЪпные. Аюффруа, напримфръ. Лефевръ. 

Соня. Я теб говорю, оставь! (Подетавляеть щеку) Еще! 

Алеша. (Цъьлуеть) Любимая моя! Какая ты сегодня инте- 
ресная | 

Соня. Я думаю. (Цълуются) Въ кои вфки удается остаться 
вдвоемъ, а ты про Веревкина. Погоди, не цфлуй въ губы, помаду 
смажешь. Любишь, да? 

Алеша. Разумфется. Я такъ торопился домой. (Вытираете 
лию платкомь, смотрить на платокь) Ого! Будто кровь. На лбу 
слфда не осталось? Ну, давай сядемъ, поговоримъ. Вчера такъ и не 
окончили разговора о нашихъ планахъ. 

Соня. Въ томъ-то и дфло. Время идеть, а ты...(Усаживается 
рядомь ) Сегодня я съ утра, какъ ты ушелъ, все время думала, объ этомъ. 
И знаешь, что мнф показалось? МнЪ показалось, что мы съ тобой бу- 
демъ очень несчастны. 

Алеша. Мы?’ Воть такъ такъ. 

Соня. Да, да. Не удивляйся, пожалуйста. Я хорошо все об- 
думала. Конечно, ты меня любишь, я знаю. Но, все-таки, ощущение 
у меня почему-то такое, что ты... что ты, это самое... понимаешь... 
Не настоящий женихъ. 

Алеша. Я не женихъ?’ Почему? (Обидчиво отодвигается) 

Соня. _ Сядь на м5ето. (Пауза) Да. Я думала отложить всф 
эти вопросы до дансинга, тамъ удобнЪе обсудить будущую судьбу и 
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посмотрёть на жизнь, такъ сказать, философски. Но разъ мы одни, 
я могу и теперь. Прежде всего, Алеша, понимаешь, ты относишься ко 
мнЪ слишкомъ по-дружески. Напримфръ, когда мы Фдемъ вмфеть въ 
метро или въ позздЪ, ты никогда меня не поцзлуешь. 

Алеша. Дорогая моя... Но, вЪдь, на виду у всёхъ неприлич- 
НО. 

Соня. Неприлично? Какая чепуха! А французы цфлуются? 
ЗатЬмъ, ты никогда мнф... (Испуганно) Не подумай, пожалуйста, 
что намекаю. Я все равно теперь откажусь. Но, воть, нашей маши- 
нисткЪ, т-Це Дюранъ, ея женихъ всегда дарить чулки. А ты мн$ ни- 
когда. Ни одной пары. 

Алеша. Очень понятно. Папа, говорить, что чулки въ Росси 
никогда не дарили. Поэтому я и приносилъ тебЪ только духи или цв$- 
ТЫ. 

Соня. А потомъ ты никогда со мной не пофдешь въ лЪеъ. 
Вез парижеюе влюбленные Ъздятъ, гуляють, & мы нить. 

Алеша. Если хочешь, пожалуйста. Отправимся хоть въ сл$- 
дующее воскресенье. Можно на трамвай номеръ первый сЪеть. До 
Версаля. Или на восемьдесять девятый оть порть де Версай до Кла- 
мара. а зат5мъ иъшкомъ. Только, если обсуждать нашу судьбу серьез- 
но, Соня, то дзло, я думзю, не въ чулкахъ и не въ прогулкахъ. Я вче- 
ра уже тебф говорилъ, что намъ просто нужно перевфнчаться. Въ са- 
момъ дфлЬ, чего ждать? Родители, разумФется, согласятся, а разъ мы 
будемъ вмфеть, то намъ не понадобится уже ни этого самаго л$са, 
ни трамваевъ... Да, Соня. Нужно рфшать, наконецъ. 


Соня. Значить, ты оффищально дфлаешь мн предложение? 

Алеша. Да. Двлаю! 

Соня. НУ, что же... Хорошо. (Цтьлуеть) Я согласна... Она со- 
гласна. 

Алеша. Я тебя такъ люблю! (Цтелуете) 

Соня. Какъ это странно, неправда-ли? Была барышней и, 
вдругъ, дама. Мадамъ Осетровз... (Испуганно) Да! Только, воть что. 
Л, вфдь, тебв самаго главнаго не сказала.Ничего у насъ не выйдеть, 
Алеша. Честное слово. 

Алеша. (Удивленно) То-есть... Что не выйдеть? 

Соня. Бракь нашъ разстраивается. Совершенно. Я вчера 
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ночью обсуждала подробности и вспомнила, что мама, окажется въ без- 
выходномъ положении. 

Алеша. Позволь... Но мама причемъ? 

Соня. А какъ же я ее брошу? Живемъ-го мы съ ней вдвоемъ въ 
одной комнать. Воть и разсчитай самъ. Ты получаешь 650. Я -— 600. 
Итого — 1250. На двоихъ кое-какъ хватить. Но если мы женимся, 
мама должна будеть жить отдфльнох твой папа, тоже отдфльно. У мамы 
своего заработка больше пятисоть не бываеть, у твоего папы тоже вро- 
дФ этого. Какъ же старики могуть прожить? 

Алеша. Очень просто. Мы ихъ оставимъ при себф. Какъ рань- 
ше. 

Соня. Какъ раньше! Но, в$дь, теперь нужно будеть взять 
уже не дв$ комнаты, а три. 

Алеша. Съ какой стати три? А, да. Въ самомъ дфлф. Мы иони... 
Отдфльно. Да... 

Соня. А ты знаешь, сколько стоять сейчасъ въ Париж ком- 
наты? Меньше двухсоть пятидесяти за крохотную — ничего не найдешь. 
Кром$ того, вообще комнатъ нигдф нфть. Федоръ Петровичь цёлый 
мъсяцъ искалъ, пока досталъ за триста. 

Алеша. Дз, черть возьми. Я объ этомъ не думалъ. Но, вздь, 
не отказываться же оть счастья изъ-за такой чепухи! Можеть быть, 
за городъ всфмъ перефхать? НФть, имъ невозможно Фздить каждый 
день въ Парижъ. Безъ мебели квартиру взать? (Задумывается) 

Соня. А, кром$ того, мы, вёдь, можемъ уфхать въ Америку. 
Нельзя же тащить ихъ съ собой, рисковать. (Трагически) Да! Теперь 
я понимаю, что значить, когда въ романахъ пишуть: несчастная лю- 

ОВЬ. 

Алеша. Призанять развф на обстановку у Конягина? Н$ть, 
не дасть. Жила. Веревкину отказалъ. (Радостно) Ба! Очень просто! 
Нашелъ! 

Соня. Что нашелъ? 

Алеша. Придумалъ. 

Соня. Выиграть въ лотерею? 

Алеша. Нфть. Мы женимъ папу на мам®. Понимаешь? 

Соня. Что? 

Алеша. Папу на мамЪ. Твою маму выдадимъ за моего папу. 
Чего имъ, въ самомъ дёлф, холостяками сидфть? И мама твоя живеть 
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безъ всякаго идеала, и папа мой лодырничаеть. Мы съ ними какъ слф- 
дуеть переговоримъ, дадимъ наше благословене и — женимъ. 


Соня. НЬть, ты форменный дуракъ, Алеша. Ей-Богу. Твой 
папа старикъ, сЪдой, у него вЪчно какля-то болёзни, то въ ушахъ 
стрфляеть, то въ ногахъ... И, вдрутъ, женихъ. 


Алеша. Скажите, пожалуйста! А твоя мама, что? Дфвочка? 
По-моему, они прекрасно подходятъ другъь къ другу. Оба, — вь гене- 
ральскомъ чинф. Оба любять черный хлЪбъ. гречневую кашу. По ве- 
черамъ раскладывають пасьянсъ, вепоминають прошлое. 

Соня. Да, но какъ же ихъ женить? Чтобы жениться, нужно 
быть влюбленными. Ухаживать. 

Алеша. Ерунда. Татьяна у Лермонтова тоже не любила, 
своего мужа, з потомъ, вЪдь привыкла. Воть пусть и мама твоя привы- 
каетъ. Только, разумфется, дфйствовать нужно умфло и тонко. По- 
дожди... (Задумывается) Анонимныя письма написать, что-ли? Или 
лжесвидфтелей найти? НФть, это не подходить. Въ такомъ случаф, 
ВОТЬ ЧТО. Я Постараюсь переговорить съ нею, з ты съ нимъ. Объяснимъ, 
убздимъ, что они другъ безъ друга существовать не могуть. А зат$мъ... 
(Прислушиваетея) Кажется, идеть. Знаешь, что? Ты выйди въ корри- 
доръ и поделушивай, что я ей скажу. А потомъ, такой же разговоръ, 
какой будеть у насъ, заведи съ моимъ папой. Поняла? 

Соня. Хорошо. Постараюсь. НФть, но какой ты, однако, нз- 
халъ, Алеша! 

Алеша. Не нахалъ, а человфкъ съ инишативой. Тесс! (Вхо- 
дить Батурина, держа в5 рукать свертокь с матерей) 


ЛВЛЕНЕ 4. 


Батурина. Соня, ну что? Вода вскипвла? (Алеши) А! 


Это вы? 
Алеша. Добрый день, Марая Степановна. (Делуеть руку) 


Соня. Аяи забыла про воду. Сейчасъь пойду къ хозяйк$. 
(Смотрить многозначительно на Алешу) Вы меня подождите, Але- 


ша. (Утодить) 
Батурина. (Раскладываеть матертю, измьеряеть) Дз, 
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оставайтесь. Будемъ чай пить. Ну, что у васъ новаго? Опять иг- 
рали въ футболъ? 

Алеша. Да, Марля Степановна. Побили сегодня французовъ 
со счетомъ 3:2. 

Батурина. Соня говорила, что вечеромъ собирается съ ва- 
ми въ дансингъ. Удивляюсь, какъ вамъ не надофли эти танцульки. 

Алеша. ((0 вздотомз) Ничего не подфлаешь, Марля Степанов- 
на. Я бы самъ охотно туда не ходилъ, но хочу хоть одну ночь въ нед$- 
лю отдохнуть оть папиныхь стоновъ. 

Батурина. Стоновъ? Какихь стоновъ? 

Алеша. Да, воть, въ послфднее время папа каждую ночь, 
какъ только уснеть, начинаеть метаться во снф и бредить. 

Батурина. Въ самомъ дёл$7? Бфдняга. А что у него? Серд- 
це 

Алеша. Въ томъ-то и дзло, что сердце. (Пауза) Эхъ, конеч- 
но, я слишкомъ молодъ, чтобы совфтовать что-нибудь. Но все-таки, 
простите, вы очень нензблюдательный человфкъ. (В дверь высовывает- 
ся голова Сони и затльмь исчезаеть) 

Батурина. Ничего не понимаю. 0 чемъ вы говорите? 

Алеша. А о томъ, что нельзя такъ мучить старика. (Под10- 
дить къ ней, говорить рлошительно ) Марля Степановна! Я вамъ долженъ 
открыть одну тайну. | : 

Батурина. Тайну? 

Алеша. Вы объщаете, что ничего не скажете пап? 

Батурина. А что такое? 

Алеша. Нфть, дайте слово. 

Батурина. Ну, хорошо. Даю. Воть, чудакъ! 

Алеша. Въ послёднее время, видите ли, папа сталъ совер- 
шенно неузнаваемъ. Аппетита нфть, спитъ плохо, работа валится изъ 
рукъ. Вначалф я не обращалъ вниманя, думалъ, что просто хандра, 
тоскуеть по Росеи. Но, воть, однажды ночью, когда у меня была без- 
сонница, я неожиданно все понялъ. Папа метался на кровати, стоналъ 
и восклицалъ: «Марля Степановна! Я люблю васъ! Я не могу! Будь- 
те моей женой 

Батурина. Какя глупости! 

Алеша. Н5ть, нЪть, подождите. Я самъ думаль сначала, что 
недоразум$ не, случайность. Но потомъ сталь слфдить. Подеаживал- 
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ся кь кровати. Прислушивался. И все понялъ. Онъ, дёйствительно, 
любить васъ. 


Батурина. Алеша, прошу васъ оставить этоть вздоръ. 


Алеша. Вздоръ! Хорошо вамъ говорить — вздоръ. Но мн%-то 
спать хочется? Я, вФдь, въ половинф седьмого долженъ вставать. 
Кромф того, какъ-никакъ онъ мой отець. Судьба отца не можеть 
меня не интересовать! А между тёмъ, я ясно вижу, что онъ старается 
воспользоваться каждымъ случаемъ, чтобы встр$титься съ вами. 
Пробочникъ нуженъ, тарелка, лишняя чашка — онъ сейчась же къ 
вамъ. Письмо получить — идеть. Въ газет что-нибудь прочтеть — 
идеть. На-дняхъ за спичками нарочно къ вамъ отправился, когда у 
насъ на столЪ лежало цфлыхъ три коробки. Вы понимаете, три короб- 
ки! А затфмъ, вы думаете, я не замфчалъ какъ у него м8Вняется настрое- 
н1е въ зависимости оть того, гдф вы находитесь? НФть васъ дома, онъ 
мраченъ , угрюмъ. Вернулись вы, онъ сляеть, возбужденъ, прислуши- 
вается къ каждому звуку — къ скрипу вашей двери, къ вашему каш- 
лю, къ стуку швейной машины. НФть, если у него будеть продолжаться 
это настроене, я просто найду гдф-нибудь новую комнату’и пере- 
Фду съ нимъ подальше оть васъ.Не могу видфть.какъ оть безнадежной 
любви таеть человёкъ. 


Батурина. (Подтодить кз зеркалу, приторашивается) 
Извините меня, но вы ошибаетесь, дорогой Алеша. Ув5ряю васъ. 
Конечно, я еще далеко не старуха. Было время, когда въ нашемъ 
город%... Ну, да что вспоминать. Но теперь... НФть, не вфрю. Очень 
возможно, что Николай Ивановичь кфмъ-нибудь и увлекается, но, ко- 
нечно, не мной. А что касается пере$зда, то это вы совершенно напрас- 
но. Какъ-никакъ, сосфди мы съ Николаемь Ивановичемъ хороше, 
каждому есть съ кфмъ подфлиться впечатльями, вспомнить старое 
время. Да и вамъ съ Соней не такъ удобно будеть ветрфчаться. 
(Ситется) НФть, какой оригиналъ! Безнадежная любовь! Вы види- 
те, Алеша, я васъ выслушала, не возражала. Но теперь категоричес- 
ки прошу со мной больше на, эти темы не говорить. Николай Ивано- 
вичь не ребенокъ, онъ самъ знаеть, какъ ему поступать. Н%ть, это ме- 
ня положительно забавляеть! Сынъ въ видф свахи! (Входить 0ее- 
117065) 
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ЯВЛЕНТЕ 5. 


Осетровъ. (В дверять) Разрвшите? Марля Степановна, 
не найдутся ли у вась спички? Сдфлайте одолженте. 

Алеша. (Батуриной тихо) Воть видите? Опять спички. 

Батурина. (Ёокетливо) Спички? Пожалуйста. (Передаеть ) 

Осетровъ. Искалъ всюду, нигдЪ нфть. Курить разрфши 
те? 

Батурина. Ради Бога. Садитесь, сейчасъ чаю выпьемъ. 
Гдв же Соня? 

Осетровъ. Работа что-то, знаете, не клеится. Сдфлаль два 
экземпляра, услышалъ, что вы вернулись, и бросилъ. (Алеша делаете 
Батуриной знакз, как бы говоря: «вы видите») НадоЪли мнф эти су- 
мочки до черта. Придется, очевидно, чфмъ-нибудь другимъ заняться. 
Воть, генераль Чуринъ, напримфръ, недавно отлично устроился. 
Для научнаго учреждемя, понимаете, какихъ-то поганыхъ жуч. 
ковъ въ медонскомъ лЪсу собираеть. Франковъ двадцать пять въ день 
зарабатываеть, не меньше. А, кром$ того, всегда, на чистомъ возду- 
хв, кислородомъ дышить. (Входить Соня) | 


ЯВЛЕВШЕ 6. 


Батурина. Да, ваша нынфшняя работа, какъ я вижу, не 
очень доходна. (Дочери) Ну, что? Вода готова? 

Соня. Пойди, пожалуйста, сама. Хозяйка что-то поставила 
на Газь, мыста иЪТЬ. 

Батурина. Ахь, Боже мой. Даже такого пустяка сдфлать не 
можешь. (Подходить кз зеркалу, поправляеть прическу, утодить). 

Алеша. Я вамь помогу, Марля Степановна. (Выходите за 
нею. По дорогь береть с0 стола ея носовой платокь. Делаете 
Сон знаки) 

Соня. Не могу же я съ нею драться. (Достаеть изъ шкапчи- 
ка чашки, приготовляеть кз чаю столь) Воть, видите, Николай Ивано- 
вичь, какъ трудно жить однфмъ женщинамъ, когда въ семьф нёть 
мужчины. Даже воды вскипятить нельзя. РазвВ такъ бывало въ Рос- 


аи? 
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Осетровъ. Ничего подобнаго не было. ПФ! Вообще удив- 
ляюсь. какъ Матля Степановна можеть ладить съ этой каргой. Един- 
ственно кого въ домЪ боится старуха, это меня. Достаточно мн толь- 
ко войти на кухню и кашлянуть, чтобы все сразу было къ моимъ ус- 
лугамъ. 

Соня. Да, очевидно, намъ придется пере$зжать. Искать но- 
вую квартиру. 

Осетровъ. Въ самомъ дёлВ? Изъ-за старухи? 

Соня. Отчасти изъ-за нея. Отчасти по другой причин%. 

Осетровъ. А что? Дорого платить? 

Соня. Н®ть, не дорого, з такъ. (Пауза) Николай Ивановичъ, 
между прочимъ, я хот5ла съ вами переговорить по одному длу. 
Очень серьезному. 

Осетровъ. Какъ-съ? По дфлу? Пожалуйста. 

Соня. Видите-ли... Я буду съ вами вполнф откровенна. Толь- 
ко, какъ честный челов къ дайте слово, что все останется между на- 
МИ. 

Осетровъ. РазумБется, даю. Ну-съ? 

Соня. Вы, навёрно, сами не замЪчаете... Далеки оть этой мыс- 
ли. Но такъ нельзя, Николай Ивановичь! Вы совершенно вскружи- 
ЛИ ГОЛОВУ МамФ. 

*Осетровъ. Что-съ? Я-съ 

Соня. Да-съ, вы-съ. Не длайте изумленнаго лица. Алеша мн% 
говорилъ, какимъ вы всегда были Донъ-Кихотомъ, покорителемъ жен- 
скихъ сердецъ. А въ послфднее время съ мамой по ночамъ Богъ знаеть, 
что дфлается. Все время стонеть, бредитъ, мВшаетъ мн% спать. Снача- 
ла я думала, что ей просто нездоровится. А оказалось —не то. Какъ- 
то лежала, я въ постели, читала, мама спала, по обыкновентю металась. 
И, вдругъ, я ясно слышу: «Николай Ивановичь! Милый... Я не могу 
безъ васъ. Я васъ люблю! Видите, до чего вы довели женщину? 

Осетровъ. Кх... Кхо... Очевидно, вы шутите, Софля Сер- 
тфевна. 

Соня. Такими вещами я никогда не шучу, извините. 

Осетровъ. ПФ! ПФ! Чтобы я въ такомъ положении да понравил- 
ся дамф? Хо-хо! НФть-съ, Софля Сергфевна. Недоразум®нте-съ. Ув$- 
ряю. Конечно, я ужъ не такъ старъ, чтобы вообще, такъ сказать... 
У меня, это самое, и темпераменть кое-какой сохранился и вообще. 
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(Етутить съ) Будь я состоятельнымъ въ настоящее время, распола- 
гай деньгами и временемъ, можеть быть, я бы и молодежи показалъ, 
какъ жить надо. Но чтобы Марля Степановна... НЪть. Мало ли что мо- 
жеть присниться челов$ку. Кошмаръ какой-нибудь, страшный сонъ. 
Пустяки-съ. 

Соня. Хорошо вамъ говорить: пустяки-съ. Но это, къ сожал$- 
ню, было нфеколько разъ. Я заинтересовалась, начала наблюдать. 
И теперь мн% все ясно. Когда васъ нфть дома, она угрюма, мрачна. 
Какъ только вы вернулись, она с1леть, возбуждена, прислушивается 
КЪ стуку вашей двери, къ вашему кашлю. Пользуется каждымъ слу- 
чаемъ, чтобы пригласить васъ выпить чаю, поговорить о прошломъ. 
Въ общемъ, женщина; буквально таеть на моихъ глазахъ, а вы гово- 
рите: пустяки. НФть, я не ожидала оть васъ этого, Николай Ивано- 
ВИЧЪ. 

Осетровъ. Такъ-съ. Такъ-съ. Удивительно. Значить, по- 
этому вы и собираетесь пере$зжать? Обидно-съ. Мы такъ подружи- 
лись, сблизились... Хмъ! Бывають же курьезы на свфтв. Это вфрно, 
я себя рано началъь сдавать въ архивъ. Какъ-то мысли получили 
другое направлене. Но если перемфнить точку зрфная и представить... 
Хо! Нужно подумать. Однако, признаюсь, любопытныя положен1я 
ВЪ наше время получаются. Ничего подобнаго въ Россли не было. 


ЛЯВЛЕНШ 7. 


Батурина. (Вл0дить с5 чайникомь) Ну, воть, и вода. 
Присаживайтесь къ столу, Николай Ивановичъ. А Алеша гдЪ? 

Соня. Сейчась позову. (Утодите) 

Осетровъ. (Пристально смотрите на Батурину, та сму- 
щается) Такъ-то-съ. Хмъ. (Вспорону) Что-жъ? Она, дйствительно... 
Вполн® сохранилась. 

Батурина. Вы что-то сказали? Я не разслышала. 

Осетровъ. Простите, я такъ-съ. Насчеть сумочекъ самъ съ 
собой разсуждаю. (Садится возль стола) Эхъ-хе-хе. И когда мы съ 
вами, Марля Степановна, въ Россо пофдемъ, а? 

Батурина. (Вздытаеть) Одному Богу извЪетно. 

Осетровъ. Такъ надовла эта цыганская жизнь. Молодежи 
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еще ничего. во всемъ утьшене находить. А мн%, старику... НФТЬ, 
видно умирать придется здфеь, на чужбин®. На католическомъ клад- 
бищф сберегать свои кости до второго пришествя. 

Батурина. Ну, воть, каюмя мрачныя мысли. По-моему, 
до старости вамъ еще далеко. Вы такой энергичный, бодрый. 

Осетровъ. Энерги-то у меня не мало. это в$рно. Объ отступ- 
лени съ позищй думать не хочется. Но иногда, знаете, неважно нз- 
чинаю себя чувствовать. Аппетита нфтъ, сплю плохо, во снЪ часто во- 
рочаюсь. 

Батурина. (Слмущенно) Отчего же вы... ворочаетесь? 

Осетровъ. Отчего? Да такъ. Руки затекають, должно быть. 
(Загадочно смотрить на нее) А у васъ сонъ какой? Крёпюй? 

Батурина. Тоже не могу похвастаться. Нервы... Заботы. 
И, вообще, годы сказываются. 

Осетровъ. Хо-хо! Годы! Будь я вашего возраста, я бы се- 
бя мальчикомъ чувствовалъ. Эхъ, посмотрю я, какъ ведеть себя те- 
перь молодежь, вспомню свое время, и досада береть. Ну, разв% 
это молодость? То ли было въ наше время, а? Танцы-то у нихъ ка- 
ке? Толкутся на одномъ мфстЪ, ногами подрыгивають и думають — 
лучше удовольствая нфть. А посмотр$ли бы они, какъ мы мазурку въ 
свое время отплясывали. А? Музыка гремить, полъ дрожить, одна 
пара за другой какъ вихрь мчится... Пф! Вы любили мазурку, а? 

Батурина. (Мечтательно) Да... Любила. Только вальсъ, 
все-таки, больше нравился. Онъ поэтичнЪе. 

Осетровъ. Да-съ, что касается поэтичности, то, дёйстви- 
тельно, лучше вальса, ничего не найти. Это вамъ не нынфшняя негри- 
тянская музыка. Мелодя всегда томительная, ныжная, звуки захва- 
тывають подъ самое сердце, ноги на мфетв удержаться не могуть, 
а ты такъ и плывешь... Такъ и плывешь. Помните, а? Хо-хо! 

Батурина. Ну, какъ же не помнить. А, воть, видите, вы жа- 
луетесь на старость. Я думаю, васъ и теперь мазуркой соблазнить 
можно, будь для этого подходящий случай. 

Осетровъ. Если бы, наприм$ръ, въ парф съ вами, тогда бы 
пожалуй. А? Хо-хо! 

Батурина. Когда я, знаете, была молоденькой барышней, 
доктора мн запрещали танцовать вальсъ. Сдфлаю два-три тура, и 
голова кружится. Вообще я была тогда такая хрупкая, худенькая. 
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Вы, кстати, не видфли моей фотографли по окончани института? 
(Встаеть, идете къ комоду) 

Осетровъ. Никакъ нЪть, не показывали. Зато, скажу я 
вамъ откровенно, ни одинъ танецъ не былъ такъ выгоденъ нашему бра- 
ту, кавалеру, какъ вальсъ. Бывало доведешь дфвицу до головокруже- 
Ня, замотаешь по залу, воть она и расчувствуется. Въ начал$ вече- 
ра гордая, неприступная, а какъ пропустишь ее черезъ тридцать 
третий туръ, сразу же и характеръ у нея пропадаеть и сопротивлене. 
Сколько свидашй въ эти минуты удавалось назначать! ПФ! 

Батурина. (Передаеть пачку карточекъ) Вотъ, эта, вторая. 

Осетровъ. А! Благодарствуйте. ( Снотрить ) Такъ-съ. 
Замфчательно. Какое лицо, а? Точеное. 

Батурина. ( Сконфуженно смъется) Даже нельзя дога- 
даться, что я. 

Осетровъ. Отчего нельзя’? Вполнф можно. Конечно, кое 
ВЪ чемъ измфнене есть: въ прическ®, вь выражени, но вообще... 
Черты... 

Батурина. Дфйствительно, черты: (Вздыхаеть) Теперь 
только и осталось, что вспоминать. Все-таки легче: начнешь возста- 
навливать въ памяти, и кажется, что совсфмъ недавно было. Въ проп- 
ломъ ГОДУ. 

Осетровъ. Воть то-то и оно. Это и значить, что мы съ вами 
того, еще люди не конченные. У меня, напримфръ, и сфдина и ревма- 
тизмъ, а поговоришь, ветряхнешься, и лишнихъ двадцати лФть какъ ни 
бывало. Такъ бы, воть, усъ подкрутилъ, руку изогнулъ, ногой притоп- 
нулъ... А? Хо-хо. Странно? 

Батурина. (Отчего же... Совефмъ не странно. (Входить 


Алеша) 


ЯВЛЕНИЕ 8. 


Алеша. Разрёшите? 
Батурина. Пожалуйста. Идите чай пить. 
Алеша. Папа, на твоемъ стол нашелъ какой-то дамскй 


платочекъ. Откуда онъ? 
Осетровъ. Дамскй? ПФ! 
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Батурина. (Ситется) Воть какъ? 

Осетровъ. (Береть платокь) Еще чего не доставало. Мо- 
жеть быть. это ты у какой-нибудь дамы стянулъ? 

Алеша. Посмотрите, Мзрля Степановна. Недурной. И духа- 
ми пахнеть. (Передаете ) 

Батурина. (Слмущенно) Это мой. 

Осетровъ. Взашъ? ПФ... Не понимаю! (Входить Соня) 


ЯВЛЕНИЕ 9. =. 


Алеша. (Многозначительно) Вообще на свфтЪ, какъ гово- 
риль Пушкинъ, много есть непонятныхъ вещей, о которыхъ не спо- 
рять. (Соня подтодить кь комоду, раскрываеть сумочку матери 
и кладете внутрь небольшую фотографическую карточку) 

Осетровъ. Прачка, очевидно, перепутала. Вообще эти па- 
рижекя прачки, я вамъ скажу, Богъ знаеть что. Принесуть б$лье, и 
всегда или чего-нибудь не хватаеть, или, наобороть, чужое поло- 
жать. Одинъ разъ, понимаете, чью-то дамскую сорочку мнф подсуну- 
ли. А? Пф! Ничего подобнаго въ Росеи не было. 

Батурина. Да, это часто случается. Соня, садись. Нико- 
лай Ивановичъ, я вамъ налью въ «боль», какъ вы любите. А то стака- 
НОВЪ Такъ до сихъ поръ не могу найти. 

Осетровъ. Весьма благодаренъ. Да-съ, здесь, въ Парижф, 
знаете, легче найти птичье молоко, нежели обыкновенный русскй 
стаканъ. Я, воть, подумываю даже, не открыть ли въ компании съ к$мъ- 
нибудь стеклянную фабрику для производства русскихъ стакановъ. 
Деньги — компаньона, & идея моя. 

Алеша. Мн покр6иче, если разр шите. 

Батурина. Хорошо. Въ Парижз, по-моему, вообще мно- 
гаго нъть. Воть, на-дняхъ. искала для себя дешевой легкой матери, 
вродф нашего русскаго ситца, и напрасно только время потеряла. 
Ничего не нашла. 

Осетровъ. Хо-хо, чего захотёли. Ситцу. У нихъ самыя 
простыя удобства жизни отсутствують, & вы — ситецъ. Я, воть, на- 
примфръ, даже въ Петербург зимой такъ не мерзъ, какъ здфеь. Въ 
Иркутск бывалъ, въ АлександровскВ на Мурман$. И нигд$ такого 


233 


собачьяго холода. Въ Петербургв, ссли ужъ ставили центральное 
отопленте, то это было, дйствительно, отоплене, а не аллегорля. 
Топили такъ, что дышать нечёмъ было. Нагишемъ иногда, по кварти- 
рф ходили, въ холодную ванну кидались. А вода? Если текла, то тек- 
ла. Если, напримфръ, написано, что горячая, то, дфйствительно, 
горячая. Кожа съ руки моментально слЗзала, когда, не дай Богъ, 
случайно коснешься. А у нихъ? Написано спалл4е, з идеть черть знаеть 
что. И ко всему прочему деревянныя лфстницы. Гд$ вы видфли въ Пе- 
тербургВ деревянныя лфетницы, позвольте спросить? Это разв бла- 
гоустройство? Каждую ночь засыпаешь и не знаешь, обуглишься къ 
утру оть пожара или не обуглишьея. (Пока Осетуровь говорить. Але- 
ша и Соня шепчутся и дълають другь другу условные знаки) 

Батурина. Да, ужъ эти лфетницы. Ужасъ одинъ. И, все- 
таки, подумайте, у нихъ почти никогда пожаровъ не случается. Гдф- 
нибудь загорится и сейчасъ же потушатъ. А у насъ, наобороть. Пожа- 
ры часто бывали. 

Осетровъ. Вы говорите, у насъ?... 

Алеша. Папа, погоди на минутку. 

Осетровъ. Стой, не перебивай. Вы говорите, у насъ? Такъ 
ВЪ ТОМЪ-ТО И ДЛО, ГОЛУбушка, ЧТО у насъ, если что было, тс ДЪйстви- 
тельно было. Домъ горить, такъ ужъ горить. Всфмъ видно, что пожаръ, 
а не суррогать какой-то. Иекры летять, люди кричать, сосфдне до- 
ма пылають. Въ Росси, какъ вы сами помните, иногда, цфлыя дерев- 
ни выгорали начисто, это вамъ не фунтъ изюма! А наводненя у нихъ 
какя? Видфли? Срамъ просто. Куриная Марна немного поднимется, 
Сена поднимется, и всё газеты оруть. Цыпленка куда-то унесло! 
Заборъ повалило! А петербургскихъь наводненй не угодно-ли? А 
волжекихъ? Даже эпидемии здфеь и то — ерунда. Легкимъ гриппомъ 
десятая часть населеня заболфеть — и вс уже въ ужась. Паника. 
А холеры девяносто второго года не угодно-ли? А сыпняка не хотите? 
У насъ, если ужъ эпидемя, то эпидемя, если пожаръ, то пожаръ. 
И посл этого бЪженцы еще восторгаются: Франщя! Культура! А 
ГД% У нихъ размахъ? Ширь? Признаться по правдф, я даже удивляюсь, 
какъ здфеь люди съ Рождества Христова сохранились, не вымерли. 

Соня. (Осетрову) Вы кончили, Николай Ивановичь? 

Осетровъ. Да. А что? Ишь, разволновался. Сердцебене 
даже началось. 
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Соня. Мы хотимь сообщить вамъ и мамф одну важную но- 
вость. Мамочка, послушай. 

Батурина. Ну? Вь чемъ дло? 

Соня. ДФло въ томъ, что Алеша сдвлалъ мн сейчасъ оффи- 
цальное предложене. Я на-дняхъ выхожу за него замужъ. 

Батурина. Да что ты? Серьезно? 

Алеша. Да, Мартя Степановна, серьезно. 

Осетровъ. Какъ?’ Предложене? Гдф же это вы успёли? 
На кухн$?7 

Соня. Конечно, я сначала отказывалась, говорила, что онъ 
слишкомъ молодъ. Но Алеша слышать ничего не хочеть. Заявилъ, 
что если я откажу, немедленно покончить съ собой. 

Алеша. Ну, положимъ, этого не было. Но... 

Соня. Прошу не перебиваль. И, воть, я наконець согласилась, 
но при одномъ услови: если ты, мама, и вы, Николай Ивановичъ, 
тоже пойдете намъ навстрфчу въ нашихъ планахъ. 

Батурина. Что же. Хотя, по-моему, вамъ лучше было бы 
подождать, но если хотите.. 

Осетровъ. Хмь! Алексёй — И, вдруг, мужъ. А? Чертов- 
щина какая! 

Алеша. (Отиу) А ты что: противъ? 

Осетровъ. ПФ! Совсёмъ не противъ. Дфло ваше. Только 
вы же его не знаете. Софля Сертфевна. Посмотрите: какой онъ мужчи- 
на?’ Щенокъ! 

Алеша. (0бидчиво) Въ будущемъ году, какъ тебф извЪетно, 
мнф будеть ровно двадцать пять лфтТЬ. 

Осетровъ. Двадцать пять. А? Хо-хо! 

Соня. Да, но это еще не все, господа. Я согласилась выйти 
за Алешу только въ томь случа, если... Если ты, мама, тоже пере- 
вфнчаешься. 

Батурина. (Изумленно) Я? Съ кёмъ? 

Соня. А воть... Съ Николаемъ Ивановичемъ. 

Осетровъ. Какъ-сь? Со мной? 

Батурина. Ты съ ума сошла? 

Алеша. (Ёладеть отцу руку на плечо) Папа, не возражай. 

Осетровъ. Брысь, Алексёй! 

Алеша. Нфть, погоди. Марля Степановна, выслушайте. Вфдь, 
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дфйствительно. вы сами понимаете, что судьба ваша и папина не мо- 
жеть не интересовать насъ. Вы оба люди одиноюе, не таке мо- 
лодые. Что будеть съ вами, если мы съ Соней уфдемъ въ Америку? 
А это очень возможно, я давно веду переписку. 

Батурина. Н$ть, я прямо ушамъ не вфрю... 

Алеша. Ты, папа, пожилъ достаточно на холостяцкомъ по- 
ложенши, развлекся. Хватитъ. 

Осетровъ. Брысь! 

Алеша. А вы, Маря Степановна, сдфлаете доброе дфло, 


если согласитесь. Отношеше отца къ вамъ извЪетно, онъ васъ глубо- 


ко уважаетъ, цфнитЪ. 
Осетровъ. Это разумфется. Но тебЪ-то какое дёло? А? 


Батурина. (06етрову) Подумайте... Что они говорять? 

Соня. (Матери) Мама. неужели же ты хочешь, чтобы я на- 
всегда осталась старой дЪвой? Была бы несчастной? Мамочка! Выхо- 
ДИ! 

Алеша. Папа, это неудобно, наконецъ. Я за тебя дЪлаю пред- 
ложене, а ты молчишь. 

Батурина. Они буквально помфшались. ( Вытираеть плат- 
комь слезы) Ставить меня въ такое положеше... 

Осстровъ. (Встаеть, тодить) Ну, и дфти. Черть знаеть 
что. Марля Степановна, не разстраивайтесь, голубушка. Не обращай- 
те вниманя. Я же всегда говорилъ вамъ, что у меня не сынъ, а лобо- 
трясъ. Эхъ, ты! Голкиперъ! Дайте вашу ручку.(Целуеть руку) 

Батурина. (Сквозь слезы) Воть... утьшенше... На старости 
ЛЪТЬ... 

Соня. Ну, какь хотите. Значить, я остаюсь старой дфвой. 
Алеша, идемъ. Мнф нужно зайти къ парикмахеру. 

Алеша. Идемъ. Благодарю васъ, Марля Степановна. (Встает) 
Простите, если я не такъ рыразилъ свои мысли. 

Осетровъ. Ступай, ступай со своими футбольными мысля- 
ми. ПФ! 

Соня. (Берете её комода сумочку матери, подтодить кз Оее- 
трову) Мама, я возьму у тебя изъ сумочки пять франковъ. (Вынимаеть 
деньги, умышленно роняеть положенную въ нее фотографическую кар- 
точку) У меня н%фть мелочи. завтра, отдамъ. (Тихо Оветрову) Довели 
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женщину Богъ знаеть до чего, вскружили голову, а теперь ничего 
подобнаго не было? Эхъ, вы! (Утодить) 
Алеша. (Отцу) Рыцарь, нечего сказать! (Уходить ) 


ЯВЛЕНШЕ 10. 


Батурина. (Постепенно успокливаясь ) Какая безтактность... 
Смотр$фть на жизнь, будто на дансингъ... Полное отсутствле чутья... 
Николай Ивзновичь... Дайте мнз, пожалуйста, сумочку... 

Осетровъ. Рыцарь, а? Извольте-съ. (Передаеть сумочку, 
зампчаеть упавшую карточку) Туть она еще что-то выронила. (Под- 
нимаеть) Да-съ. Взростили мы съ вами дфтей. Пф! И главное всф они 
теперь таке. Вфтеръ въ головЪ, фоксъ-тротть въ ногахъ. Будто мы 
нуждаемся въ совфтахъ. (С изумленемь смотрить на поднятую кар- 
точку. Встотону) Что? Моя фотографля? Неужели потихоньку взя- 
ла?’ (Растроганно) Значить, дёйствительно, влюблена? — 

Батурина. (Достаеть изз сумочки пудру, пудрится) Дрян- 
ная дфвченка. Довела до слезъ. Конечно, было бы правильн$е отне- 
стись съ пренебреженемъ, разсмфяться. Но при моихъ нервахъ... 
Она что-то уронила, вы говорите? 

Осетровъ. (Смущенно) Н$ть. Ошибся. Это у меня... изъ 
кармана. (Прячеть) Хмъ... Хо. Ну, что-жь. Видно такъ суждено. 

Батурина. Кьъ сожальюию, теперь не передвлаешь ихъ. 
Ну, да Богъ съ ними, садитесь. Вашь чай, навфрно, остылъ. 

Осетровъ. (Многозначительно) Хмъ! Суждено не въ томъ 
смысл, Марля Степановна. Я говорю про другое. По-моему, знаете, 
иногда, дфйствительно. Богъ устами младенца глаголеть. Хотя 38 
дерзость я Алексфя и распеку, будеть онъ мнф совфты, поганецъ, 
давать... Но относительно нашей судьбы намъ, пожалуй, это... Въ са- 
момъ Дл, нужно подумать. 

Батурина. Простите, я такъ разстроена... Плохо сообра- 
жаю. 

Осетровъ. Я говорю, видите-ли, что можеть быть намъ... 
Что, можеть быть, дфйствительно, соединить это самое... свою судь- 
бу? А? Вы мнЪ давно, такъ сказать, симпатичны, я, вЪроятно, вамъ то- 
же не очень противенъ. А дтей зато мы приберемъ къ рукамъ. Л васъ 
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оть дочери охранять буду, вы меня оть сына. Выходите за меня, 2? 
Батурина. (Растерянно) Вы что это... серьезно? 
Осетровъ. Очень даже. Я не футболисть, извините-съ. 

А, вЪдь, въ самомъ дълф, чего намъ въ одиночеств$ киснуть?’ ВмЪет® 

работать будемъ, вмфетв отдыхать, пасьянсы раскладывать. Воспо- 

минанй иу васъ и у меня цфлая куча. (Становится на колени) 

Мартя Степановна! Разрфшите просить вашей руки! 
Батурина. (Томно) Ахъ, Николай Ивановичьъ... 
Осетровъ. Согласны 
Батурина. (Склоняеть голову на его плечо) Это такъ не- 

ожиданно... Странно... 

Осетровъ. А все-таки? 

Батурина. Вы мн$ симпатичны... Милы... Ну, что жъ... 
Если хотите... 

Осетровъ. (Двлуетз руку) Воть и отлично-съ. Превосход- 
но. (Встаеть) Заживемъ, значить, мирно, тихо, общими интересами. 
Никакая дфти теперь страшны не будуть. А имъ, вЪтрогонамъ, пока- 
жемъ, какъ относиться къ родителямъ. НФть, какова теперь молодежь, 
а? Ничего подобнаго въ Росаи не было! 
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ЖЕНИХЪ 


Сценка ` 


ДЪИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА. 


Пахомовьъ — казакъ, недавно прибывший во Францю. 

Аксаевъ — его приятель, живущий во Франщи давно. 

Мадамъ Рише — молодая вдова, квартирная хозяйка 
Аксаева. 


Комната мадамь Рише. Рише сидить у стола, вяжеть. Раз- 
даепкя стукь въ дверь. 


ЛВЛЕНИЕ 1. 


Рише. (ш е36 187 

Голосъ Аксаева. Регшещел, шадате? 

Рише. АВ, 67636 уоцз. Еп{тех 4опс. (Входить Аксаевь, за ним 
смущенный Паломовь, одътый во взятый на прокать смокинг. Вз ру- 
кт: букетз) 

Аксаевъ. (Развязно здоровается. Говорить по-фран- 
уузски с5 ужасным произношенемь) Вопопт, шадате. Сотшеп% 
са уа’ 

Рише. Меге, шопзеит. 

Аксаевъ. А1отз. Ла атепё шоп сататаде Леап, ди уо- 
та1$ рает ауес у0пз. (Пахомову) Ну ‚чего стоить истуканомъ? Поздо- 
ровайся и подноси цвзты. 

Пахомовъ. (Нерюшительно) Уй. (Здоровается) Бонжуръ, 
честь имфю. Извольте-съ. (Передаеть Рише цвъты) Ла розы-съ. 

Рише. Пез Цеитз? (?езё ропг тот, попяеиг? 

Пахомовъ. (Застьнчиво) Уй. Мула. 

Рише. 01, }е уоиз тешетсле Беалсоир. Уоиз 64%ез 163 сет, 
шолзтеиг. 
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Пахомовъ. УЙ. Жантиль. 

Аксаевъ. А|[отз, ша@аше. Уопз роцуех ратег ауес 1171 
уе у0пз Члте дие]аие сНозе Фи теззаи. 

Рише. Маыз сецаштетшет, тшолземт. Аззеуе7-У0з ос. 
( Встаете, ставить увтоты, вь вазочку) ОВ, диеПез 10]1е3 гозез. Ле уоцз 
рие меп, теззлеитз, 4е ше регшейте 4е уопз диет рог ип шошепф. 
е теулепз 4апз иле пище. (Выходить в5 сосьднюю комнату). 


ЯВЛЕНИЕ 2. 


Аксаевъ. Ишь, русалка. Побъжала штукатуриться, должно 
быть. Ну, братъ, я свое дъло сдЪлалъ, привелъ. А теперь уже дьйствуй 
самъ. Смотри только, послф женитьбы на меня не пеняй, ежели жизнь 
себЪ искалфчишь. 

Пахомовъ. Не безпокойся, я все до послЪдняго лозунга 
обдумалъ Эхъ, лишьбы она согласилась. ПовЪришь ли, съ того дня, 
какъ увидфлъ ее, самъ не свой сталъ. Работа не спорится. Сна, лишил- 
ся... Такя мысли въ головф, такая мысли! | 

Аксаевъ. Что и говорить. Обалдьлъ, дЪйствительно.Въ прош- 
лый разъ видфлъ я, какъ, это, вы другъ съ другомъ переглядыва- 
лись. Глазами будто изъ пулеметовь перестрЪливались. Только не 
пойму я, все-таки, твою точку, Иванъ. Ну, ежели бы, ты, наприм$ръ, 
во французскомъ селф жилъ, или на хуторЪ, тогда дфло другое. 
Тамъ, гдф населене небольшое и женскаго сословля наперечеть, тамъ 
всегда можно намфтить одну женщину для настоящей любви. А какъ 
ВЪ этакомъ город® разобраться, гдф для тебя подходящая? На одну 
барышню посмотришь — хороша. На другую взглянешь — еще луч- 
ше.Когда, это, онЪ посл$ службы цфлыми стаями въ метру спускаются, 
голова даже кружится, до чего много хорошенькихъ. И, воть, вопроеъ, 
значить, и получается. Почему твоей женой будеть одна, а не другая? 
На какомъ такомъ основани, скажемъ, Луиза, а не Сюзанна? 

Пахомовъ. Ну, ты кавалеръ известный. Ты не только въ 
`Парижз, но и въ нашей станиц$ никогда не разбирался, какая невъета 
твоя, & какая чужая. НФть-съ, я не таковъ. Мн$ семейная любовная 
жизнь нужна. Квартирка чистая, уютная. И дётки. Мальчики... ДФ- 
ВОЧКИ... 
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Аксаевъ. Мальчики! Дфвочки! А на что тебф фрамцузские 
мальчики, дёвочки? Что ты ими — Франщю заселять собраться? 

Пахомовъ. Отчего Францию. Я ихь всёхъ съ женою на Донъ 
заберу. Теперь тамъ на дЪтей, должно быть, какъ и на лошадей или 
коровъ, большой спросъ. (Пауза) И ты, ужъ, Степанъ, пожалуйста, 
меня не разочаровывай. Самъ согласился, привелъ, а теперь сомн$- 
мя разводить. 

Аксаевъ. Ну, ладно, ладно. Твое дфло, не маленьюй. А за- 
писки мои, между прочимъ, не затерялъ?/ 

Пахомовъ. (о мной. (Достаетз изь кармана два листочка 
бумаги) Воть одна. Другая. 

Аксзевъ. Можеть, еще чего тебф по-французски вписать? 
Хочешь — разсужденя о любви или вообще? 

Пахомовъ. Нфть, чего. И такъ тяжело справиться. Самое 
главное есть, а остальное можно по-русски. (Разсматриваеть запис- 
ки) Эта, значить, для перваго разговора, 8 эта потомъ, въ кинемато- 
графЪ. Жаль только, ты соотвзтственно нашихъ русскихъ словъ не 
поставилъ. А то, Богъ его знаеть, скажешь — и самъ не поймешь, что 
хотБль высказать. 

Аксаевъ. Чего жъ ты миф раньше этого не сказалъ? Эхъ, 
голова! (Береть записки) Ну, гляди. Здфсь, въ первой, значить, 
говорится: «мадамъ, сильвуплэ, же сюи сель». Это, то-есть, я человъкъ 
одинок, скучно мн$ одному на свфтЬ болтаться. «Ма ви э тристь 
боку, мадамъ». Моя, значить, судьба, мадамъ, очень меня безпокоить, 
грусть съБдаеть несчастное сердце. «Же вудре маре, мадамъ.» Я хо- 
ТВЛЪ-бы, ежели вамъ будеть угодно, жениться. «Сузйе ма фаммъ, 
мадамъ». Будьте добры, мадамъ, выходите за меня. Ну, а вторая за- 
писка, для сидфнья въ театр, та уже, разумфется, посмёлзе. Пото- 
му что въ кинематографЗ-то, самъ понимаешь, темно. «Коммъ с-э 
бонъ иси. Ну сомъ анъ де. Иль е ту-та фэ обскюръ отуръ де ну...» 
Тес! Идеть! (Быстро передаеть записки Пахомову) | 


ЯВЛЕНИЕ 3. 
Рише. (Влтодить принарядившаяся, накрашенная) Ме ус. 


А уойе зегулсе, шезчемтз. ( Паломову) /е сго1з дие уоиз уоШе2 ше раг- 
1ег Филе аНалте дие]сопаие? 
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Пахомовъ. (Испуганно) Аферъ? Нонъ, мадамъ. (Аксаеву) 
Что. она? А? | 
`Аксаевъ. Стой, дуракъ. (Ей) Сеце аНалте езё {185 зётетзе. 
] уаз уоцз @те па-шётше. (Пахомову) Деап, рае & шадате ф04. Сош- 
ртеп@з? А я меп@гал послв, когда вы, это самое, столкуетесь. Въ 
случаЪ чего, Иванъ, ежели затруднене выйдеть, кликни меня. Я у 
себя въ комнать буду. (Еланяется) А]отз, теззлеитз-датез. Воппе 
сВапсе! (Уходить) 


ЯВЛЕНТЕ 4. 


Рише. (Паломову) В0уе2 я ата е 4е уопз аззеотг, топзлемт. 
(Садития) 

Пахомовъ. Мерси-съ. (Садитея) 

Рише. Уофе сатагаде езё {163 зутраоате, п’ез{-се раз? 

Пахомовъ. (Застончиво) Уй. (Пауза) 

Рише. Уо{е пот, 31 ]е ше тарреПе Ыеп, езё Деап? (Начинаеть 
вязать) 
°’ Пахомовьъ. Команъ? 

Рише. \У0щз 64ез Леа? 

Пахомовъ. (Радоетно) Я? Жанъ. УЙ. 

Рише. (7634 ип 1тёз 10 пот. Моп ралуге тазг1 $’арре]а16 алл8з1 
Тезп. Уопз 643. ип созадие, п’ез{-се раз? 
’ Пахомовъ. Команъ? 

Рише. Уопз 4; ип созадие? 

Пахомовъ. Казакъ? УЙ. Казакъ. 

Рише. Лаше Шеп [е3 созадиез т33ез. [3 зопё 1ез раз Бгауез 
де Юз 1ез с№поз. Реп@ап ]а Сталае Слетте топ раауге тат! а 
60134846 Беаисоир 4е Отауошге 4е 18 ратф 4ез созафиез гиззез, дл зе 
фтоцузере 4алз поз топрез. 
`` `Пахомовъ. (Обиженно) Трущь? Кто-съ? Казакъ? 

Рише. Ош, шопяеит. [ез {томрез 4е созадиез. Еф уошз замех, 
шопзеит, се дит езф 6 юппапё: еп де уоз з0уе2 4ез сВ1по1з У0з В- 
2птез 3016 раг{о1з тёсиПетез её ]оПез. 

Цахомовъ. УЙ. 

Рише. (Ёокетливо) (?езё зао у0з пе? фи ше р]алзетф 
Беамеопр. | 
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Пахомовъ. (Слмущенно улыбается) УЙ. 

Рише. Уоз БопеВез зопф реф4ез. - 

Пахомовъ. Хе-хе... Не компранъ. 

Рише. Уз уеих з0пё стап@з её ауес Беаисоир Ф?’ехртеззтой. 

Пахомовъ. (Не выдерживая) Мадамъ! Же не сюи... Же не 
сюи ла Франсъ, а потому не им ю возможности этого самаго — парле. 
Но я скажу вамъ по-русски, по-нашему. 

Рише. (Удивленно) Рат@оп? 

Пахомовъ. Я знаю, мадамъ, вамъ кое-что можеть оказаться 
непонятнымъ, это нерфдко случается, когда люди другъ другу прихо- 
дятся иностранцами. Конпранъ. Но ежели, мадамъ, вы хорошо велу- 
шаетесь въ мои звуки да пожелаете узнать чувства, то сразу резга- 
даете, о чемъ я говорю. Мадамъ! Я совсфмъ одинокий человзкъ.Л?омъ. 
Родины я лишился, родныхъ ни въ Парижф, ни въ окрестностяхъ 
никого. (’э фини. Среди русскихъ барышенъ-мамзель для меня под- 
ходящихъ невзсть совефмъ н$ть, потому — человфкъ я малообразо- 
ванный, маневръ спещализе, нигдф особенно не учился, а онф всЪ 
изь высокопоставленныхь семействъ, ни къ одной не подступишься. 
У нихъ, нужно вамъ сказать, парле, оть жениха обязательно тре- 
буется зви фаворабль, чтобы и по-французскому разговаривалъ, 
и науки всякя зналъ. А гдф, скажите, я могъ чему научиться? 

Рише. Маз сегёалпешет$, топзетт. 

Пахомовъ. УЙ. Исходя, значить, изъ этого, мадамъ, я воть 
и говорю, что мн%, маневру, само собой разумфется, никуда нельзя 
податься, кром$ какъ къ иностранк$. Франсе. Съ вами, мадамъ, мн 
не потребуется ни французскаго языка знать, ни географли изучать 
или романы прочитываль. Са ва. Мы можемъ жить съ вами просто по 
любви, по хорошему, не разспрашивая другъ друга насчеть образо- 
ваня и прочихъ подробностей.Вы, воть, мало знзете меня, видфли два 
раза, всего. Тужуръ. Но Аксаевъ, камарадъ мой, который живеть въ 
вашей квартир два года, аппартеманъ, тоть можеть вполнё удосто- 
вфрить, что человЪкъ я непьющий, иногда одинъ бокъ выпью или деми 
— и всего. Характеръ у меня въ высшей степени тих, спокойный; 
женщинъ, ла фаммъ, и животныхъ я вообще уважаю. И, наконецъ, 
НИКТО никогда не можеть сказать, что я гдё-либо буяниль въ Парижь 
въ ресторанф или вь бистро. Аксиданъ — нонъ. | | 

Рише. (Радостно) Взио? АВ ош, топает. (763% [е тёуе 4е 
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{още ша у1е де шоп ип Ызо. Моп рацуте тат! её тот пойз а\0пз 
46] а1а536 раз ша] Фатоепё её уоиопз соттаепсег РаЁалте, таз за 
110т$ а {8146 006 тег. Рошбапф 1 ]е ше тетапе ип }отг, )е уоцага1з 
абзо]итеп{ ауот ип Ызто.ОцеПе уе пётеззаще се зетал ге & 1а 
91336, 4е сотрёег зоп атоепф еф де гиефет ]е уа её улет Чез сПеп. 
Уо{те сатагаде АхауеЁ а детап4ё ип ]0опг ам ргориёалте ди Б1зго 
У01911— сел 41 е5ё аи сотп де пофте гае—ропт сотЫеп ди’ св4ега% 
оп 10143. Малз с’е3ё аЪзолттел {0 се дл’ уе! С’езф 50 пШез Ёалсз 
Ч] еже доп и 4оппе! 

Пахомовъ. (Оживляясь) Донъ? 

Рише. 0ш, доп и 4оппе... 

Пахомовъ. Не знаю, можеть Аксаевь и разсказываль вамъ 
про Донъ. Но развЪ можно нашть Донъ представить тому, кто его ни- 
когда не видалъ? (Мечтательно) Эхъ-хе-хе, край нашъ чудесный, 
родной тижй Донъ! Станицы, вы не повфрите, мадамъ, какъ города — 
раскинулись, разбросались. Оть добра всякаго амбары ломятся. 
Стога сЪна, стоять, будто великаны на стражЪ. Во дворахъ птица вся- 
кая, свиньи хрюкають, коровы мычать. А кругомъ поля безь конца, 
хлВба, будто море. Бдешь, бывало, на конф, шапку набекрень сдви- 
нешь, вихоръ молодецки выставишь и любуешься. Направо  пос- 
мотришь — Господи Боже ты мой! Налфво поглядишь — Мать Пре- 
святая Богородица! Вверхъ глаза поднимешь и не оторвешься. Небо си- 
нее, синее, и тучки въ немъ наверху, точно лебеди, а внизу, гдф съ зем- 
лей синева сходится, облака будто храмы далеке съ куполами. А зи- 
мой конпранъ,выпадетъ снфгъ, занесеть все.обовьеть вьюгой... И когда 
глянеть солнышко, да небеса разъяснятся, лежитъ она, степь наша, кра- 
савица, спить голубушка, какъ дитя невинное. А весна придеть, про- 
будится, отряхнется, обольется слезами оть радости. И ткуть ей къ 
лВту хлЬба золотую одежу, васильки открывають глаза, маки горять, 
будто кровь у степи взыгралась... (Мняеть тонё) А вы говорите: 
казакъ трупъ. Нфть-съ, мадамъ. Никогда казакъ трупомъ не будеть, 
куда его ни кинь, какъ его ни гони. РазумФется, здесь у васъ мы вов- 
се не то, что у себя на Дону. Но воть, я только два мёсяца какъ пр- 
Фхалъ,а уже на завод устроился, тысченку франчей съ лишнимъ за 
двз кензена получаю. И квартирка у меня изъ одной комнаты съ шоф- 
фажемъ централемъ, и вода какая угодно — горячая, теплая. то не 
то, что въ первые дни, когда, дъйствительно, пра халъ сюда и головы 


244 


негдв было преклонить, не зналъ, гд куше найти, то-есть не куше, 
а кушманъ, что-ли, по вашему. 

Рише. (Удивленно) Ассопспетет? - 

Пахомовъ. УЙ. Акушманъ. (Всторону) Ну, попробовать, 
пожалуй, по-французски? Господи, благослови. (Достаетх одну изь 
записокь, просматуиваеть фразы, стараясь запомнить). 

Рише. .]е пе заяз раз, шопчеитг, 4е дтеПе Теште уошз раг- 
]е7. Ргофаетет уойз &ез тшатие её уопз аЦе? ауот ип В? 

Пахомовъ. УЙ... (Говорить, заглядывая въ записку и съ 
напряжешемь произнося слова) Мадамъ! Персонъ не вуза па. Амбрассе 
муз юнъ фуа! 

Рише. ((5 негодовамемь ветаеть) Сотттет? 

Пахомовъ. (Тоже встает, продолжаете читать) Мадамъ! 
Же вудре безе ву санъ сесъ, туть ма ви! 

Рише. (Гордо) Мопяетг... Уоиз уомз ом е2! 

Пахомовъ. ((5 отчаящемь в5 голос) Ту э обскюръ отуръ 
де ну... 

Рише. .е у01з де уопз уоз &ез отрё, топячемг. Ле пе зи18 
раз ]а етше 4и’1 уоз 1214. 

Пахомовъ. (Ласково) Мадамъ, чего же вы сердитесь? Я, 
можно сказать, съ лучшими чувствами... (Читаеть) Мадамъ! У э вотръ 
пье’ Ну соммъ анъ де! 

Рише. (Показывает на дверь) ответ Че! Готёдайетен! 

Пахомовъ. Воть какъ? Я всей душой, а вы... Что жь. По- 

ста. 

Рише. Раз м де са! 

Пзхомовъ. (Идет кз двери) Думаете, другой не найду? 
Хо-хо! Да я въ любомъ метрВ кого-угодно выберу, только кличъ 
кликну. Бонъ журъ! Кордонъ силь ву плэ! (Выходить, сталкивается 
5 Аксаевымь) 

Рише. (01]84, папа! Мопяеиг Ахауе_, де] её сеё ппрет- 
Ялепф 406 у0из ш’ауех атепё? 


ЯВЛЕШЕ 5. 


Аксаевъ. (Вталкиваеть вх комнату Патомова, сх тревож- 
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нымь удивленемь подходить кь Рише) Ратдоп, тадате, рагдоп. Оп 
тотеп$. Въ чемъ дфло? Ты что здфсь натворилъ, дурень? 

Пахомовъ. (Угуюмо) Ничего не натворилъ. 

Рише. П ше деталае оц её шоп рлеа! 

Аксаевъ. Р1е4? эге-ге! Да ты что? По второй запискЪ читалъ? 
Покажи @ю минуту. 

Пахомовъ. (Недовольно) Читалъ, по какой надо. Воть. 
(Передаеть) Пока, по-русски говорилъ, все отлично понимала и одо- 
бряла, а какъ началъ по-французски, сразу и взъерепенилась. 

Рише. ]еп’м раз 4е 1011г ропт сапзег. АПет уоиз еп! 

Аксаевъ. АЦеп4ет, шадате. (Патомову) Ну, воть. Такъ и 
есть. То, что для кинематографа. Ахъ ты, деревенщина! Мате! 
Сошргепех. С’е5ё ипе ще. Г’ите доситеп. Моп апт уоШа1{ уопз 
те ди’ уе шапег ауес убиз. Малз | рае ша] Налсалз. (Пахомо- 
я ) Долшай другую сю минуту. Ма4ате! Ги шотшеп. (Пахомову) 

у 

Рише. (Со страхомь смотрит на то, какь Патомовь достаетв 
записку) П уеи$ [те де поиуеам? Малз }е пе у0пз регте{з раз, попзтетт. 
Теп а1 23362. | 

Аксаевъ. (7езф попуеам ]е те, таЧате, попуеаа. (Палтомо- 
ву) Обращайся прямо къ ней и читай при мнз. 

Пахомовъ. (Читаете, суто обращаясь къ Рише) Мадамъ, 
же сюи сель. | | 

Аксаевъ. Улыбайся, когда говоришь. (Ё№й) Сотргепе?- 
У013? ПП езф зе. | 

Пахомовъ. (Продолжаеть, смягчажь) Же вудре марле, 
мадамъ. 

Аксаевъ. (Е) Мапет, сотргепе?-У0из? 

Рише. (Успокаиваясь) Малз с’езф алёте сНозе. Уоуопз... 

Пахомовъ. Сузйе ма фаммъ, мадамъ, силь ву Плэ. 

Аксаевъ. Еешше, шадаще, еше! Уоуе2? 

Рише. (73+ ещепаи. 

Пахомовъ. Си ву вуле, ну з’злонъ деменъ а мери. Ну з’з- 
лоНЪ & Л’ЭГЛИЗЪ. 

Аксаевъ. А 11621186! 

Рише. Ттёз Меп, попяетг. № уоиз {тасаззет раз & Пте раз 
ют — за 01 сошриз. У0т8 1’806й её уоШе? ш’броизег. ЕБ 
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Ыеп. ()ие [мте? Ле сопзепз, попзеит. Ле у01з де уопз 64ез ип Вотте 
д6Псаф её шодезе. Уотз ше р]алзет, шопяепт. 

Пахомовъ. УЙ. 

Аксаевъ. А1отз, са уа? Ну, воть, брать, все и устроифось, 
слава Богу. Теперь значить, иди съ нею въ синема, читай другую за- 
писку и дфйствуй, какъ хочешь. Уо]е2-Уоиз аШег ал ©пёта, тша- 
дате, ауес 12 | 

Рише. Ам с1п6та? (Пахомову ласково) Маз уоуопз, топ ре- 
16 своих. Е3{-се дие попз пе ропуопз раз тезбег 11 ропт раг]ег де пофге 
8110017 А 41001 Боп 4ёрепзет ропг 1ез Пефз ал тотиз Фх Ёталсз, 401% 
пои аптопз Безо ртосВалпетепв. 

Пахомовъ. УЙ. 

Аксаевъ. Ты понялъ? Она предлагаеть не идти въ кинемато- 
графъ, а оставаться у ней. ЕВ еп, шадалие. П тезёе 1с1. (му) Садись, 
значить, опять на мъето и пробуй сначала. Ну, и хлопоть у меня съ 
земляками, не приведи Господи! Одного жени, другому службу устраи- 
вай. А]отз, Глен ауес уопз, теззлеттз-Чатлез! Я ухожу. Воп]опт! 

Рише. Воп]оит, шопяеит. (Склоняеть голову на плечо Пато- 
мову) Е {и пе уаз раз Реппиует ауес тот, рейё? Не? 

Пахомовъ. (Слмущенно) Хе-хе... 

Аксаевъ. (В дверять) Смотри же, Иванъ, не робЪй. Помни, 
что ты казакъ, побъждай Францю! (Утодитв) 
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ВСТРБИД 


‘Сценка 


Вагонь парижскаго пригороднаго трамвая. Народу мало. На 
скамьять, другь противь друга, неинтеллигентнаго вида господинь и 


дама. Дама задумчиво смотрить в5 окно. 


Кондукторъ. Р]асез, ?1 уопз ра 

Дама. (Очнуешикь) А? Билеть? Ту де сюить... (Протяги- 
ваеть деньги. Говорить, с5 трудомь подбирая француземя слова) 
Ванвъ-Малаковъ... Жюска... Жюска сизьемъ стасонъ. 

Кондукторъ. Сошшеш 

Дама. Сизьемъ стаслонъ. Компрене-ву? Енъ, де, труа, катръ, 
сенкъ, сизъ. 

Кондукторъ. {е пе уоцз сотртеп4з раз, шадате. (иеПе 
гие 4ёз1те7-У0и87 

Дама. (Растерянно) Рю?’ Же ву дирэ. Енъ моменъ. (Роется 
в% сумочкь) Господи, куда я задфвала адресъ? Ту де сюить... 

Господинъ. (Нагибается, поднимаеть выпавиую изь су- 
мочки бумажку) Изволили обронить бумажку, мадамъ. Воть. 

Дама. Ахъ, вы русскй? Благодарю васъ. (Разсматриваеть ) 
Ага. Какъ разъ то, что нужно. (Ёондуктоту) Экуте... Ванвъ, нюме- 
ро дисъ, рю Сади Карно... Конпрене? | 

Кондукторъ. (иап@ оп рае йгапсалз, ]е сотртеп4дз ют- 
отв. (Даеть билете) Тепет. (Уходит) 

Дьма. Удивительный невъжа. Не трудно, кажется, понять, 
что мнф нужна шестая остановка. Погодите: а гдф записочка? 

Господинъ. (Снова нагибается, поднимаеть ) Извольте-съ. 
Дъйствительно, неделикатная публика, что и говорить. Никогда 
не желаеть вникнуть, чего русскй человфкъ хочеть. (Пауза) А вы, 
должно быть, первый разь въ этихъ краяхъ? 

Дама. Да. Моя квартира въ Парижф. Въ Пассяхъ. 

Господинъ. Такъ-съ. Я тоже въ Париж. Только не въ 
Пассяхъ, а возлф Клишей. (Пауза) Хо-хо... Вы меня извините, суда- 
рыня, но, воть, смотрю я на васъ съ тьхъ поръ, какъ сЪли, и вею до- 
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рогу вспоминаю, гдз, это.,я васъ раньше видфлъ? Вы, часомъ, въ Пе- 
тербургЬ не живали? 

Дама. (Пренебрежительно) Я думаю. У насъ въ Петербур- 
ГЬ свой собственный особнякъ былъ. 

Господинъ. Воть видите-съ. НавЪрно тамъ и встрфчались. 
У общихъ знакомыхъ. 

Дама. Я бывала, обыкновенно, только въ великосвфтскихъ 
домахъ. У княгини Гагариной. У Горчаковыхъ. Голицыныхъ. | 

Господинъ. Ну, воть. Такъ и выходить. Я тоже бывалъ. 
Какъ кирасиру Ея Величества приходилось, знаете, знакомиться и 
съ графами разными и съ князьями. Со Святополкъ-Мирскимъ, напри- 
мфръ, который умеръ, очень дружилъ. Да-съ. Хорошее время было. 
И деньги водились, и квартира своя, и служба шикарная. Вообще, 
намъ., аристократамъ, грЪхъ было жаловалъся. 

Дама. (Благосклонно) Ахъ, воть что. Значить, вы кирзсиръ? 
А въ какомъ чинф? Корнеть? Или капитанъ? 

Господинъ. Я? Собственно говоря, не капитанъ, а это... 
полковникъ. Можеть, на какомъ-нибудь балу случайно съ вамн и ви- 
дфлись. Понятно, трудно узнать меня теперь въ пиджачишкЪ п0слф 
гвардейской формы, когда и султанъ на голов, и эполеты, и нагруд- 
никъ блестящий, со штанами. Но что подфлаеть? (Вздытаеть ) 

Дама. Л придворные балы въ ПетероургЪ очень любила. 
Конечно, р$дко кто удостаивался, но наша, семья всегда. Пришлють 
приглашене съ золотымъ обрфзомъ, укажуть день и часъ... И идешь. 
То-есть Здешь. Выфздъ-то собственный, лошади шикарныя. (Пауза) 
А самое трудное въ такихъ случаяхъ ‘платье подходящее выбрать. 
Во дворцахъ, извфстно, всегда этикетки разныя соблюдать приходи- 
лось. Того нельзя, этого. У меня, наприм$ръ, восемь шкаповъ `съ пла- 
тьями было, все съ бальными. А, между тЬмъ, каждый разъ портних$ 
новое нужно было заказывать. И затёмъ манто соотвътетвенное. 
Воть, теперь, у меня всего только это пальто. А тогда, смфшно ска- 
зать, сколько шубъ было... Десять! 

Господинъ. Ого! | 

Дама. Одно котиковое, другое каракулевое, третье со скун- 
сой, четвертое шеншеля. Пятое... Пятое... 

Господинъ. Горностаевое? 

Дама. Совершенно вфрно. Горностаевое. Но. все-таки, и это- 
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го казалось тогда мало. Къ балу обязательно закажешь какое-ни- 
будь новенькое — бобровое или песцовое. А дома въ это время всЪ съ 
ногъ сбиваются. Три бЪлошвейки день и ночь сидять, бълье шыоть къ 
балу, вышивають клевскимъ швомъ, пти пуаномъ. Дуняшка сундуки 
опорожняеть, оть нафталина въ квартирЪ вонь... А мама къ этому дню 
изъ банка свое родовое брильянтовое колье для меня достаетъ. Дома 
боялась хранить, чтобы воры не украли. Около ста .брильянтовъ. 
Столько карать, что тяжело было носить. Ну, конечно, большеви- 
ки впослфдетви все ограбили. И камни, и золото, и фраже. А то $3- 
дила бы я воть такъ въ трамваЪ, въ такомъ видф! Ха! 

Господинъ. Да-съ, что и говорить, праятная жизнь была 
въ нашемъ кругу. Всегда балы, собранпя, театры. Я, воть, этоть самый 
Мар!инскй или Александриновскй театръ очень любилъ. Одфнешь, 
бывало, кирасирскую свою форму, сапоги вычистить и отправляеться. 
Еще представленте не начиналось, а уже народъ ходить, гудить. 
Сидишь въ ожидани, весь театръ внизу, какъ на ладони, духами 
отовсюду пахнеть, дамы изъ мёшковъ карамель или бисквиты до- 
сталоть, жують. Шикъ! А батюшка вашъ, если разрфшите, к$мъ быль? 
Генераломъ? Или министромъ? 

Дама. НЪть, не министромъ, но почти. Очень богатымъ по- 
мфщикомъ. Его не разъ хотВли назначить на какую-нибудь отвЬт- 
ственную должность, сенаторомъ или членомъ Государственной Ду- 
мы. Но онъ всегда отказывалея, очень любилъ сельское хозяйство. 
Да и понятно. У насъ такое образцовое имён1е было. Десять тысячь 
десятинъ подъ полями, пять тысячъ подъ лугами, шесть тысячъ подъ 
лфсомъ, дв десятины подъЪ р$кой. А затЬмъ, свое озеро. Винокуренные 
заводы. Свеклосахарные. Папа, какъ говорять французы, вообще 
бонъ виванъ былъ. Его предокъ оть Императрицы Екатерины Вели- 
кой за отлич1е въ подарокъ даже грамофонъ получилъ. Золотыхъ 
часовъ съ орлами въ нашемъ роду было штукъ семь, восемь, оть раз- 
ныхь императоровъ. Орелъ на, одной крышк$, орелъ на другой, орелъ 
на третьей... 

Господинъ. Ишь, ты! ДЪйетвительно. А я, воть, въ этомъ 
отношени не хозяйственный человЪкъ былъ. Помфстьемъ своимъ 
мало интересовался, вс дзла управляющему предоставлялъ. Да и 
трудно, знаете, заодно на военной службЪ въ ПетербургВ надсажи- 
ваться и за имфнемъ приглядывать. Напишешь, бывало, управляю- 
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щему: «Федоть, пришли, пожалуйста, двадцать рублей», то-есть 
двадцать тысячь, разумфется, — ну, тоть и паскребеть. Жуликъ 
былъ изрядный, на мои доходы въ деревнЪ цфлый трактиръ открылъ, 
лавкой обзавелся. Ну, а туть еще у меня своя слабость была: любилъ, 
это самое, въ картишки перекинуться. Какъ гвардеецъ, значить, 
въ клубахъ разныхъ состоялъ, по крупной игралъ. 

Дама. Въ английскомъь клубф., навЪрно? 

Господинъ. Ивъ английскомъ и во французскомъ. ГдЪ при- 
дется. Съ вечера, когда занятия окончатея, помоешься дома, пугови- 
цы кирпичемъ начистишь и Ггоропишься, чтобы время не пропустить. 
Не повзрите, въ желфзку, вь концё концовъ, все свое имфне спу- 
стиль. Затьмъ оть дядьки наслфдство получилъ, тоже проигралъ. 
Двъфети тысячъ. Въ карты вообще мнЪ не везло, неудачникомъ былъ. 
Зато, что касается женскаго пола, то, хо-хо... наобороть. Усп$хъ быль, 
не скрою. 

Дама. Да ужъ, вы гвардейскле офицера народъ извфстный. 
Вамъ подъ руку не попадайся. Ну, а что касается нашей семьи, то отецъ 
насъ очень строго держалъ. У каждой сестры своя бонна, своя гувер- 
нантка, языкамъ обучали, мзнерамъ. Шагу нельзя было ступить, 
чтобы не подглядфли. Съ утра до вечера замфчаня, наставления. 
«Алоръ, Анета, алле. Алоръ, Анета, вене. Алоръ, Анета, не пуве». 
Разумъется, иностранные языки послф пригодились. Воть, здЪсь, 
наприм$ръ, въ Парижз, благодаря этому какъ дома себя чувствуешь. 
Но что касается остального, много ненужнаго было. Только и отды- 
хали, когда Зздили лфтомъ въ имфне. Въ лодку сядешь, потихонь- 
ку уплывешь куда-нибудь, и весь день безъ присмотра. Или на возъ съ 
сЪномъ взберешься, въ сосфднюю деревню уздешь. А раза два-три 
ВЪ ЛЬТО длЯ насъ, дфтей, пртемы съ танцами устраивались. Молодежи 
соберется оть сосзднихъ помфщиковъ видимо-невидимо, изъ Петербур- 
га спещально студенты и пажи понафдуть, на балкончикв шумъ, 
веселье, угощения, въ парк бенгальскай огонь, ракеты, въ залф ду- 
ховой оркестръ вальсъ «Полевые цвфточки» или «На сопкахъ Манчжу- 
ри» наигрываеть...‘ Эхъ, да что вспоминать. Раны растравишь, а 
ДФлу все равно не поможешь. Жаме абсолюманъ. 

Господинъ. Да, да. Это в$рно-съ. Лучше не думать, чтобы 
не Корти (Пауза) А въ какой губерши, позвольте спросить, ваше 
имфне 
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Дама. Имне? А вь этой самой... Въ псковской. 

Господинъ. (Радостно) Пековской? А у%зда? 

Дама. Узда? Какъ вамъ сказать... Самаго южнаго. Знаете? 
На картв... внизу. 

Господинъ. Опочецкаго? 

Дама. Да... Опочецкаго. 

Господинъ. На какой же рЪкЪ? На Великой? 

Дама. Ньъть, нена Великой. Вакъ ее? Погодите... Тять? Сять? 
Я, впрочемъ, р»дко жила въ имфни. Все въ Петербург$. 

Господинъ. Л тоже въ ПетербургЬ, но псковскую гу- 
бернтю, все-таки, хорошо зналъ. Тять? Не помню. А въ самомъ Псеко- 
в, конечно, приходилось бывать? 

Дама. Въ Пековз? Иногда. Профздомъ. 

Господинъ. Прекрасный городъ, эхъ! Хотя противъ Пе- 
тербурга, конечно, провинщя, но зато сколько старины всякой. 
Учебныя заведеня, кромЁ того, семинарля. А соборъ-то какъ распо- 
ложенъ, а? Заглядфнье. Внизу Великая, & надъ нею, на гор, будто 
стражъ православия, храмъ возвышается. Бывало, въ тысяча, девять- 
соть восьмомъ году или девятомъ, во время прузда, зайдешь на бого- 
служене и проповфди отца Андрея Миловзорова слушаешь. Или 6бз- 
сомъ отца протодьякона Григорля Кондырева наслаждаешься. 

Дама. Ну, положимъ, дьякономъ въ соборЪф былъ не Конды- 
ревъ, & отець Васимй БЪфлявкинъ. 

Господинъ. Бёлявкинъ? Ни въ коемъ случаЪ, сударыня. 
Кондыревъ. 

Дама. Б$лявкинЪ, я вамъ говорю. 

Господинъ. Сударыня, насчеть имня или ръки я не спо- 
рю. Относительно баловъ тоже. Но что касается того, кто былъ дья- 
кономъ Въ псковскомъ соборз, это вы меня извините. 

Дама. БЪлявкинъ. Не спорьте, пожалуйста. 

Господинъ. Сударыня, Вондыревъ. 

Дама. Бёлявкинъ! 

Господинъ. Кондыревъ! 

Дама. Бфлявкинъ! 

Господинъ. (Ветаеть возмущенно) Но, въдь, я же самъ 
сынъ соборнаго псаломщика, если хотите знать! Въ псковской семина- 
ри учился! 
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Дама. (Вскакиваеть) Очевидно, вы и есть сынъ Кондырева! 
А я дочь дьякона! Я сама Бфлявкина! Мой отецъ двадцать пять 
ЛЬТЬ въ соборЪ дьякономъ былъ! (Стотватывается) Впрочемъ... Что 
же это? Подъфзжаемъ? (Оглядывается) 

Господинъ. Вашь батюшка отець Васимй? Значить, 
вы — дочь? (Рабостно) Анюта? Та, самая? Господи! Крошечной зналъ! 
Теперь понимаю, почему лицо знакомое! 

Дама. (Смущенно) Моя остановка? Да, да. Пора... (Встаетз) 
Всего хорошаго. | 

Господинъ. Анна Васильевна! Погодите... Разрфшите 
проводить... 

Дама. Н$ть, нёть. Я сиъшу. До свиданья. (Утодите ) 

Господинъ. (В6450ё) Анна Васильевна! Что жь эт0? 
ка и такъ разстаетесь? Анна Васильевна! (Быстро идете за 
нею 


Кондукторъ. Маше 4е Уапуез. (Смотрите всльдь рус- 
скимь) АП, сез 15365! Пз ра епё ратфощф сотте @ез уётаез Бал- 
рапеит$! 


254 


ОГЛАВЛЕНТЕ 


Сказка — ЖИЗНИ .......... ен иинеякянтненинья 5 
Пестрая семья 15 
Чертова карусель ............ чение икеничиеннння 137 
Золотая работница ......... нее ененичичнененья 195 
Бракь по расчету ........... и зените ениннененья 219 
Женихь .......... ини ит ия ини иичененененентия 239 
Ветрча ....... ини няни иен еиинеичиненнь 249 


Гпрг. 4е Мауагге, 5, гие 4ез Сорейпз, Раг!з. 


